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ED Lēmuma 2014/022/R pielikums
Turpmāk izklāstīts ED Lēmuma 2011/016/R
 pielikuma grozījums.
Grozījuma teksts ir izkārtots tā, lai parādītu gan svītroto tekstu, gan jauno vai grozīto tekstu:
a) svītrotais teksts ir iezīmēts šādi: pārsvītrots;
b) jaunais vai grozītais teksts ir iekrāsots pelēkā krāsā;
c) divpunkte (..) norāda, ka pārējais teksts pirms vai pēc attiecīgā grozījuma nav mainīts.
A apakšiedaļa. Vispārīgās prasības
1. GM1 FCL.010. punktā iekļauj divus jaunus saīsinājumus.
GM1 FCL.010. punkts “Definīcijas”
SAĪSINĀJUMI
(..)
CB-IR
uz kompetencēm balstīts mācību kurss instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai
(..)
EIR
maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija
(..)
TK
teorētiskās zināšanas
(..)
G apakšiedaļa. Instrumentālo lidojumu kvalifikācija. 1. iedaļa
2. Pievieno jaunu AMC1 FCL.615. punkta b) apakšpunktu.
AMC1 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA IR IEGŪŠANAI SASKAŅĀ AR UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTA MODULĀRĀ MĀCĪBU KURSA PIEEJU UN EIR IEGŪŠANAI
a) Turpmākajās tabulās norādīta precīza teorētisko zināšanu apguves programma IR iegūšanai
saskaņā ar kvalifikācijai atbilstošu modulāro maršrutu (IR(A)) un EIR.
b) Aspektiem, kas ir saistīti prasmēm, kas nav tehniskās prasmes, jābūt iekļautiem integrētā veidā, ņemot vērā īpašos riskus, kuri ir saistīti ar attiecīgo apliecību un darbību.
c) Pretendentam, kurš bija pabeidzis modulāro IR(A) mācību kursu saskaņā ar 6. papildinājuma A punktu un nokārtojis IR(A) teorētisko eksāmenu, ir pilnīgi jāieskaita uz kompetencēm balstītas IR(A) vai EIR iegūšanai nepieciešamo teorētisko zināšanu apguves prasību un eksaminācijas prasību izpilde eksaminācijas derīguma termiņā. Pretendentam, kurš modulārā IR(A) mācību kursa laikā vēlas pāriet uz kompetencēm balstītu IR(A) vai EIR mācību kursu, ir jāieskaita teorētisko zināšanu apguves un eksaminācijas prasību izpilde uz kompetencēm balstītajā IR(A) vai EIR mācību kursā par tiem tematiem vai teorijas elementiem, kuru apguvi viņš jau ir pabeidzis.
d) IR(A) pretendentam, kurš ir pabeidzis EIR teorētisko zināšanu kursu un sekmīgi nokārtojis EIR teorētisko eksāmenu saskaņā ar FCL.825. punktu, ir pilnīgi jāieskaita teorētisko zināšanu apguves un eksaminācijas prasību izpilde uz kompetencēm balstītajā IR(A) mācību kursā saskaņā ar 6. pielikuma Aa. punktu.
	010 00 00 00
	GAISA TIESĪBAS

	010 04 00 00
	PERSONĀLA LICENCĒŠANA

	010 05 00 00
	LIDOJUMU NOTEIKUMI

	010 06 00 00
	AERONAVIGĀCIJAS PAKALPOJUMU PROCEDŪRAS. GAISA KUĢU EKSPLUATĀCIJA (PANS OPS)

	010 07 00 00
	GAISA SATIKSMES PAKALPOJUMI UN GAISA SATIKSMES PĀRVALDĪBA

	010 08 00 00
	AERONAVIGĀCIJAS INFORMĀCIJAS DIENESTS

	
	

	010 09 00 00
	LIDLAUKI (ICAO 14. pielikuma I sējums “Lidlauku projektēšana un ekspluatācija”)

	022 00 00 00
	VISPĀRĪGAS ZINĀŠANAS PAR GAISA KUĢI – APRĪKOJUMS

	022 02 00 00
	GAISA DATU PARAMETRU MĒRĪJUMU VEIKŠANA

	022 04 00 00
	ŽIROSKOPISKIE INSTRUMENTI

	022 13 00 00
	INTEGRĒTI INSTRUMENTI. ELEKTRONISKIE DISPLEJI

	033 00 00 00
	LIDOJUMA PLĀNOŠANA UN UZRAUDZĪBA

	033 02 00 00
	IFR LIDOJUMU PLĀNOŠANA

	033 03 00 00
	DEGVIELAS PATĒRIŅA PLĀNOŠANA

	033 04 00 00
	SAGATAVOŠANĀS LIDOJUMAM

	033 05 00 00
	ICAO LIDOJUMA PLĀNS (ATS LIDOJUMA PLĀNS)

	040 00 00 00
	CILVĒKA VEIKTSPĒJA

	040 01 00 00
	CILVĒKFAKTORI. PAMATJĒDZIENI

	040 02 00 00
	AVIĀCIJAS FIZIOLOĢIJAS PAMATI UN RŪPES PAR VESELĪBU

	040 03 00 00
	AVIĀCIJAS FIZIOLOĢIJAS PAMATI

	050 00 00 00
	METEOROLOĢIJA

	050 01 00 00
	ATMOSFĒRA

	050 02 00 00
	VĒJŠ

	050 03 00 00
	TERMODINAMIKA

	050 04 00 00
	MĀKOŅI UN MIGLA

	050 05 00 00
	NOKRIŠŅI

	050 06 00 00
	GAISA MASAS UN FRONTES

	050 07 00 00
	SPIEDIENA SISTĒMAS

	050 08 00 00
	KLIMATOLOĢIJA

	050 09 00 00
	APDRAUDĒJUMI LIDOJUMA LAIKĀ

	050 10 00 00
	METEOROLOĢISKĀ INFORMĀCIJA

	062 00 00 00
	RADIONAVIGĀCIJA

	062 02 00 00
	RADIOLĪDZEKĻI

	062 03 00 00
	RADARS

	062 05 00 00
	ZONĀLĀS NAVIGĀCIJAS SISTĒMAS UN RNAV/FMS

	092 00 00 00
	IFR SAKARI

	092 01 00 00
	DEFINĪCIJAS

	092 02 00 00
	VISPĀRĒJĀS EKSPLUATĀCIJAS PROCEDŪRAS

	092 03 00 00
	RĪCĪBA SAKARU ZAUDĒŠANAS GADĪJUMĀ

	092 04 00 00
	BRIESMU UN STEIDZAMĪBAS PROCEDŪRAS

	092 05 00 00
	SVARĪGIE METEOROLOĢISKĀS INFORMĀCIJAS TERMINI

	092 06 00 00
	VHF VIĻŅU IZPLATĪŠANĀS UN FREKVENČU PIEŠĶIRŠANAS VISPĀRĒJIE PRINCIPI

	092 07 00 00
	MORZES ĀBECE


3. FCL.615. punkta b) apakšpunktā iekļauj 7 jaunus AMC. Tajos norādīti mācīšanās mērķi (LO) teorētisko zināšanu (TK) mācību priekšmetu apguvē. Tabulās redzams, kādi mācīšanās mērķi ir jāņem vērā attiecībā uz EIR teorētisko zināšanu apguvi un attiecībā uz kvalifikācijai atbilstošu maršrutu (IR(A) – Aa).
AMC2 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Priekšmets “Gaisa tiesības” (uz kompetencēm balstīts modulārais mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un un maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) apmācības kurss saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Apmācības programmas norāde
	Informācija par apmācības programmu un saistītie mācīšanās mērķi
	CB- IR(A) un EIR

	010 00 00 00
	GAISA TIESĪBAS
	

	010 04 00 00
	PERSONĀLA LICENCĒŠANA
	

	010 04 02 00
	Gaisa kuģa apkalpes regula – FCL daļa
	

	010 04 02 01
	Definīcijas
	

	LO
	Definēt šādus terminus: gaisa kuģa kategorija, maršruta lidojums, nolidojums ar instruktoru, lidojuma laiks, lidojuma laiks, veicot SPIC pienākumus, instrumentālais laiks, instrumentālā lidojuma laiks, zemes instrumentālā treniņa laiks, MCC, daudzpilotu lidmašīnas, nakts, PPL, CPL, kvalifikācijas pārbaude, kvalifikācijas atzīme, atjaunošana, atkārtota apstiprināšana, prasmju pārbaude, patstāvīgais nolidojums, gaisa kuģa tips.
	x

	010 04 02 02
	FCL daļa
	

	LO
	Nosaukt FCL daļas saturu.
	x

	010 04 02 05
	Kvalifikācijas atzīmes
	

	LO
	Izskaidrot prasības attiecībā uz instrumentālo lidojumu kvalifikācijas papildu derīgumu un tiesībām.
	x

	010 05 00 00
	LIDOJUMU NOTEIKUMI
	

	010 05 02 00
	Lidojumu noteikumu piemērojamība
	

	LO
	Paskaidrot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus (PIC) attiecībā uz gatavošanos lidojumam, ja veic IFR lidojumu.
	x

	010 05 03 00
	Vispārīgi noteikumi
	

	LO
	Aprakstīt prasības, ja veic modelētus instrumentālos lidojumus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc pirms lidojuma ir jāveic laika pārbaude.
	x

	LO
	Aprakstīt veicamās darbības, ja vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos (VMC) praktiski nav iespējams turpināt kontrolētu VFR lidojumu.
	x

	LO
	Aprakstīt nosacījumus atrašanās vietas ziņojuma nosūtīšanai atbilstīgajai ATS struktūrvienībai, tostarp norādīt nosūtīšanas laiku un ziņojuma standarta saturu.
	x

	LO
	Aprakstīt veicamo darbību, ja gaisa kuģis piedzīvo COM kļūmi.
	x

	010 05 05 00
	Instrumentālo lidojumu noteikumi (IFR)
	

	LO
	Raksturot instrumentālo lidojumu noteikumus, kas minēti ICAO 2. pielikuma 5. nodaļā.
	x

	010 06 00 00
	AERONAVIGĀCIJAS PAKALPOJUMU PROCEDŪRAS. GAISA KUĢU EKSPLUATĀCIJA (PANS OPS)
	

	010 06 03 00
	Izlidošanas procedūras
	

	010 06 03 01
	Vispārīgie kritēriji (pieņemot, ka visi dzinēji darbojas)
	

	LO
	Nosaukt faktorus, kas nosaka instrumentālās izlidošanas procedūru struktūru.
	x

	LO
	Paskaidrot, kādos gadījumos tiek piemēroti visvirzienu izlidošanas kritēriji.
	x

	010 06 03 02
	Standarta instrumentālā izlidošana (SID)
	

	LO
	Definēt terminus “taisnais izlidojums” un “pagrieztais izlidojums”.
	x

	LO
	Noteikt ekspluatanta atbildību, ja nav iespējams izmantot publicētās izlidošanas procedūras.
	x

	010 06 03 03
	Visvirzienu izlidojumi
	

	LO
	Paskaidrot, kādās situācijās izlidošanai izmanto visvirzienu metodi.
	x

	LO
	Aprakstīt risinājumus situācijās, kad nav iespējams īstenot visvirzienu procedūru.
	x

	010 06 03 04
	Publicētā informācija
	

	LO
	Noteikt apstākļus SID un/vai RNAV maršruta publicēšanai.
	x

	LO
	Aprakstīt to, kā visvirzienu izlidojumi ir izteikti attiecīgajā publikācijā.
	x

	010 06 03 05
	Zonālās navigācijas (RNAV) izlidošanas procedūras un uz nepieciešamo navigācijas precizitāti (RNP) balstīta izlidošana.
	

	LO
	Paskaidrot saikni starp RNAV/RNP balstītas izlidošanas procedūrām un RNAV/RNP nolaišanās procedūrām.
	x

	010 06 04 00
	Nolaišanās procedūras
	

	010 06 04 01
	Vispārējie kritēriji
	

	LO
	Nosaukt visus piecus instrumentālas nolaišanās procedūras iespējamos segmentus.
	x

	LO
	Norādīt, kāpēc nolaišanās mērķiem ir jānosaka gaisa kuģa kategorija.
	x

	LO
	Noteikt maksimālo leņķi starp nolaišanās beigu posma ceļa līniju un skrejceļa (RWY) ass līnijas turpinājumu, lai joprojām apsvērtu iespēju veikt neprecīzu nolaišanos kā pieeju pa taisni.
	x

	LO
	Norādīt minimālo šķēršļu pārlidošanas augstumu, ko nodrošina lidlaukā noteiktais sektora minimālais absolūtais augstums (MSA).
	x

	LO
	Aprakstīt MSA vajadzībām izmantotās teritorijas izcelsmi, formu, izmēru un apakšiedalījumus.
	x

	LO
	Norādīt, ka, veicot instrumentālas nolaišanās procedūras, pilotam ir jāizmanto vēja korekcijas.
	x

	LO
	Nosaukt visbūtiskāko veiktspējas faktoru, kas ietekmē rīcību instrumentālu nolaišanās procedūru gadījumā.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc pilotam nevajadzētu samazināt augstumu, kas ir zemāks par šķēršļu pārlidošanas absolūto augstumu/relatīvo augstumu (OCA/H), kas ir noteikts precīzas nolaišanās procedūrām, neprecīzas nolaišanās procedūrām un vizuālas nolaišanās (riņķa) procedūrām.
	x

	LO
	Vispārīgi aprakstīt attiecīgos faktorus darbības minimuma aprēķināšanai.
	x

	LO
	Vienkāršiem vārdiem izskaidrot šādus saīsinājumus: DA, DH, OCA, OCH, MDA, MDH, MOC, DA/H, OCA/H un MDA/H.
	x

	LO
	Paskaidrot saistību starp šādiem terminiem: DA, DH, OCA, OCH, MDA, MDH, MOC, DA/H, OCA/H un MDA/H.
	x

	010 06 04 02
	Nolaišanās procedūru izstrāde
	

	LO
	Aprakstīt, kā katram no pieciem nolaišanās segmentiem vertikālo šķērsgriezumu iedala dažādos laukumos.
	x

	LO
	Noteikt, kurā šķērsgriezuma laukumā minimālais šķēršļu pārlidošanas augstums (MOC) ir norādīts visam laukuma platumam.
	x

	LO
	Definēt, kas ir IAF, IF, FAF, MAPt un TP.
	x

	LO
	Noteikt to iekārtu precizitāti, kuras norāda trajektoriju (VOR, ILS, NDB).
	x

	LO
	Aprakstīt pamatinformāciju, kas ir saistīta ar nolaišanās zonas slīpumiem.
	x

	LO
	Noteikt optimālo nosēšanās gradientu (ieteicams attiecībā uz precīzu nolaišanos), izsakot to grādos un procentos.
	x

	010 06 04 03
	Ielidošanas un nolaišanās segmenti
	

	LO
	Nosaukt instrumentālās APP procedūras piecus standarta segmentus, kā arī noteikt katra minētā segmenta sākumu un beigas.
	x

	LO
	Aprakstīt, kur parasti beidzas atlidošanas maršruts (ARR).
	x

	LO
	Noteikt, vai ir vai nav iespējams nodrošināt visvirzienu vai sektoru ielidošanu.
	x

	LO
	Paskaidrot APP sākumposma segmenta galveno funkciju.
	x

	LO
	Aprakstīt maksimālo pārtveršanas leņķi starp APP sākumposma segmentu un APP starpposma segmentu (ko norāda starpposma kontrolpunktā), lai veiktu gan precīzu APP, gan neprecīzu APP.
	x

	LO
	Aprakstīt APP starpposma segmenta galveno funkciju.
	x

	LO
	Aprakstīt APP pēdējā posma segmenta galveno funkciju.
	x

	LO
	Nosaukt APP pēdējā posma divus iespējamos mērķus.
	x

	LO
	Paskaidrot terminu “pieejas pēdējā posma punkts”, ja tiek veikta ILS nolaišanās.
	x

	LO
	Norādīt, kas notiek, ja APP laikā pārstāj darboties ILS GP.
	x

	010 06 04 04
	Iziešana uz otro riņķi
	

	LO
	Nosaukt trīs posmus procedūrai, kuru veic, lai izietu uz otro riņķi, un raksturot minēto posmu ģeometriskos ierobežojumus.
	x

	LO
	Aprakstīt procedūras iziešanai uz otro riņķi galveno funkciju.
	x

	LO
	Noteikt, kādā absolūtajā/relatīvajā augstumā var droši sākt iziešanu uz otro riņķi.
	x

	LO
	Definēt terminu “otrā riņķa sākumpunkts” (MAPt).
	x

	LO
	Aprakstīt, kādā veidā nolaišanās procedūrā var noteikt MAPt.
	x

	LO
	Formulēt pilota reakciju gadījumā, ja pēcMAPt sasniegšanas nevar noteikt nepieciešamo vizuālo orientieri.
	x

	LO
	Aprakstīt, kas pilotam darāms, ja iziešanu uz otru riņķi sāk pirms MAPt sasniegšanas.
	x

	LO
	Norādīt, vai pilota pienākums ir šķērsot MAPt pie absolūtā/relatīvā augstuma atbilstoši procedūrai vai tas tomēr drīkst šķērsot MAPt pie relatīvā/absolūtā augstuma, kas ir lielāks par procedūrā noteikto.
	x

	010 06 04 05
	Vizuālā manevrēšana (riņķošana) lidlauka tuvumā:
	

	LO
	Aprakstīt jēdzienu “vizuālā manevrēšana (riņķošana)”.
	x

	LO
	Aprakstīt, kādā veidā saistībā ar vizuālo riņķošanu ir jāņem vērā svarīgs šķērslis vizuālās manevrēšanas (riņķošanas) zonā ārpus nolaišanās beigu posma un otrā riņķa uzsākšanas zonas.
	x

	LO
	Noteikt, kurai gaisa kuģa kategorijai vizuālās manevrēšanas (riņķošanas) zonā ir noteikts šķēršļu pārlidošanas absolūtais/relatīvais augstums.
	x

	LO
	Norādīt, kādā veidā vizuālās manevrēšanas (riņķošanas) vajadzībām nosaka MDA/H, ja OCA/H ir zināms.
	x

	LO
	Noteikt nosacījumus, kas jāizpilda pirms augstuma samazināšanas līdz punktam, kas ir zemāks par MDA/H, veicot vizuālo manevrēšanu (riņķošanu).
	x

	LO
	Norādīt, kāpēc nevar paredzēt vienu procedūru, kuru varētu īstenot jebkurā situācijā, veicot riņķa pieeju.
	x

	LO
	Formulēt pilota rīcību pēc sākotnējā vizuālā kontakta vizuālās manevrēšanas (riņķošanas) laikā.
	x

	LO
	Aprakstīt pilota rīcību, ja, no instrumentālās nolaišanās aizejot uz otru riņķi, tiek zaudēts vizuāls orientieris.
	x

	010 06 04 06
	Zonālās navigācijas (RNAV) nolaišanās procedūras, kas balstītas uz VOR/DME.
	

	LO
	Aprakstīt nosacījumus, kas jāizpilda pirms tiek veikta VOR/DME RNAV nolaišanās.
	x

	LO
	Paskaidrot VOR/DME RNAV sistēmas trūkumus.
	x

	LO
	Uzskaitīt faktorus, no kuriem ir atkarīga VOR/DME RNAV sistēmas aeronavigācijas precizitāte.
	x

	LO
	Noteikt, vai VOR/DME RNAV nolaišanās ir precīzas vai neprecīzas nolaišanās procedūra.
	x

	010 06 05 00
	Gaidīšanas procedūras
	

	010 06 05 01
	Ielidošana un gaidīšana
	

	LO
	Paskaidrot, kāpēc novirzes no lidojuma procedūrām, ko veic no gaidīšanas, kas noteikta saskaņā ar ICAO dokumentu Nr. 8168, ir bīstamas.
	x

	LO
	Noteikt, ka gadījumos, ja pilots jebkādu iemeslu dēļ nevar ievērot procedūras, kuras jāievēro standarta apstākļos un kuras noteiktas attiecībā uz kādu konkrētu gaidīšanas zonas lidojuma shēmu, pilotam pēc iespējas drīzāk ir jākonsultējas ar ATC.
	x

	LO
	Aprakstīt, kā gaidīšanas zonas lidojuma shēmas pagriezienos pa labi var pārnest uz gaidīšanas zonas lidojuma shēmām pagriezienos pa kreisi.
	x

	LO
	Aprakstīt ar gaidīšanas zonas lidojuma shēmu saistīto formu un terminoloģiju.
	x

	LO
	Noteikt gaidīšanas zonas lidojuma shēmā izmantojamo sānsveres leņķi un pagriešanās ātrumu.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc gaidīšanas zonas lidojuma shēmā pilotam vajadzētu mēģināt saglabāt trajektoriju, un kā to izdarīt.
	x

	LO
	Aprakstīt, kad gaidīšanas zonas lidojuma shēmā sākas izejošais laiks.
	x

	LO
	Norādīt, kad gaidīšanas zonas lidojuma shēmā beidzas izejošais posms, ja tā noteikšanai izmanto DME.
	x

	LO
	Aprakstīt visus trīs kursa ieejas sektorus ieiešanai gaidīšanas zonas lidojuma shēmā.
	x

	LO
	Definēt terminus “paralēlā ielidošana”, “izlīdzināšanas ielidošana” un “tieša ielidošana”.
	x

	LO
	Noteikt pareizo ielidošanas procedūru konkrētā gaidīšanas zonas lidojuma shēmā.
	x

	LO
	Noteikt bezvēja laiku izejošās ieejas kursa izmantošanai ar vai bez DME.
	x

	LO
	Aprakstīt, kas pilotam jādara, kad tiek saņemta atļauja, kurā precizē laiku izlidošanai no gaidīšanas punkta.
	x

	010 06 05 02
	Šķēršļu pārlidošanas augstums (izņemot tabulu)
	

	LO
	Aprakstīt pamata gaidīšanas zonas, ielidošanas zonas un gaidīšanas zonas lidojuma shēmas buferzonas izkārtojumu.
	x

	LO
	Norādīt, par kādu šķēršļu pārlidošanas augstumu liecina minimālais pieļaujamais gaidīšanas līmenis, ar ko norāda uz gaidīšanas zonu, buferzonu (tikai vispārīgi), kā arī virs augstiem kalniem vai kalnainiem apvidiem.
	x

	010 06 06 00
	Altimetra iestatījuma procedūras
	

	010 06 06 01
	Pamata prasības un procedūras
	

	LO
	Aprakstīt altimetra iestatījumu divas galvenās funkcijas.
	x

	LO
	Definēt terminus “QNH” un “QFE”.
	x

	LO
	Aprakstīt dažādos terminus attiecībā uz absolūto augstumu vai attiecīgi lidojuma līmeņiem, kas norāda, ka augstuma uzņemšanas vai samazināšanas laikā altimetra iestatījums būtu jāmaina no QNH uz 1 013,2 hPA un otrādi.
	x

	LO
	Definēt terminu “lidojuma līmenis” (FL).
	x

	LO
	Norādīt, kur atrodas nulles lidojuma līmenis.
	x

	LO
	Noteikt intervālu secīgu lidojuma līmeņu nošķiršanai.
	x

	LO
	Aprakstīt lidojuma līmeņu numerāciju.
	x

	LO
	Definēt terminu “pārejas absolūtais augstums”.
	x

	LO
	Norādīt, kā parasti precizē pārejas absolūto augstumu.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā aprēķina un praksē izsaka pārejas absolūtā augstuma augstumu.
	x

	LO
	Noteikt, kur publicē pārejas absolūto augstumu.
	x

	LO
	Definēt terminu “pārejas līmenis”.
	x

	LO
	Noteikt, kad gaisa kuģim parasti nodod pārejas līmeni.
	x

	LO
	Noteikt, kā izsakāma gaisa kuģa vertikālā pozīcija pārejas absolūtajā augstumā vai pārejas līmenī vai zem tiem.
	x

	LO
	Definēt terminu “pārejas slānis”.
	x

	LO
	Norādīt, kad gaisa kuģa vertikālā pozīcija, kas šķērso pārejas slāni, ir izsakāma lidojuma līmeņa izteiksmē, bet kad – absolūtā augstuma izteiksmē.
	x

	LO
	Noteikt, kurā brīdī vidējā jūras līmeņa spiediens ir jādara zināms izlidojošam gaisa kuģim.
	x

	LO
	Paskaidrot, kad gaisa kuģa vertikālais atstatums maršruta lidojuma laikā novērtējams absolūtā augstuma izteiksmē, bet kad – lidojuma līmeņa izteiksmē.
	x

	LO
	Paskaidrot, kad sakaros “gaiss–zeme” maršruta lidojuma laikā gaisa kuģa vertikālais atstatums izsakāms absolūtā augstuma izteiksmē, bet kad – lidojuma līmeņa izteiksmē.
	x

	LO
	Aprakstīt, kāpēc QNH altimetra iestatījumu ziņojumi būtu jāsniedz no piemērotām atrašanās vietām.
	x

	LO
	Noteikt, kādā veidā vidējā jūras līmeņa spiediens būtu jādara zināms gaisa kuģim, kas nosēšanās nolūkā tuvojas kontrolējamam lidlaukam.
	x

	LO
	Norādīt, kādos apstākļos gaisa kuģa vertikālo pozīciju virs pārejas līmeņa var attiecināt uz absolūto augstumu.
	x

	010 06 06 02
	Procedūras ekspluatantiem un pilotiem
	

	LO
	Norādīt trīs prasības, kas piemērojamas attiecībā uz izvēlēto absolūto augstumu vai lidojuma līmeni.
	x

	LO
	Aprakstīt pirmslidojuma ekspluatācijas testu, ja izmanto QNH iestatījumus, un tad, ja izmanto QFE iestatījumus, tostarp norādes (kļūdas) pielaides, kas norādītas citiem testa diapazoniem.
	x

	LO
	Noteikt, kādos iestatījumos vismaz vienu altimetru iestata pirms pacelšanās.
	x

	LO
	Norādīt, kurā brīdī augstuma uzņemšanas laikā altimetra iestatījumu maina no vidējā jūras līmeņa spiediena uz 1 013,2 hPa.
	x

	LO
	Aprakstīt, kurā brīdī gaisa kuģa pilotam, kurš plāno nosēsties lidlaukā, ir jānonāk pārejas līmenī.
	x

	LO
	Aprakstīt, kurā brīdī gaisa kuģa pilotam, kurš plāno nosēsties lidlaukā, ir jāsasniedz faktiskais vidējā jūras līmeņa spiediens.
	x

	LO
	Norādīt, kurā brīdī, samazinot augstumu nosēšanās nolūkā, altimetra iestatījums ir jāmaina no 1 013,2 hPa uz vidējo jūras līmeņa spiedienu.
	x

	010 06 07 00
	Vienlaicīga darbība uz paralēliem vai gandrīz paralēliem instrumentālajiem skrejceļiem
	

	LO
	Aprakstīt atšķirību starp neatkarīgu un atkarīgu paralēlu nolaišanos.
	x

	LO
	Aprakstīt šādas dažādas darbības: vienlaikus veiktas instrumentālās izlidošanas, atdalītas paralēlas nolaišanās/izlidošanas, daļēji jauktas un jauktas darbības.
	x

	010 06 08 00
	Sekundāro novērošanas radaru (uztvērējraidītāju) ekspluatācijas procedūras
	

	010 06 08 01
	Uztvērējraidītāju ekspluatācija
	

	LO
	Noteikt, kādos brīžos un kur pilots izmanto uztvērējraidītāju.
	x

	LO
	Norādīt režīmus un kodus, ko pilots izmanto, ja nav pieejamas nekādas ATC norādes vai nav nekādas reģionālās aeronavigācijas vienošanās.
	x

	LO
	Noteikt brīdi, kad pilots izmanto S režīmu.
	x

	LO
	Noteikt brīdi, kad pilots izmanto atbildētāja signālu “IDENT”.
	x

	LO
	Noteikt uztvērējraidītāja režīmu un kodu, ar kuru norāda: ārkārtas stāvokli, sakaru kļūmi, nelikumīgu iejaukšanos.
	x

	LO
	Aprakstīt sekas, ko rada uztvērējraidītāja atteice lidojuma laikā.
	x

	LO
	Noteikt pilota primāro rīcību gadījumā, ja pirms izlidošanas tiek konstatēts nelietojams uztvērējraidītājs un attiecīgajā lidlaukā nav iespējams to salabot vai nomainīt.
	x

	010 06 08 02
	ACAS iekārtas ekspluatācija
	

	LO
	Norādīt galveno ACAS lietošanas iemeslu.
	x

	010 07 00 00
	GAISA SATIKSMES PAKALPOJUMI UN GAISA SATIKSMES PĀRVALDĪBA
	

	010 07 01 00
	ICAO 11. pielikums. Gaisa satiksmes pakalpojumi
	

	010 07 01 03
	Gaisa telpa
	

	LO
	Izprast dažādos noteikumus un pakalpojumus, kas ir piemērojami dažādajām gaisa telpas klasēm.
	x

	010 07 01 04
	Gaisa satiksmes vadības pakalpojumi
	

	LO
	Nosaukt ATS struktūrvienības, kas sniedz ATC pakalpojumus (lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienests, pieejas kontroles dienests, lidlauka vadības dienests).
	x

	LO
	Aprakstīt, kurai(-ām) struktūrvienībai(-ām) var uzticēt uzdevumu sniegt specifiskus pakalpojumus uz perona.
	x

	LO
	Nosaukt mērķi, kādam ATC struktūrvienība izsniedz atļauju.
	x

	LO
	Aprakstīt, kādam nolūkam ATC struktūrvienība ir izsniegusi atļauju attiecībā IFR, VFR vai speciāliem VFR lidojumiem, kā arī norādīt dažādās gaisa telpas.
	x

	LO
	Nosaukt ATC atļaujas dažādās (piecas iespējamās) daļas.
	x

	LO
	Norādīt, kā ATC rīkojas, ja kļūst skaidrs, ka papildus jau pieņemtajai satiksmei vairs nevar uzņemt citu satiksmi noteiktā laika periodā konkrētā vietā vai konkrētā teritorijā, vai to var uzņemt tikai noteiktā ātrumā.
	x

	010 07 02 00
	ICAO dokuments Nr. 4444. Gaisa satiksmes pārvaldība
	

	010 07 02 01
	Priekšvārds (darbības joma un mērķis)
	

	LO
	Noteikt, vai ATC struktūrvienību izsniegta atļauja ietver vai neietver to, ka ir novērsta sadursmes ar zemi iespējamība, un vai šajā ziņā ir kāds izņēmums, nosaukt minēto izņēmumu.
	x

	010 07 02 03
	ATS sistēmu jauda un gaisa satiksmes plūsmas vadība
	

	LO
	Paskaidrot, kādā gadījumā un kur īstenojams gaisa satiksmes plūsmas pārvaldības (ATFM) pakalpojums.
	x

	010 07 02 05
	ATC atļaujas
	

	LO
	Paskaidrot ATC atļaujas “vienīgo piemērošanas jomu un mērķi”.
	x

	LO
	Noteikt, kāda informācija ir ATC atļaujas izsniegšanas pamatā.
	x

	LO
	Aprakstīt, kas PIC darāms, ja ATC atļauja nav piemērota.
	x

	LO
	Norādīt, kurš uzņemas atbildību par to, lai, lidojot ATC struktūrvienības uzraudzībā, tiktu ievēroti piemērojamie normatīvi un noteikumi.
	x

	LO
	Paskaidrot, ko nozīmē “atļaujas darbības robeža”.
	x

	LO
	Paskaidrot ATC atļaujās iekļautās frāzes “atļauts pa lidojuma plānoto maršrutu”, “atļauts, veicot (apzīmējums) izlidošanu” un “atļauts, veicot (apzīmējums) ielidošanu”.
	x

	LO
	Nosaukt ATC atļaujas punktus, ko lidojumu apkalpe vienmēr pārlasa.
	x

	010 07 02 06
	Horizontālā ātruma vadības instrukcijas
	

	LO
	Paskaidrot, kāpēc ATC veic ātruma kontroli.
	x

	LO
	Definēt maksimālā ātruma izmaiņas, ko ATC var noteikt.
	x

	LO
	Noteikt, kādā attālumā no skrejceļa sliekšņa PIC nedrīkst gaidīt nekādu ātruma kontroli.
	x

	010 07 02 07
	Pāreja no IFR lidojuma uz VFR lidojumu
	

	LO
	Paskaidrot, kādā veidā PIC var iniciēt pāreju no IFR lidojuma uz VFR lidojumu.
	x

	LO
	Norādīt paredzamo atbilstošās ATC struktūrvienības reakciju gadījumā, kad tiek lūgta maiņa no IFR lidojuma uz VFR lidojumu.
	x

	010 07 02 09
	Altimetra iestatījuma procedūras
	

	LO
	Definēt šādus terminus: pārejas līmenis, pārejas slānis un pārejas absolūtais augstums.
	x

	LO
	Norādīt, kādā veidā lidlauka tuvumā izsaka gaisa kuģa vertikālo pozīciju pārejas absolūtajā augstumā vai zem tā, pārejas līmenī vai virs tā un uzņemot vai samazinot augstumu pārejas slānī.
	x

	LO
	Aprakstīt, kad gaisa kuģa augstumu, kas NDB nolaišanās laikā izmanto QFE, norāda atbilstoši nosēšanās slieksnim, nevis lidlauka pacēlumam.
	x

	LO
	Norādīt, cik tālu gaisa kuģim nodrošinātos altimetra iestatījumus noapaļo uz augšu vai uz leju.
	x

	LO
	Definēt frāzi “zemākais izmantojamais lidojuma līmenis”.
	x

	LO
	Noteikt, kādā veidā maršruta lidojuma laikā gaisa kuģa vertikālo pozīciju izsaka zemākajā izmantojamajā lidojuma līmenī, virs tā vai zem tā.
	x

	LO
	Norādīt, kurš nosaka pārejas līmeni, kas izmantojams lidlauka tuvumā.
	x

	LO
	Nolemt, kādā veidā un kurā brīdī lidojumu apkalpi informē par pārejas līmeni.
	x

	LO
	Noteikt, vai pilots var vai nevar pieprasīt, lai pārejas līmenis tiktu norādīts nolaišanās atļaujā.
	x

	LO
	Norādīt, kāda veida atļaujā iekļauj vidējā jūras līmeņa spiedienu.
	x

	010 07 02 10
	Atrašanās vietas ziņojumi
	

	LO
	Aprakstīt, kad gaisa kuģis, kas veic lidojumu maršrutos, ko definē konkrēti nozīmīgi punkti, sniedz atrašanās vietas ziņojumus.
	x

	LO
	Nosaukt sešas pozīcijas, kas parasti ir norādītas atrašanās vietas balss ziņojumā.
	x

	LO
	Uzskaitīt prasības, kas jāievēro, lai izmantotu vienkāršotu atrašanās vietas ziņojumu ar lidojuma līmeni, nākamo atrašanās vietu (un pārlidojuma laiku), kā arī no tās izrietošos nozīmīgos punktus, kas ir izlaisti.
	x

	LO
	Nosaukt to atrašanās vietas ziņojuma pozīciju, kas pēc pārejas uz jaunu frekvenci ar sākotnējo izsaukumu ir jānosūta ATC.
	x

	LO
	Norādīt, kuru atrašanās vietas ziņojuma punktu var izlaist, ja izmanto SSR C režīmu.
	x

	010 07 02 12
	Distancēšanas metodes un minimumi
	

	LO
	Paskaidrot vispārīgos noteikumus kontrolējamas satiksmes distancēšanai.
	x

	LO
	Nosaukt dažādos aviācijā izmantotos distancēšanas veidus.
	x

	LO
	Izprast atšķirību starp dažādu gaisa telpas klašu iedalījuma tipiem un dažādiem lidojumu tipiem.
	x

	LO
	Norādīt, kurš ir atbildīgs par izvairīšanos no sadursmes ar citu gaisa kuģi, ja lidojumu veic VMC apstākļos.
	x

	LO
	Norādīt, kuros ICAO dokumentos ir noteikta informācija par pašreizējiem distancēšanas minimālajiem lielumiem.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā aprēķina vertikālo distancēšanu.
	x

	LO
	Noteikt nepieciešamo minimālo vertikālo distancēšanu.
	x

	LO
	Aprakstīt, kāda ir savstarpējā saistība starp kreisēšanas līmeni gaisa kuģiem, kuri lido uz vienu galamērķi, un paredzamo nolaišanās secību.
	x

	LO
	Nosaukt noteikumus, kas ir jāievēro, ja divi gaisa kuģi ir saņēmuši atļauju augstuma uzņemšanas vai samazināšanas laikā saglabāt noteiktu vertikālo distancēšanu to starpā.
	x

	LO
	Nosaukt horizontālās distancēšanas abas galvenās metodes.
	x

	LO
	Aprakstīt, kā var noteikt gaisa kuģu atstatumu sānos vienā un tajā pašā līmenī.
	x

	LO
	Paskaidrot terminu “ģeogrāfiska distancēšana”.
	x

	LO
	Aprakstīt trajektorijas distancēšanu starp gaisa kuģiem, kas izmanto to pašu aeronavigācijas līdzekli vai metodi.
	x

	LO
	Aprakstīt trīs galvenos līdzekļus garendistancēšanas noteikšanai.
	x

	LO
	Aprakstīt apstākļus, kādos ir pieļaujams atstatuma minimuma samazinājums.
	x

	LO
	Norādīt standarta horizontālo radiolokācijas distancēšanos, kas izteikta NM.
	x

	LO
	Noteikt pēcstrūklas turbulences radiolokācijas distancēšanos gaisa kuģim lidojuma APP un DEP fāzēs, ja gaisa kuģis lido tieši aiz cita gaisa kuģa, kas atrodas tādā pašā ALT vai mazāk nekā 300 m (1 000 pēdas) zem tā.
	x

	010 07 02 13
	Distancēšana lidlauku apkārtnē.
	

	LO
	Noteikt stāvokli, kādā ATC varētu sākt vizuālu pieeju IFR lidojumam.
	x

	LO
	Norādīt, vai ATC norādīs atstatumu starp gaisa kuģi, kas veic vizuālu pieeju, un citu gaisa kuģi, kas veic ielidošanu vai izlidošanu.
	x

	LO
	Noteikt, kādā gadījumā, ja gaisa kuģa apkalpe nepārzina instrumentālās nolaišanās procedūru, kas tiek veikta, ATC sniegs tai informāciju tikai par nolaišanās beigu posma ceļa līniju.
	x

	LO
	Noteikt, kurš lidojuma līmenis būtu jāpiešķir gaisa kuģim, kas vispirms nosēšanās nolūkos ielido pāri gaidīšanas punktam.
	x

	LO
	Pastāstīt par gaisa kuģiem piešķiramo prioritāti nosēšanās nolūkos.
	x

	LO
	Izprast situāciju, kad, atrodoties nolaišanās secībā, gaisa kuģa pilots norāda, ka viņa nodoms ir gaidīt laikapstākļu uzlabošanos.
	x

	LO
	Paskaidrot terminu “paredzamais pieejas laiks” un procedūru šā termina izmantošanai.
	x

	LO
	Noteikt iemeslus, kuru dēļ varētu pieņemt lēmumu izmantot citu pacelšanās vai nosēšanās virzienu, lai tas nebūtu jādara pret vēju.
	x

	LO
	Nosaukt, kas būtu darāms PIC, ja “izmantojamais skrejceļš” netiek uzskatīts par piemērotu attiecīgajai darbībai.
	x

	010 07 02 14
	Dažādas distancēšanas procedūras.
	

	LO
	Pārzināt tāda gaisa kuģa distancēšanu, kas lidojuma laikā atrodas gaidīšanas režīmā.
	x

	LO
	Pārzināt minimālo atstatumu starp izlidojošiem gaisa kuģiem.
	x

	LO
	Pārzināt minimālo atstatumu starp izlidojošiem un ielidojošiem gaisa kuģiem.
	x

	LO
	Pārzināt ar radaru nesaistītu pēcstrūklas turbulences garendistancēšanas minimumu.
	x

	LO
	Zināt par atļauju “saglabāt savu atstatumu”, atrodoties VMC.
	x

	LO
	Īsumā aprakstīt, kas ir “būtiska satiksme” un “būtiska satiksmes informācija”.
	x

	LO
	Aprakstīt apstākļus, kādos ir pieļaujams atstatuma minimuma samazinājums.
	x

	010 07 02 15
	Ielidojošs un izlidojošs gaisa kuģis
	

	LO
	Uzskaitīt tos informācijas elementus, kas pēc iespējas agrāk ir jānodod gaisa kuģim, ja paredzēts veikt nolaišanos nosēšanās nolūkā.
	x

	LO
	Uzskaitīt informāciju, kas ir nosūtāma gaisa kuģim, kad tas uzsāk pieejas pēdējo posmu.
	x

	LO
	Uzskaitīt informāciju, kas gaisa kuģim nosūtāma pieejas pēdējā posmā.
	x

	LO
	Noteikt prioritāro secību starp gaisa kuģi, kas veic nosēšanos (vai atrodas nolaišanās pēdējā posmā nolūkā veikt nosēšanos) un gaisa kuģim, kas plāno izlidot.
	x

	LO
	Paskaidrot, kādi faktori ietekmē nolaišanās secību.
	x

	LO
	Noteikt meteoroloģisko apstākļu būtiskās izmaiņas pacelšanās vai augstuma uzņemšanas zonā, par kurām būtu nekavējoties jāinformē izlidojošs gaisa kuģis.
	x

	LO
	Aprakstīt, kāda informācija būtu jānodod izlidojošam gaisa kuģim attiecībā uz vizuāliem vai nevizuāliem līdzekļiem.
	x

	LO
	Noteikt, par kādām būtiskām izmaiņām, cik drīz vien iespējams, būtu jāinformē ielidojošs gaisa kuģis, īpaši ja tās ir meteoroloģisko apstākļu izmaiņas.
	x

	010 07 02 16
	Lidlauka vadības dienesta procedūras
	

	LO
	Aprakstīt lidlauka zonas vadības torņa (TWR) vispārējos uzdevumus, izsniedzot informāciju un atļaujas gaisa kuģim tā kontroles zonā.
	x

	LO
	Norādīt, attiecībā uz kuriem gaisa kuģiem un to norādītajām atrašanās vietām vai lidojumu situācijām TWR novērš sadursmes.
	x

	LO
	Nosaukt AD aprīkojuma darbības atteici vai novirzi, par kuru vajadzētu nekavējoties informēt TWR.
	x

	LO
	Norādīt, ka pēc noteikta laika posma TWR ziņo ACC vai FIC par to, ka gaisa kuģis nav nosēdies kā paredzēts.
	x

	LO
	Aprakstīt, kāda procedūra ir jāievēro TWR ikreiz, kad VFR darbības tiek apturētas.
	x

	010 07 02 17
	Radiolokācijas apkalpošana
	

	LO
	Norādīt, cik lielā mērā var ierobežot radiolokatoru izmantošanu gaisa satiksmes pakalpojumos.
	x

	LO
	Norādīt, kādai radiolokatora sniegtajai informācijai kā minimums ir jābūt uzrādītai kontrolierim.
	x

	LO
	Nosaukt divas pamata identifikācijas procedūras, kam izmanto radiolokatoru.
	x

	LO
	Definēt terminu “PSR”.
	x

	LO
	Aprakstīt apstākļus, kādos gaisa kuģis, kam nodrošina radiolokatoru pakalpojumus, būtu jāinformē par tā atrašanās vietu.
	x

	LO
	Uzskaitīt, kāda veida informāciju radiolokācijas pakalpojumi var sniegt gaisa kuģim par atrašanās vietu.
	x

	LO
	Definēt terminu “radiolokācijas vektorēšana”.
	x

	LO
	Noteikt radiolokācijas vektorēšanas mērķus, kā norādīts ICAO dokumentā Nr. 4444.
	x

	LO
	Noteikt veidus, kā sasniegt radiolokācijas vektorēšanu.
	x

	LO
	Aprakstīt informāciju, kas nodrošināma gaisa kuģim, ja radiolokācijas vektorēšana tiek izbeigta un pilotam tiek dotas norādes atsākt pašam veikt navigāciju.
	x

	LO
	Paskaidrot procedūras novērošanas radiolokatora nolaišanās (SRA) veikšanai.
	x

	LO
	Aprakstīt, kas (attiecībā uz uztvērējraidītāju) ārkārtas situācijā darāms pilotam, ja tas iepriekš saņēmis ATC norādījumus izmantot uztvērējraidītāju noteiktā kodā.
	x

	010 07 02 19
	Procedūras attiecībā uz avārijām, sakaru kļūmēm un ārkārtas situācijām
	

	LO
	Noteikt SSR aprīkojuma režīmu un kodu, ko pilots varētu izmantot (vispārīgi) ārkārtas gadījumā vai (īpaši) tad, ja pret gaisa kuģi tiek vērsta nelikumīga iejaukšanās.
	x

	LO
	Norādīt īpašās tiesības, ko ATC var piešķirt ārkārtas situācijā esošam gaisa kuģim.
	x

	LO
	Aprakstīt gaisa kuģa paredzamo darbību pēc tam, kad no ATS ir saņemta apraide par cita gaisa kuģa ārkārtas nolaišanos.
	x

	LO
	Norādīt, kādā veidā divvirzienu sakaru atteicē var noteikt, vai gaisa kuģis spēj saņemt pārraides no ATS struktūrvienības.
	x

	LO
	Paskaidrot pieņēmumu, uz kuru balstoties saglabāt atstatumu, ja ir zināms, ka gaisa kuģis piedzīvo COM kļūmi VMC vai IMC apstākļos.
	x

	LO
	Noteikt, kurās frekvencēs gaisa kuģim, kas saskaras ar divvirzienu COM kļūmi, ATS nosūtīs atbilstošu informāciju.
	x

	LO
	Aprakstīt ATS struktūrvienības paredzamo rīcību, uzzinot, ka gaisa kuģis tiek pārtverts tās atbildības zonā vai ārpus tās.
	x

	LO
	Noteikt, ko nozīmē frāze “nomaldījies gaisa kuģis” un “neidentificēts gaisa kuģis”.
	x

	010 08 00 00
	AERONAVIGĀCIJAS INFORMĀCIJAS DIENESTS
	

	010 08 02 00
	ICAO 15. pielikuma definīcijas
	

	LO
	Atgādina par šādām definīcijām: aeronavigācijas informācijas cirkulāri (AIC), aeronavigācijas informācijas publikācija (AIP), AIP grozījums, AIP papildinājums, AIRAC, bīstama zona, integrēta aeronavigācijas informācijas pakete, starptautiska lidosta, starptautiskais NOTAM birojs (NOF), manevrēšanas teritorija, kustības zona, paziņojums lidotājiem (NOTAM), pirmslidojuma informācijas biļetens (PIB), aizliegtā zona, ierobežotu lidojumu zona, SNOWTAM, ASHTAM.
	x

	010 08 04 00
	Aeronavigācijas informācijas integrētais bloks
	

	010 08 04 01
	Aeronavigācijas informācijas publikācija (AIP)
	

	LO
	Norādīt, kurā AIP galvenajā daļā ir atrodama šāda informācija: atšķirības no ICAO standartiem, ieteicamā prakse un procedūras; atrašanās vietas indeksi, aeronavigācijas informācijas pakalpojumi, minimālais lidojuma augstums, VOLMET pakalpojumi, SIGMET pakalpojumi, vispārēji noteikumi un procedūras (jo īpaši vispārēji noteikumi, VFR, IFR, ALT iestatījuma procedūra, civila gaisa kuģa pārtveršana, nelikumīga iejaukšanās, gaisa satiksmes incidenti); ATS gaisa telpa (jo īpaši FIR, UIR, TMA); ATS maršruti (jo īpaši zemākie ATS maršruti, augstākie ATS maršruti, zonālās navigācijas maršruti); lidlauka dati, tostarp par peroniem, manevrēšanas ceļiem un pārbaudes vietām/ atrašanās vietu dati; navigācijas brīdinājumi (jo īpaši aizliegtās zonas, ierobežotu lidojumu zonas un bīstamās zonas); gaisa kuģa instrumenti, aprīkojums un lidojuma dokumenti; lidlauka zemes satiksmes vadības un kontroles sistēma un marķējumi; skrejceļi, fiziskās īpašības, deklarētās distances, APP un RWY apgaismojums; lidlauka navigācijas radiolīdzekļi un nosēšanās palīglīdzekļi; kartes, kas saistītas ar lidlauku; gaisa kuģa, pasažieru, apkalpes ielidošana, tranzīts un izlidošana, kā arī kravas ievešana, tranzīts un izvešana.
	x

	010 08 04 02
	Paziņojumi lidotājiem (NOTAM)
	

	LO
	Aprakstīt, kādā veidā publicē informāciju, kas būtībā būtu jānorāda NOTAM, bet ietver apjomīgu tekstu un/vai attēlus.
	x

	LO
	Apkopot būtisku informāciju, kas veicina NOTAM izsniegšanu.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā jāsniedz informācija par sniegu, ledu un stāvošu ūdeni uz lidlauka seguma.
	x

	010 08 04 03
	Aeronavigācijas informācijas reglamentēšana un kontrole (AIRAC)
	

	LO
	Uzskaitīt apstākļus, par kuriem attiecīgo informāciju izplata vai būtu jāizplata kā AIRAC.
	x

	LO
	Norādīt, kādā secībā izdot AIRAC, un noteikt, cik dienas pirms spēkā stāšanās datuma attiecīgā informācija būtu jāizplata AIS.
	x

	010 08 04 05
	Pirmslidojuma un pēclidojuma informācija/dati
	

	LO
	Aprakstīt, kādā veidā lidojumu apkalpei nosūta aktuālā NOTAM ziņojuma un citas steidzamas informācijas kopsavilkumu.
	x

	010 09 00 00
	LIDLAUKI (ICAO 14. pielikuma I sējums “Lidlauku projektēšana un ekspluatācija”)
	

	010 09 02 00
	Lidlauku dati
	

	010 09 02 01
	Lidlauka kontrolpunkts
	

	LO
	Aprakstīt, kur izvieto lidlauka kontrolpunktu un kur to parasti atstāj.
	x

	010 09 03 00
	Fiziskās īpašības
	

	010 09 03 01
	Skrejceļi
	

	LO
	Iepazīties ar vispārējiem apsvērumiem par skrejceļiem, kas ir saistīti ar skrejceļa gala bremzēšanas joslu vai šķēršļbrīvo joslu.
	x

	010 09 03 02
	Lidjoslas
	

	LO
	Paskaidrot terminu “lidjosla”.
	x

	010 09 03 03
	Skrejceļa gala drošības zona
	

	LO
	Paskaidrot terminu “Skrejceļa gala drošības zona”.
	x

	010 09 03 04
	Šķēršļbrīva josla
	

	LO
	Paskaidrot terminu “šķēršļbrīva josla”.
	x

	010 09 03 05
	Skrejceļa gala bremzēšanas josla
	

	LO
	Paskaidrot terminu “skrejceļa gala bremzēšanas josla”.
	x

	010 09 03 07
	Manevrēšanas ceļi
	

	LO
	Aprakstīt, kur izveido gaidīšanas vietu pie skrejceļa.
	x

	010 09 04 00
	Vizuālie navigācijas līdzekļi
	

	010 09 04 02
	Marķējumi
	

	LO
	Nosaukt krāsas, ko izmanto dažādiem marķējumiem (skrejceļam (RWY), manevrēšanas ceļam (TWY), gaisa kuģu stāvvietām, perona drošības līnijām).
	x

	LO
	Aprakstīt turpmāk minēto marķējumu pielietojumu un raksturlielumus: RWY ass līnijas marķējumi; THR marķējums.
	x

	010 09 04 03
	Ugunis
	

	LO
	Aprakstīt mehāniskos drošības apsvērumus attiecībā uz virszemes tuvošanās ugunīm un paceltu skrejceļu, skrejceļa gala bremzēšanas joslu un manevrēšanas ceļa apgaismojumu.
	x

	LO
	Pārrunāt saikni starp skrejceļa apgaismojuma intensitāti, pieejas apgaismojuma sistēmu un atsevišķa intensitātes regulatora izmantošanu dažādām apgaismojuma sistēmām.
	x

	LO
	Uzskaitīt apstākļus lidlauka bākas uzstādīšanai un aprakstīt tās vispārējos raksturlielumus.
	x

	LO
	Nosaukt, kāda veida darbībām izmanto vienkāršu APP apgaismojuma sistēmu.
	x

	LO
	Aprakstīt vienkāršas APP apgaismojuma sistēmas pamata uzstādījumus, tostarp parasti izmantotos izmērus un attālumus.
	x

	LO
	Aprakstīt precīzas APP 1. kategorijas apgaismojuma sistēmas principu, tostarp tādu informāciju kā atrašanās vietu un raksturlielumus. Piebilde: tas ietver “Kalverta” [Calvert] sistēmu un papildu līnijugunis.
	x

	LO
	Aprakstīt PAPI un APAPI flanga horizontus.
	x

	LO
	Interpretēt to, ko pilots redzēs nolaišanās laikā, izmantojot PAPI, APAPI, T-VASIS un ATVASIS.
	x

	LO
	Paskaidrot turpmāk minēto jēdzienu pielietojumu un raksturlielumus: skrejceļa malu ugunis; skrejceļa sliekšņa un flanga horizonta ugunis; skrejceļa gala uguns; skrejceļa ass līnijas ugunis; skrejceļa pieejas ugunis; skrejceļa zemskares zonas ugunis; skrejceļa gala bremzēšanas joslas ugunis; manevrēšanas ceļa ass līnijas ugunis; manevrēšanas ceļa malu ugunis; “STOP” līnijas ugunis; gaidīšanas vietas manevrēšanas starpposmā ugunis; skrejceļa aizsarggaismas; gaidīšanas vietas kustības maršrutā ugunis.
	x

	010 09 04 04
	Zīmes
	

	LO
	Norādīt zīmju uzstādīšanas vispārējo mērķi.
	x

	LO
	Paskaidrot, kurām zīmēm kustības zonā kā vienīgajām izmanto sarkano krāsu.
	x

	LO
	Uzskaitīt nosacījumus zīmju izgaismošanai.
	x

	LO
	Noteikt obligātu norāžu zīmju uzstādīšanas mērķi.
	x

	LO
	Nosaukt, kāda veida zīmes ietilpst obligāto norāžu zīmēs.
	x

	LO
	Nosaukt obligātu norāžu zīmēm izmantotās krāsas.
	x

	LO
	Aprakstīt, kur atrodas: skrejceļa apzīmējuma zīme manevrēšanas ceļa un skrejceļa krustojumā; iebraukšanas aizlieguma zīme – skrejceļa gaidīšanas vietas zīme.
	x

	LO
	Nosaukt zīmi, kuru izmanto, lai norādītu, ka manevrējošs gaisa kuģis drīz šķēršos šķēršļu ierobežošanas virsmu vai traucēs navigācijas radiolīdzekļu darbībai (piemēram, ILS/MLS kritiskā/jutīgā zona).
	x

	LO
	Aprakstīt visus iespējamos uzrakstus uz skrejceļa apzīmējuma zīmēm un gaidīšanas vietas zīmēm.
	x

	LO
	Aprakstīt uzrakstu uz gaidīšanas vietas manevrēšanas starpposmā zīmes, kas atrodas uz manevrēšanas ceļa.
	x

	010 09 08 00
	ICAO 14. pielikuma 1 sējuma A papildinājums “Papildu vadlīnijas”
	

	010 09 08 03
	Tuvošanās uguņu sistēmas
	

	LO
	Nosaukt tuvošanās uguņu sistēmas divas galvenās grupas.
	x

	LO
	Aprakstīt abas dažādās vienkāršotās tuvošanās uguņu sistēmas versijas.
	x

	LO
	Aprakstīt precīzas tuvošanās uguņu sistēmas, ko izmanto CAT 1, abas dažādās pamatversijas.
	x

	LO
	Aprakstīt savstarpējo saikni starp tuvošanās uguņu sistēmas izvietojumu un atbilstīga skrejceļa sliekšņa atrašanās vērtību.
	x


AMC3 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Priekšmets “Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi. Aprīkojums” (uz kompetencēm balstīts modulārais mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un mācību kurss maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) iegūšanai saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Apmācības programmas norāde
	Informācija par apmācības programmu un saistītie mācīšanās mērķi
	CB- IR(A) un EIR

	022 00 00 00
	VISPĀRĪGAS ZINĀŠANAS PAR GAISA KUĢI– APRĪKOJUMS
	

	022 02 00 00
	GAISA DATU PARAMETRU MĒRĪJUMU VEIKŠANA
	

	022 02 01 00
	Spiediena mērījums
	

	022 02 01 02
	Pito/statiskā sistēma: izveide un kļūdas
	

	LO
	Aprakstīt turpmāk minēto iekārtu izveidi un ekspluatācijas principu: statiskais avots; pito caurule; apvienotā pito/statiskā zonde
	x

	LO
	Attiecībā uz katru turpmāk minēto punktu norādīt dažādas atrašanās vietas, aprakstīt turpmāk norādītās saistītās kļūdas: kļūdas atrašanās vietas noteikšanā;
mēraparāta kļūdas; kļūdas, kuras radušās saistībā ar aksiālo plūsmu, kas nav garenvirziena plūsma (tostarp manevra izraisītas kļūdas), kā arī līdzekļus kļūdu labošanai un/vai atlīdzināšanai par tām.
	x

	LO
	Paskaidrot apkures mērķi un interpretēt apkures ietekmi uz uztverto spiedienu.
	x

	LO
	Uzskaitīt attiecīgos ietekmētos instrumentus un paskaidrot, kā tie ietekmē pilotu darbības traucējumu gadījumā, tostarp blokādes un noplūdes gadījumā.
	x

	LO
	Aprakstīt alternatīvus statiskos avotus un to ietekmi, ja tos izmanto.
	x

	022 02 04 00
	Altimetrs
	

	LO
	Definēt šādus terminus: relatīvais augstums, absolūtais augstums, norādītais absolūtais augstums, patiesais absolūtais augstums, barometriskais augstums, augstums pēc blīvuma.
	x

	LO
	Definēt šādas barometriskās norādes: QNH, QFE, 1 013,25 hPa.
	x

	LO
	Izskaidrot altimetra ekspluatācijas principus.
	x

	LO
	Aprakstīt un salīdzināt šādus trīs altimetru veidus: vienkāršs altimetrs (viena kapsula); jutīgs altimetrs (vairākas kapsulas); servopiedziņas altimetrs.
	x

	LO
	Minēt saistīto displeju piemērus: rādītāju, daudzpunktu rādītāju, rullīti, vertikālo taisno skalu.
	x

	LO
	Aprakstīt šādas kļūdas: pito/statiskās sistēmas kļūdas; temperatūras kļūdas (gaisa kolonna, kas nav ISA stāvoklī); laika nobīde (altimetra reakcija uz relatīvā augstuma maiņu), kā arī līdzekļi minēto kļūdu labošanai.
	x

	LO
	Minēt piemērus no altimetra korekciju tabulas, kas sniegta Gaisa kuģu ekspluatācijas rokasgrāmatā (AOM).
	x

	LO
	Aprakstīt statiskā spiediena līnijas blokādes vai noplūdes ietekmi.
	x

	022 02 05 00
	Vertikālā ātruma indikators (VSI)
	

	LO
	Izskaidrot VSI ekspluatācijas principus.
	x

	LO
	Aprakstīt un salīdzināt šādus divus vertikālā ātruma indikatorus: barometriskā tipa indikatoru; inerciālā tipa indikatoru (inerciālo informāciju nodrošina inerciālā atskaites vienība).
	x

	LO
	Aprakstīt šādas VSI kļūdas: pito/statiskās sistēmas kļūdas; laika nobīdi un līdzekļus šo kļūdu labošanai.
	x

	LO
	Aprakstīt statiskā spiediena līnijas blokādes vai noplūdes ietekmi uz VSI.
	x

	022 02 06 00
	Lidaparāta gaisa ātruma rādītājs (ASI)
	

	LO
	Definēt IAS, CAS, EAS, TAS, kā arī norādīt un izskaidrot saikni starp šiem ātrumiem.
	x

	LO
	Aprakstīt šādas ASI kļūdas un norādīt, kad tās jāņem vērā: pito/statiskās sistēmas kļūdas; saspiežamības kļūda; blīvuma kļūda.
	x

	LO
	Izskaidrot ASI ekspluatācijas principus (attiecīgā gadījumā attiecībā uz lidmašīnām vai helikopteriem).
	x

	LO
	Aprakstīt statiskā un/vai kopējā spiediena līnijas(-u) blokādes vai noplūdes ietekmi uz ASI.
	x

	022 03 00 00
	MAGNĒTISMS. TIEŠNOLASES KOMPASS UN MAGNĒTISKĀS PLŪSMAS MĒRĪTĀJS
	

	022 04 00 00
	ŽIROSKOPISKIE INSTRUMENTI
	

	022 04 01 00
	Žiroskops: pamatprincipi
	

	LO
	Definēt, kas ir žiroskops.
	x

	LO
	Izskaidrot žiroskopisko spēku teorijas pamatus.
	x

	LO
	Definēt žiroskopa brīvības pakāpes.
Piezīme: parasti žiroskopa brīvības pakāpes neietver paša rotācijas asi (griešanās asi).
	x

	022 04 02 00
	Pagriešanās ātruma indikatora. Pagrieziena koordinators. Līdzsvara (slīdēšanas) indikators
	

	LO
	Izskaidrot pagriešanās ātruma un līdzsvara (slīdēšanas) indikatora funkciju.
	x

	LO
	Definēt pirmā ātruma pagriezienu.
	x

	LO
	Izskaidrot saikni starp sānsveres leņķi, pagriešanās ātrumu un TAS.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc pagriešanās ātruma indikatora norāde ir pareiza tikai attiecībā uz vienu TAS un kad pagriezienu koordinē.
	x

	LO
	Izskaidrot līdzsvara (slīdēšanas) indikatora funkciju.
	x

	LO
	Aprakstīt pagriešanās ātruma un līdzsvara (slīdēšanas) indikatora norādes līdzsvarotā, sānslīdes pagriezienā ar ievērstu asti un sānslīdes pagriezienā ar izvērstu asti.
	x

	LO
	Aprakstīt pagrieziena koordinatora (vai pagrieziena un sānsveres indikatora) uzbūvi un darbības principus.
	x

	LO
	Salīdzināt pagriešanās ātruma indikatoru un pagrieziena koordinatoru.
	x

	022 04 03 00
	Telpiskā stāvokļa indikators (mākslīgais horizonts)
	

	LO
	Izskaidrot telpiskā stāvokļa indikatora funkciju.
	x

	LO
	Aprakstīt telpiskā stāvokļa indikatoru dažādo uzbūvi un darbības principus (gaisa [telpiskā stāvokļa], elektriskie).
	x

	LO
	Aprakstīt telpiskā stāvokļa displeju un instrumentu marķējumus.
	x

	022 04 04 00
	Virziena žirokompass
	

	LO
	Izskaidrot virziena žirokompasa funkciju.
	x

	LO
	Aprakstīt šādus divus virziena žirokompasa veidus: gaisa [telpiskā stāvokļa] virziena žirokompasu; elektrisko virziena žirokompasu.
	x

	022 04 06 00
	Cietvielu sistēmas – AHRS
	

	LO
	Aprakstīt tādas cietvielu telpiskā stāvokļa un kursa etalonsistēmas (AHRS) pamatprincipu, kam izmanto 3 asu ātruma cietvielu devēju, 3 asu akselerometru un 3 asu magnetometru.
	x

	022 12 00 00
	TRAUKSMES IZZIŅOŠANAS UN BĪSTAMAS TUVINĀŠANĀS BRĪDINĀŠANAS SISTĒMAS
	

	022 13 00 00
	INTEGRĒTI INSTRUMENTI. ELEKTRONISKIE DISPLEJI
	

	022 13 01 00
	Elektronisko displeju ierīces
	

	022 13 01 01
	Uzbūve, ierobežojumi
	

	LO
	Uzskaitīt dažādās izmantotās tehnoloģijas, piemēram, CRT un LCD, un ar tām saistītos ierobežojumus:
– pilotu kabīnes temperatūru;
– atspīdumu.
	x

	022 13 02 00
	Mehāniskie integrētie instrumenti: ADI/HSI
	

	LO
	Aprakstīt telpiskā stāvokļa un virziena indikatoru (ADI) un horizontālā stāvokļa indikatoru (HSI).
	x

	LO
	Uzskaitīt visu informāciju, kuru var parādīt attiecībā uz minētajiem instrumentiem.
	x

	022 13 03 00
	Elektroniskā lidojumu instrumentu sistēma (EFIS)
	

	022 13 03 01
	Uzbūve, darbība
	

	LO
	Uzskaitīt un aprakstīt EFIS dažādos komponentus.
	x

	022 13 03 02
	Galvenais lidojuma demonstrējums (PFD), elektronisks telpiskā stāvokļa rādītāja indikators (EADI).
	

	LO
	Norādīt, ka PFD (vai EADI) parāda visu gaisa kuģa kontrolei nepieciešamo parametru dinamisku krāsu attēlojumu.
	x

	LO
	Uzskaitīt un aprakstīt šādu informāciju, kuru var attēlot gaisa kuģa galvenā lidojuma demonstrējuma (PFD) ierīcē, proti:
· paziņojumu par lidojuma režīmu;
· pamata T:;
· telpisko stāvokli;
· ,IAS;
· absolūto augstumu;
· kursa/ceļa līnijas norādi;
· vertikālo ātrumu;
· brīdinājumu par maksimālo gaisa ātrumu;
· izvēlēto gaisa ātrumu;
· ātruma tendences vektoru;
· izvēlēto absolūto augstumu;
· esošo barometrisko atsauci;
· stūres mehānisma norādes (FD komandjoslas)
· izvēlēto kursu;
· lidojuma trajektorijas vektoru (FPV);
· radio absolūto augstumu;
· lēmuma pieņemšanas relatīvo augstumu;
· ILS rādījumus;
· ,ACAS (TCAS) rādījumus;
atteices karodziņus un ziņojumus.
	x

	022 13 03 03
	Navigācijas displejs (ND), elektroniskais horizontālā stāvokļa indikators (EHSI)
	

	LO
	Norādīt, ka ND (vai EHSI) nodrošina atbilstoši režīmam atlasāmu lidojuma navigācijas krāsu displeju.
	x


AMC4 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Priekšmets “Lidojuma plānošana un uzraudzība” (uz kompetencēm balstīts modulārais mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un mācību kurss maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) iegūšanai saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Apmācības programmas norāde
	Informācija par apmācības programmu un saistītie mācīšanās mērķi
	CB- IR(A) un EIR

	033 00 00 00
	LIDOJUMA PLĀNOŠANA UN LIDOJUMA UZRAUDZĪBA
	

	033 02 00 00
	IFR LIDOJUMU PLĀNOŠANA
	

	033 02 01 00
	IFR navigācijas plāns
	

	033 02 01 01
	Gaisa trases un maršruti
	

	LO
	Izvēlēties vēlamo gaisa trasi(-es) vai maršrutu(-us), ņemot vērā:
· absolūtos augstumus un lidojumu līmeņus;
· standarta maršrutus;
· ,ATC ierobežojumus;
· īsāko attālumu;
· šķēršļus;
· citus būtiskus datus.
	x

	033 02 01 02
	Kursi un attālumi, izmantojot maršrutu kartes
	

	LO
	Noteikt kursus un attālumus.
	x

	LO
	Noteikt maršruta punktu peilējumus un attālumus, izmantojot navigācijas radiolīdzekļus.
	x

	033 02 01 03
	Absolūtie augstumi
	

	LO
	Definēt šādus absolūtos augstumus:
· minimālo maršruta absolūto augstumu (MEA);
· minimālo šķēršļu pārlidošanas absolūto augstumu (MOCA);
· minimālo absolūto augstumu ārpus maršruta (MORA);
· koordinātu tīkla minimālo absolūto augstumu ārpus maršruta (Grid MORA);
· maksimālo atļauto absolūto augstumu (MAA);
· minimālo trajektorijas šķērsošanas absolūto augstumu (MCA);
· minimālo gaidīšanas absolūto augstumu (MHA).
	x

	LO
	No kartes(-ēm) izgūt šādus absolūtā augstuma rādījumus:
· minimālo maršruta absolūto augstumu (MEA);
· minimālo šķēršļu pārlidošanas absolūto augstumu (MOCA);
· minimālo absolūto augstumu ārpus maršruta (MORA);
· koordinātu tīkla minimālo absolūto augstumu ārpus maršruta (Grid MORA);
· maksimālo atļauto absolūto augstumu (MAA);
· minimālo trajektorijas šķērsošanas absolūto augstumu (MCA);
· minimālo gaidīšanas absolūto augstumu (MHA).
	x

	033 02 01 04
	Instrumentālās standartizlidošanas (SID) un standartielidošanas maršruti (STAR)
	

	LO
	Paskaidrot SID un STAR karšu izpētes pamatojumu.
	x

	LO
	Noteikt, kāpēc SID un STAR kartēs procedūras ir attēlotas tikai grafiski, turklāt neatbilstoši mērogam.
	x

	LO
	Interpretēt visus datus un informāciju, kas ir sniegta SID un STAR kartēs, jo īpaši:
· maršrutus;
· attālumus;
· kursus;
· radiālās līnijas;
· absolūtos augstumus/līmeņus;
· frekvences;
· ierobežojumus.
	x

	LO
	Identificēt SID un STAR kartes, kurām varētu būt svarīga nozīme plānotā lidojumā.
	x

	033 02 01 05
	Instrumentālās pieejas kartes
	

	LO
	Nosaukt, kāpēc ir jāiepazīstas ar instrumentālās nolaišanās procedūrām un attiecīgajiem datiem par izlidošanu, galamērķi un alternatīviem lidlaukiem.
	x

	LO
	Izvēlēties izlidošanai, galamērķim un alternatīviem lidlaukiem atbilstošas instrumentālās nolaišanās procedūras.
	x

	LO
	Interpretēt visas procedūras, datus un informāciju, kas ir sniegta instrumentālās nolaišanās kartēs, jo īpaši:
· kursus un radiālās līnijas;
· attālumus;
· absolūtos augstumus/līmeņus/relatīvos augstumus;
· ierobežojumus.
· traucējumus;
· frekvences;
· ātrumus un laikus;
· lēmuma pieņemšanas absolūtos augstumus/relatīvos augstumus (DA/H) un minimālos nolaišanās absolūtos augstumus/relatīvos augstumus (MDA/H);
· redzamību un redzamību uz skrejceļa (RVR);
· tuvošanās uguņu sistēmas.
	x

	033 02 01 06
	Sakari un radionavigācijas plānošanas dati
	

	LO
	Atrast sakaru frekvences un izsaukuma signālus turpmāk minētajam:
· kontroles aģentūrām un pakalpojumu sniegšanas iekārtām;
· lidojumu informācijas pakalpojumiem (FIS);
· meteoroloģiskajām stacijām;
· lidlauka rajona informācijas automātiskās pārraides dienestiem (ATIS).
	x

	LO
	Atrast navigācijas radiolīdzekļu frekvenci un/vai identifikatorus
	x

	033 02 01 07
	Navigācijas plāna aizpildīšana
	

	LO
	Aizpildīt navigācijas plānu, ievadot no kartēm noskaidrotus kursus, attālumus un frekvences.
	x

	LO
	Konstatēt instrumentālās standartizlidošanas un ielidošanas maršrutus, kas ir jālido un/vai ir paredzami.
	x

	LO
	Noteikt augstuma uzņemšanas galapunkta (TOP) un augstuma samazināšanas sākumpunkta (TOD) pozīciju, ņemot vērā attiecīgus datus.
	x

	LO
	Noteikt mainību un aprēķināt magnētisko/patieso kursu.
	x

	LO
	Aprēķināt patieso gaisa ātrumu (TAS), ņemot vērā gaisa kuģa veiktspējas datus, absolūto augstumu un ārējā gaisa temperatūru (OAT).
	x

	LO
	Aprēķināt vēja korekcijas leņķus (WCA)/dreifu un ātrumu attiecībā pret zemi (GS).
	x

	LO
	Noteikt attiecīgos absolūtos augstumus/līmeņus, jo īpaši MEA, MOCA, MORA, MAA, MCA, MRA un MSA.
	x

	LO
	Aprēķināt individuālo un kopīgo laiku attiecībā uz katru posmu līdz galamērķim un alternatīviem lidlaukiem.
	x

	033 03 00 00
	DEGVIELAS PATĒRIŅA PLĀNOŠANA
	

	033 03 01 00
	Vispārīga informācija
	

	LO
	Veikt pārrēķinus starp apjomu, masu un blīvumu, kas norādīts dažādās aviācijā bieži izmantotās vienībās.
	x

	LO
	Noteikt būtiskos datus no lidojumu rokasgrāmatas, piemēram, datus par degvielas jaudu, degvielas plūsmu/patēriņu dažādos energopatēriņa/vilces režīmos, absolūtajos augstumos un atmosfēras stāvokļos.
	x

	LO
	Aprēķināt sasniedzamo lidojuma laiku/rādiusu, ņemot vērā degvielas plūsmu/patēriņu un pieejamo degvielas daudzumu.
	x

	LO
	Aprēķināt nepieciešamo degvielas apjomu, ņemot vērā degvielas plūsmu/patēriņu un nepieciešamo lidošanai paredzēto laiku/attālumu.
	x

	LO
	Aprēķināt degvielas daudzumu, kas nepieciešams, lai veiktu IFR lidojumu, ņemot vērā gaidāmos meteoroloģiskos apstākļus un noteiktos apstākļos paredzamo kavēšanos.
	x

	033 04 00 00
	SAGATAVOŠANĀS LIDOJUMAM
	

	033 04 01 00
	NOTAM instruktāža
	

	033 04 01 01
	Zemes iekārtas un pakalpojumi
	

	LO
	Pārbaudīt, vai ir pieejamas un atbilstošas plānotajam lidojumam nepieciešamās zemes iekārtas un pakalpojumi.
	x

	033 04 01 02
	Izlidošanas, galamērķa un alternatīvie lidlauki
	

	LO
	Noskaidrot un analizēt jaunāko informāciju par situāciju izlidošanas, galamērķa un alternatīvajos lidlaukos, jo īpaši attiecībā uz:
· darba laiku;
· nepabeigtiem darbiem (WIP);
· īpašām procedūrām saistībā ar nepabeigtiem darbiem (WIP);
· traucējumiem;
· izmaiņām attiecībā uz sakaru frekvencēm, aeronavigācijas līdzekļiem un iekārtām.
	x

	033 04 01 03
	Gaisa trašu maršrutēšana un gaisa telpas struktūra
	

	LO
	Noskaidrot un analizēt jaunāko informāciju par maršruta stāvokli attiecībā uz:
· gaisa trasi(-ēm) vai maršrutu(-iem);
· ierobežotas piekļuves, bīstamām un aizliegtām zonām;
· izmaiņām attiecībā uz sakaru frekvencēm, aeronavigācijas līdzekļiem un iekārtām.
	x

	033 04 02 00
	Meteoroloģiskā instruktāža
	

	033 04 02 02
	Navigācijas plāna atjaunināšana, izmantojot jaunāko meteoroloģisko informāciju.
	

	LO
	Apstiprināt optimālo absolūto augstumu/FL, ņemot vērā vēju, temperatūru un datus par gaisa kuģi.
	x

	LO
	Apstiprināt magnētiskos kursus un ātrumus attiecībā pret zemi.
	x

	LO
	Apstiprināt individuālos posma laikus un kopējo maršruta laiku.
	x

	LO
	Apstiprināt kopējo maršruta laiku braucienam uz galamērķi.
	x

	LO
	Apstiprināt kopējo laiku ceļā no izlidošanas lidlauka līdz alternatīvam lidlaukam.
	x

	033 04 02 05
	Atjaunināt degvielas uzskaites žurnālu.
	

	LO
	Aprēķināt pārskatītos degvielas datus, ņemot vērā apstākļu maiņu.
	x

	033 05 00 00
	ICAO LIDOJUMA PLĀNS (ATS LIDOJUMA PLĀNS)
	

	033 05 01 00
	Atsevišķs lidojuma plāns
	

	033 05 01 01
	Lidojuma plāna formāts
	

	LO
	Nosaukt iemeslus tam, kāpēc izmanto noteikta formāta ICAO ATS lidojuma plānu (FPL).
	x

	LO
	Noteikt pareizos ierakstus FPL aizpildīšanai, kā arī dekodēt un interpretēt aizpildīta FPL ierakstus, jo īpaši attiecībā uz:
· gaisa kuģa identifikācijas indeksu (7. punkts);
· lidojuma noteikumiem un lidojuma tipu (8. punkts);
· gaisa kuģu skaitu un tipu un pēcstrūklas turbulences kategoriju (9. punkts);
· aprīkojumu (10. punkts);
· izlidošanas lidlauku un laiku (13. punkts);
· maršrutu (15. punkts);
· galamērķa lidlauku, kopējo aprēķināto lidojumam nepieciešamo laiku un alternatīvo lidlauku (16. punktus);
· citu informāciju (18. punkts);
· papildu informāciju (19. punkts).
	x

	033 05 01 02
	ATS lidojuma plāna (FPL) aizpildīšana
	

	LO
	Aizpildīt lidojuma plānu, izmantojot informāciju, kas iegūta no:
· navigācijas plāna;
· degvielas plāna;
· ekspluatanta ierakstiem par gaisa kuģa pamatinformāciju.
	x

	033 05 03 00
	ATS lidojuma plāna (FPL) iesniegšana
	

	LO
	Paskaidrot prasības ATS lidojuma plāna iesniegšanai.
	x

	LO
	Paskaidrot rīcību, kas veicama, ja lidojuma plānā tiek veiktas izmaiņas.
	x

	LO
	Noteikt pasākumus, kas veicami, ja tiek konstatētas nejaušas izmaiņas attiecībā uz trajektoriju, TAS un laika aprēķiniem, kas ietekmē pašreizējo lidojuma plānu.
	x

	LO
	Paskaidrot procedūras lidojuma plāna slēgšanai.
	x


AMC5 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Temats “Cilvēka veiktspēja” (uz kompetencēm balstīts modulārais mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un mācību kurss maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) iegūšanai saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Mācību programmas norāde
	Mācību programma un mācīšanās mērķi
	CB-IR (A) un EIR

	040 00 00 00
	CILVĒKA VEIKTSPĒJA
	

	040 01 00 00
	CILVĒKFAKTORI. PAMATJĒDZIENI
	

	040 01 03 00
	Lidojumu drošības jēdzieni
	

	LO
	Izskaidrot apdraudējumu un kļūdas pārvaldības modeļa (TEM) trīs komponentus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kas ir slēptie apdraudējumi, un minēt šādu apdraudējumu piemērus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kas ir vides apdraudējumi, un minēt šādu apdraudējumu piemērus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kas ir organizatoriski apdraudējumi, un minēt šādu apdraudējumu piemērus.
	x

	LO
	Paskaidrot un sniegt termina “kļūda” definīciju saskaņā ar ICAO 1. pielikumā minēto TEM modeli.
	x

	LO
	Minēt dažādus pretpasākumus, kurus var izmantot, lai pārvaldītu apdraudējumus, kļūdas un nevēlamus gaisa kuģa stāvokļus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kas ir procesuāla kļūda, un minēt piemērus.
	x

	040 01 04 00
	Drošības kultūra
	

	LO
	Nošķirt “atvērtu kultūru” un “slēgtu kultūru”.
	x

	LO
	Ar piemēriem parādīt, kā drošības kultūra atspoguļojas tautas kultūrā.
	x

	LO
	Izskaidro Džeimsa Rīzona (James Reason) izstrādāto “Šveices siera modeli”.
	x

	LO
	Nosaukt svarīgus faktorus, kas sekmē labu drošības kultūru.
	x

	LO
	Nošķirt jēdzienus “taisnīguma kultūra” un “nerepresīva kultūra”.
	x

	LO
	Nosaukt piecus komponentus, kas veido drošības kultūru (kā norādījis Džeimss Rīzons).
	x

	040 02 00 00
	AVIĀCIJAS FIZIOLOĢIJAS PAMATI UN RŪPES PAR VESELĪBU
	

	040 02 01 00
	Lidojuma fizioloģijas pamati
	

	040 02 01 02
	Elpošanas un asinsrites sistēmas
	

	LO
	Definēt terminus “lineārais paātrinājums”, “leņķiskais paātrinājums” un “radiālais paātrinājums”.
	x

	LO
	Aprakstīt paātrinājuma ietekmi uz asinsriti un asins tilpuma izkliedi.
	x

	LO
	Uzskaitīt faktorus, kas nosaka paātrinājuma ietekmi uz cilvēka ķermeni.
	x

	LO
	Aprakstīt pasākumus, kurus var veikt, lai palielinātu izturību pret pozitīvo paātrinājumu.
	x

	LO
	Uzskaitīt pozitīvā paātrinājuma ietekmi attiecībā uz tipu, secību un attiecīgu G-slodzi.
	x

	040 02 02 00
	Cilvēks un vide. Maņu sistēma
	

	LO
	Nosaukt dažādās maņas.
	x

	LO
	Noteikt cilvēka uztveres daudzjutību.
	x

	040 02 02 04
	Līdzsvars
	

	
	Funkcionālā anatomija
	

	LO
	Nosaukt vestibulārā aparāta galvenos elementus.
	x


	LO
	Noteikt vestibulārā aparāta funkcijas uz zemes un gaisā.
	x

	LO
	Nošķirt vestibulārā aparāta elementus lineārā un leņķiskā paātrinājuma noteikšanā, kā arī attiecībā pret zemes pievilkšanas spēku.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā tiek stimulēti pusloka kanāli.
	x

	
	Šūpes kaite
	

	LO
	Aprakstīt kinetozi un tās simptomus.
	x

	LO
	Uzskaitīt šūpes kaites cēloņus.
	x

	LO
	Aprakstīt pasākumus, kas jāveic, lai mazinātu šūpes kaites simptomus.
	x

	040 02 02 05
	Uztveres integrācija
	

	LO
	Noteikt mijiedarbību starp redzi, līdzsvaru, propriorecepciju un dzirdi, lai lidojuma laikā orientētos telpā.
	x

	LO
	Definēt terminu “ilūzija”.
	x

	LO
	Minēt optisko ilūziju piemērus, kuru pamatā ir formas pastāvība, lieluma pastāvība, gaisa perspektīva, atmosfēras perspektīva, fokusa vai apkārtējo norādījumu trūkums, autokinēze, vekcionāli viltus horizonti un virsmas plaknes.
	x

	LO
	Sasaistīt minētās ilūzijas ar problēmām, kādas var piedzīvot lidojuma laikā, un identificēt ar tām saistītos draudus.
	x

	LO
	Nosaukt apstākļus, kas rada “melnā cauruma” efektu un “tukša lauka tuvredzību”.
	x

	LO
	Minēt nolaišanās un nosēšanās ilūziju piemērus, noteikt ar tām saistītos draudus un sniegt ieteikumus tam, kā izvairīties vai novērst minētās problēmas.
	x

	LO
	Nosaukt problēmas, kas ir saistītas ar mirgojošām gaismām (stroboskopiskās ugunis, pretsadursmju ugunis utt.).
	x

	LO
	Minēt vestibulārās ilūzijas piemērus, piemēram, Somatogirāla ilūziju (sasvēršanos), Koriolosa ilūziju, Somatogrāviska ilūziju smaguma spēka ietekmes ilūziju.
	x

	LO
	Sasaistīt iepriekš minētās vestibulārās ilūzijas ar problēmām, ar kurām saskaras lidojumā, un noteikt saistītos draudus.
	x

	LO
	Nosaukt un aprakstīt proprioreceptīvo maņu funkciju (personīgās sajūtas [Seat-of-the-Pants-Sense]).
	x

	LO
	Sasaistīt proprioreceptīvo maņu ilūzijas ar problēmām, ar kurām saskaras lidojuma laikā.
	x

	LO
	Norādīt, ka personīgajām sajūtām nevar uzticēties, ja tiek zaudēts vizuālais kontakts ar zemi vai ja lidojumu veic IMC apstākļos vai vāji redzot vizuālo horizontu.
	x

	LO
	Nošķirt vertigo, koriolosa efektu un dezorientāciju telpā.
	x

	LO
	Paskaidrot mirgoņas ietekmi (stroboskopisko ietekmi) un pārrunāt pretpasākumus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kādā veidā dezorientāciju telpā var izraisīt uztveres un informācijas apstrādes nesaderība.
	x

	LO
	Nosaukt pasākumus dezorientācijas telpā novēršanai un/vai pārvarēšanai.
	x

	040 03 00 00
	AVIĀCIJAS FIZIOLOĢIJAS PAMATI
	

	040 03 02 00
	Cilvēka kļūda un uzticamība
	

	040 03 02 02
	Psiholoģiskie modeļi un izpratne par situāciju
	

	LO
	Definēt terminu “izpratne par situāciju”.
	x

	LO
	Nosaukt norādījumus, kas liecina par to, ka ir zudusi izpratne par situāciju, un nosaukt pasākumus minētās izpratnes atgūšanai.
	x

	LO
	Nosaukt faktorus, kas gan pozitīvi, gan negatīvi ietekmē personas izpratni par situāciju, un uzsvērt izpratnes par situāciju nozīmību lidojumu drošības kontekstā.
	x

	LO
	Definēt terminu “psiholoģiskais modelis” attiecībā uz sarežģītu situāciju apkārtnē.
	x

	LO
	Aprakstīt psiholoģisko modeļu priekšrocības/trūkumus.
	x

	LO
	Paskaidrot saikni starp personas “psiholoģiskajiem modeļiem” un kognitīvās ilūzijas rašanos.
	x

	040 03 02 03
	Teorija par cilvēka kļūdu un tās modelis
	

	LO
	Definēt terminu “kļūda”.
	x

	LO
	Izskaidrot jēdzienu “kļūdu virkne”.
	x

	LO
	Nošķirt atsevišķu kļūdu un kļūdu virkni.
	x

	LO
	Atšķirt kļūdu galvenos veidus/tipus (t. i., kļūme, vaina, nolaidība un pārkāpums).
	x

	LO
	Pārrunāt iepriekš minētās kļūdas un to būtiskumu lidojumā.
	x

	LO
	Atšķirt aktīvu un slēptu kļūdu, un minēt attiecīgus piemērus.
	x

	040 03 02 04
	Kļūdu rašanās
	

	LO
	Atšķirt iekšējos un ārējos faktorus, kuru dēļ rodas kļūdas.
	x

	LO
	Identificēt iespējamos iekšēju kļūdu rašanās avotus.
	x

	LO
	Definēt un pārrunāt abas ar motoru programmām saistītās kļūdas.
	x

	LO
	Nosaukt trīs galvenos ārēju kļūdu rašanās avotus pilotu kabīnē.
	x

	LO
	Minēt piemērus, lai parādītu turpmāk minētos ārēju kļūdu rašanās faktorus pilotu kabīnē:
· ergonomika;
· ekonomika;
· sociālā vide.
	x

	LO
	Nosaukt galvenos mērķus, izstrādājot uz cilvēku vērstas cilvēka-mašīnas saskarnes.
	x

	LO
	Definēt terminu “kļūdpiecietība”.
	x

	LO
	Nosaukt (un aprakstīt) stratēģijas, kuras lieto cilvēka kļūdas samazināšanai.
	x

	040 03 03 00
	Lēmumu pieņemšana
	

	040 03 03 01
	Lēmumu pieņemšanas koncepcija
	

	LO
	Definēt terminu “lemšana” un “lēmumu pieņemšana”.
	x

	LO
	Aprakstīt galvenos faktorus, uz kuriem vajadzētu balstīties, pieņemot lēmumus lidojuma laikā.
	x

	LO
	Aprakstīt galvenās cilvēku īpašības attiecībā uz lēmumu pieņemšanu.
	x

	LO
	Pārrunāt neobjektivitātes būtību un tās ietekmi uz lēmumu pieņemšanas procesu.
	x

	LO
	Aprakstīt galvenos kļūdu avotus un ierobežojumus indivīda lēmumu pieņemšanas mehānismā.
	x

	LO
	Nosaukt faktorus, uz kuriem balstās indivīda riska novērtējums.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā saikne starp riska novērtējumu, saistībām un laika trūkumu ietekmē lēmumu pieņemšanas stratēģijas.
	x

	LO
	Aprakstīt, kādas sekas citu grupas locekļu pozitīvā un negatīvā ietekme atstāj uz indivīda lēmumu pieņemšanas procesu.
	x

	LO
	Paskaidrot vispārīgo lēmumu pieņemšanas modeļa izstrādes ideju, kuras pamatā ir turpmāk minētais:
· mērķa noteikšana;
· informācijas vākšana;
· riska novērtējums;
· iespējamo risinājumu izstrāde;
· iespējamo risinājumu novērtējums;
· lēmums;
· lēmuma īstenošana;
· īstenošanas sekas;
· pārskats un atgriezeniskā saite.
	x

	040 03 04 00
	Kļūdu novēršana un pārvaldība. Pilotu kabīnes vadība
	

	040 03 04 01
	Drošības stāvokļa apzināšanās
	

	LO
	Pamatot to, kāpēc ir jāapzinās ne tikai sava veiktspēja, bet arī citu personu veiktspēja pirms lidojuma un tā laikā, kā arī iespējamās sekas un/vai riski.
	x

	LO
	Uzsvērt to, ka vispār ir svarīgi pastāvīgi un noteikti censties uzraudzīt, vai nerodas kļūdas, un tādējādi saglabāt izpratni par situāciju.
	x

	040 03 06 00
	Cilvēka pārslodze un nepietiekams noslogojums
	

	040 03 06 02
	Stress
	

	LO
	Izskaidrot bioloģisko reakciju uz stresu, izmantojot vispārīgo adaptācijas sindromu (GAS).
	x

	LO
	Nosaukt GAS 3 stadijas.
	x

	LO
	Nosaukt stresa simptomus, kas ir saistīti ar GAS dažādajām stadijām.
	x

	LO
	Paskaidrot, kādā veidā stress uzkrājas un kā stresu no vienas situācijas var pārnest uz citu situāciju.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā stresu raisoša uzdevuma sekmīga izpilde var samazināt stresa daudzumu līdzīgā situācijā nākotnē.
	x

	LO
	Aprakstīt cilvēka nepietiekama noslogojuma/pārslodzes ietekmi uz darba efektivitāti pilotu kabīnē.
	x

	LO
	Nosaukt cilvēku nepietiekama noslogojuma cēloņus un simptomus.
	x

	040 03 07 00
	Uzlabota pilotu kabīnes automatizācija
	

	040 03 07 01
	Priekšrocības un trūkumi
	

	LO
	Definēt un izskaidrot automatizācijas pamatkoncepciju.
	x

	LO
	Nosaukt, kādas ir automatizācijas priekšrocības/trūkumi pilotu kabīnē, ņemot vērā modrības pakāpi, uzmanību, darba slodzi, izpratni par situāciju un apkalpes locekļu koordināciju.
	x

	LO
	Nosaukt cilvēka-mašīnas sistēmas abu komponentu priekšrocības un trūkumus attiecībā uz informācijas ievadi un apstrādi, lēmumu pieņemšanu un vēlākām darbībām.
	x

	LO
	Paskaidrot jēdzienu “automatizācijas ironija”.
	x

	LO
	Minēt piemērus metodēm, kuras īsteno, lai pārvarētu automatizācijas trūkumus.
	x

	040 03 07 02
	Automatizācijas izraisīts bezrūpīgums
	

	LO
	Nosaukt galvenos trūkumus automātisko sistēmu uzraudzībā.
	x

	LO
	Paskaidrot turpmāk minētos terminus saistībā ar automātiskām sistēmām:
· pasīvo uzraudzību;
· sašaurināta uzmanība;
· apjukumu;
· režīma apzināšanos.
	x

	LO
	Minēt tādu pasākumu piemērus, kurus var īstenot, lai novērstu automātisko sistēmu neefektīvu uzraudzību.
	x

	LO
	Definēt terminu “bezrūpīgums”.
	x

	040 03 07 03
	Darba jēdzieni
	

	LO
	Rezumēt, kā var mazināt automatizācijas negatīvo ietekmi uz pilotiem.
	x

	LO
	Interpretēt automatizācijas nozīmi attiecībā uz lidojuma drošību.
	x


AMC6 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Priekšmets “Meteoroloģija” (uz kompetencēm balstīts mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un mācību kurss maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) iegūšanai saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Apmācības programmas norāde
	Informācija par apmācības programmu un saistītie mācīšanās mērķi
	CB-IR (A) un EIR

	050 00 00 00
	METEOROLOĢIJA
	

	050 01 00 00
	ATMOSFĒRA
	

	050 01 02 00
	Gaisa temperatūra
	

	050 01 02 04
	Vertikālie gradienti
	

	LO
	Kvalitatīvi un kvantitatīvi aprakstīt troposfēras temperatūras vertikālos gradientus (vidējā vērtība 0,65 °C/100 m vai 2 °C/1 000 pēdas un faktiskās vērtības).
	x

	050 01 02 05
	Inversiju attīstība, inversiju tipi
	

	LO
	Aprakstīt inversiju attīstību un tipus.
	x

	LO
	Paskaidrot inversijas raksturlielumus un izotermiskā slāņa raksturlielumus.
	x

	LO
	Paskaidrot turpmāk minēto inversiju veidošanās iemeslus:
– zemes inversija (nakts starojums/advekcija), grimšanas inversija, frontāla inversija, inversija virs atmosfēras apakšējā slāņa, ieleju inversija;
– tropopauzes inversija.
	x

	050 01 02 06
	Temperatūra zemes virsmas tuvumā, virsmas ietekme, attīstība atkarībā no diennakts laika un gadalaikiem, mākoņu ietekme, vēja ietekme
	

	LO
	Aprakstīt, kā attīstība atkarībā no gadalaikiem ietekmē temperatūru zemes virsmas tuvumā.
	x

	LO
	Izskaidrot gaisa atdzišanu un sasilšanu uz zemes virsmas vai jūras virsmas.
	x

	LO
	Ieskicēt gaisa temperatūras mainību atkarībā no diennakts laika attiecībā pret saules starojumu un zemi.
	x

	LO
	Kvalitatīvi aprakstīt mākoņu ietekmi uz virsmas atdzišanu un sasilšanu, kā arī uz gaisa atdzišanu un sasilšanu minētās virsmas tuvumā.
	x

	LO
	Noteikt atšķirību starp zemu vai augstu mākoņu ietekmi, biezu vai plānu mākoņu ietekmi.
	x

	LO
	Izskaidrot vēja ietekmi uz gaisa atdzišanu un sasilšanu virsmu tuvumā.
	x

	050 01 03 00
	Atmosfēras spiediens
	

	050 01 03 01
	Barometriskais spiediens, izobāras
	

	LO
	Definēt, kas ir atmosfēras spiediens.
	x

	LO
	Uzskaitīt aviācijā izmantotās atmosfēras spiediena mērvienības (hPa, collas) (sk. 050 10 01 01).
	x

	LO
	Aprakstīt izobāras, kas redzamas virsmas laikapstākļu diagrammā.
	x

	LO
	Definēt terminus “augsts”, “zems”, “ieplaka”, “kalnu grēda”, “ķīlis”, “kalnu pāreja”.
	x

	050 01 03 02
	Spiediena izmaiņas atkarībā no augstuma, kontūrlīnijas (izohipsas)
	

	LO
	Izskaidrot spiediena izmaiņas atkarībā no augstuma.
	x

	LO
	Kvalitatīvi aprakstīt barometriskā vertikālā gradienta izmaiņas.
Piezīme: barometriskā vertikālā gradienta vidējā vērtība pie vidējā jūras līmeņa ir 27 pēdas (8 m) uz 1 hPa, turpretī aptuveni 5 500 m virs vidējā jūras līmeņa (AMSL) – 50 pēdas (15 m) uz vienu hPa.
	x

	LO
	Aprakstīt un interpretēt kontūrlīnijas (horizontāles) pastāvīga spiediena diagrammā (sk. 050 10 02 03).
	x

	050 01 03 03
	Spiediena samazināšana līdz vidējam jūras līmenim, QFF
	

	LO
	Definēt, kas ir QFF.
	x

	LO
	Izskaidrot izmērītā spiediena samazināšanu līdz vidējam jūras līmenim, QFF.
	x

	LO
	Norādīt QFF izmantošanu virsmas laikapstākļu diagrammā.
	x

	050 01 03 04
	Attiecība starp virsmas spiediena centriem un spiediena centriem augšējos atmosfēras slāņos.
	

	LO
	Izmantojot izobāro virsmu vertikālo šķērsgriezumu, ar piemēriem parādīt saikni starp virsmas spiediena sistēmām un augšējā gaisa spiediena sistēmām.
	x

	050 01 04 00
	Gaisa blīvums
	

	050 01 04 01
	Attiecība starp spiedienu, temperatūru un blīvumu
	

	LO
	Attiecība starp spiedienu, temperatūru un blīvumu.
	x

	LO
	Aprakstīt gaisa blīvuma vertikālās izmaiņas atmosfērā.
	x

	LO
	Aprakstīt mitruma izmaiņu ietekmi uz gaisa blīvumu.
	x

	050 01 05 00
	ICAO standartatmosfēra (ISA)
	

	050 01 05 01
	ICAO standartatmosfēra
	

	LO
	Paskaidrot standartizētu vērtību izmantojumu atmosfēras noteikšanai.
	x

	LO
	Uzskaitīt galvenās ISA vērtības (vidējo jūras līmeņa spiedienu, vidējo jūras līmeņa temperatūru, vertikālo temperatūras gradientu līdz pat 20 km, kā arī tropopauzes augstumu un temperatūru).
	x

	LO
	Aprēķināt standarta temperatūru, izsakot to Celsija grādos noteiktam lidojuma līmenim.
	x

	LO
	Noteikt standarta temperatūras novirzi, ņemot vērā atšķirību starp noteikto ārējā gaisa temperatūru un standarta temperatūru.
	x

	050 01 06 00
	Altimetrija
	

	050 01 06 01
	Terminoloģija un definīcijas
	

	LO
	Definēt šādus terminus un saīsinājumus, kā arī paskaidrot to savstarpējās attiecības, proti: relatīvo augstumu, absolūto augstumu, barometrisko augstumu, lidojuma līmeni, līmeni, patieso absolūto augstumu, patieso relatīvo augstumu, pacēlumu, QNH, QFE un altimetra standartiestatījumu.
	x

	LO
	Aprakstīt terminus “pārejas absolūtais augstums”, “pārejas līmenis”,“ pārejas slānis”, “patiesais augstums virs zemes”, “zemākais izmantojamais lidojuma līmenis”.
	x

	050 01 06 03
	Aprēķini
	

	LO
	Aprēķināt dažādos altimetra lasījumus, ja pilots maina altimetra iestatījumus.
	x

	LO
	Izmantojot numurētus piemērus, parādīt altimetra iestatījumu izmaiņas un saistītās izmaiņas lasījumā, ja pilots uzņem augstumu, šķērsojot pārejas absolūto augstumu, vai samazina augstumu, šķērsojot pārejas līmeni.
	x

	LO
	Iegūt uz zemes esoša gaisa kuģa altimetra lasījumu, ja pilots izmanto atšķirīgos iestatījumus.
	x

	LO
	Paskaidrot gaisa temperatūras ietekmi uz attālumu starp zemi un altimetra līmeņa lasījumu, kā arī starp diviem lidojuma līmeņiem.
	x

	LO
	Paskaidrot spiediena zonu ietekmi uz patieso absolūto augstumu.
	x

	LO
	Noteikt patieso absolūto augstumu/relatīvo augstumu noteiktam absolūtajam augstumam/relatīvajam augstumam un noteiktai ISA temperatūras novirzei.
	x

	LO
	Aprēķināt patiesos augstumu virs zemes un zemāko izmantojamo lidojuma līmeni noteiktiem atmosfēras temperatūras un spiediena apstākļiem.
	x

	
	Piezīme. Altimetrijas aprēķiniem vērā ņem šādus noteikumus:
a) visu aprēķinu pamatā ir spiediena vērtības, kas noapaļotas līdz tuvākajam zemākajam hPa;
b) barometriskā vertikālā gradienta vērtība pie vidējā jūras līmeņa ir 27 pēdas (8 m) uz 1 hPa;
c) lai noteiktu patieso absolūto/relatīvo augstumu, piemēro šādu vispārīgu pieņēmumu jeb “4 % noteikumu”, proti: absolūtais/relatīvais augstums mainās par 4 % uz katrām 10 °C temperatūras novirzēm no ISA;
d) ja netiek sniegta papildu informācija, uzskata, ka ārējās gaisa temperatūras novirze no ISA ir pastāvīgi vienāda, ņemot vērā vērtību visā slānī;
e) jāņem vērā lidostas pacēlums. Temperatūras korekcija ir jāņem vērā attiecībā uz slāni starp zemi un gaisa kuģa pozīciju.
	

	050 01 06 04
	Paātrinātas gaisa plūsmas ietekme saistībā ar topogrāfiju
	

	LO
	Kvalitatīvi aprakstīt to, kā altimetriju ietekmē ar topogrāfiju saistīta paātrināta gaisa plūsma (Bernulli [Bernoulli] efekts).
	x

	050 02 00 00
	VĒJŠ
	

	050 02 02 00
	Vēja galvenais cēlonis
	

	050 02 02 02
	Vēja mainīgums frikcijas slānī
	

	LO
	Aprakstīt, kāpēc un kā vējš maina virzienu un ātrumu, kad Ziemeļu un Dienvidu puslodē relatīvais augstums ir frikcijas slānī (praktisks paņēmiens).
	x

	LO
	Paskaidrot izobāru un vēja saistību (virziens un ātrums).
	x

	
	Piezīme. Aptuvenā vērtība vēja mainīgumam frikcijas slānī (vērtības, kas izmantojamas eksāmenos):
	

	
	ainavas veids;
virs ūdens;
virs sauszemes;
WMO-NO. 266
	Vēja ātrums frikcijas slānī, kas izteikts ģeostrofiskā vēja procentos.
aptuveni 70 %
aptuveni 50 %
	Vējš frikcijas slānī pūš pāri izobārām virzienā uz zemo spiedienu. Leņķis starp vēja virzienu un izobārām

aptuveni 10o
aptuveni 30o
	

	050 02 02 03
	Konverģences un diverģences ietekme
	

	LO
	Aprakstīt atmosfērisko konverģenci un diverģenci.
	x

	LO
	Paskaidrot konverģences un diverģences ietekmi uz turpmāk minēto: spiediena sistēmām uz virsmas un augšējos atmosfēras slāņos; vēja ātrumu; vertikālo kustību un mākoņu veidošanos (saistību starp augšējiem apstākļiem gaisā un virsmas spiediena sistēmām).
	x

	050 02 04 00
	Vietējie vēji
	

	050 02 04 01
	Anabātiskais un katabātiskais vējš, kalnu vējš un ieleju vējš, Venturi efekts, sauszemes un jūras vēja brāzmas
	

	LO
	Aprakstīt un paskaidrot anabātiskos un katabātiskos vējus.
	x

	LO
	Aprakstīt un paskaidrot kalnu vējus un ieleju vējus.
	x

	LO
	Aprakstīt un paskaidrot Venturi efektu, konverģenci ielejās un kalnainos apvidos.
	x

	LO
	Aprakstīt un paskaidrot sauszemes un jūras vēja brāzmas, jūras vēja brāzmas fronti.
	x

	050 02 05 00
	Orogrāfiskie viļņi (stāvviļņi, aizvēja viļņi)
	

	050 02 05 01
	Izcelsme un raksturlielumi
	

	LO
	Aprakstīt un paskaidrot orogrāfisko viļņu izcelsmi un veidošanos.
	x

	LO
	Noteikt, kādi apstākļi nepieciešami, lai veidotos orogrāfiskie viļņi.
	x

	LO
	Aprakstīt orogrāfisko viļņu struktūru un īpašības.
	x

	LO
	Paskaidrot orogrāfisko viļņu identificēšanu, ņemot vērā ar tiem saistītās meteoroloģiskās parādības.
	x

	050 02 06 00
	Turbulence
	

	050 02 06 01
	Turbulences apraksts un veidi
	

	LO
	Aprakstīt turbulenci un brāzmas.
	x

	LO
	Nosaukt ierastos turbulences veidus (konvekcijas, mehānisko, orogrāfisko, frontālo un skaidra laika turbulenci).
	x

	050 02 06 02
	Turbulences veidošanās un atrašanās vieta
	

	LO
	Paskaidrot konvekcijas turbulences, mehāniskās un orogrāfiskās turbulences, kā arī frontālās turbulences, skaidra laika turbulences veidošanos (sk. 050 02 06 03).
	x

	LO
	Noteikt, kur parasti notiek turbulence (raupja zemes virsma, reljefs, inversijas slāņi, CB, TS zonas, nestabili slāņi).
	x

	050 03 00 00
	TERMODINAMIKA
	

	050 03 01 00
	Mitrums
	

	050 03 01 01
	Ūdens tvaiki atmosfērā
	

	LO
	Aprakstīt mitru gaisu.
	x

	LO
	Aprakstīt atmosfērā esošu ūdens tvaiku nozīmi meteoroloģijā.
	x

	LO
	Norādīt gaisa mitruma avotus.
	x

	050 03 01 03
	Temperatūra/rasas punkts, relatīvais mitrums
	

	LO
	Definēt, kas ir rasas punkts.
	x

	LO
	Atpazīt rasas punkta līkni vienkāršotā diagrammā (T, P).
	x

	LO
	Definēt, kas ir relatīvais mitrums
	x

	LO
	Paskaidrot faktorus, kas pie nemainīga spiediena ietekmē relatīvo mitrumu.
	x

	LO
	Paskaidrot relatīvā mitruma mainīgumu atkarībā no diennakts laika.
	x

	LO
	Aprakstīt attiecību starp relatīvo mitrumu, ūdens tvaiku daudzumu un temperatūru.
	x

	LO
	Aprakstīt attiecību starp temperatūru un rasas punktu.
	x

	LO
	Aprēķināt gaisa relatīvo mitrumu, balstoties uz atšķirību starp rasas punktu un temperatūru.
	x

	050 04 00 00
	MĀKOŅI UN MIGLA
	

	050 04 01 00
	Mākoņu veidošanās un apraksts
	

	050 04 01 01
	Mākoņu veidošanās
	

	LO
	Paskaidrot mākoņu veidošanos, ko veicina adiabātiskā atdzišana, kondukcija, advekcija un starojums.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņu veidošanos, balstoties uz šādiem celšanās procesiem: neorganizētu celšanos plānajos slāņos un turbulentu sajaukšanos; piespiedu celšanos kalnu priekšā vai tiem pāri; brīvu konvekciju.
	x

	LO
	Noteikt apakšējo un augšējo mākoņu robežu vienkāršotā diagrammā (temperatūra, spiediens, mitrums).
	x

	LO
	Paskaidrot relatīvā mitruma ietekmi uz mākoņu apakšējās robežas relatīvo augstumu.
	x

	LO
	Termodinamiskā diagrammā ar piemēriem parādīt konvekcijas temperatūras (temperatūras, pie kuras sāk veidoties gubmākoņi) nozīmi.
	x

	LO
	Nosaukt mākoņu veidus, kādi parasti ir novērojami stabilos un nestabilos gaisa apstākļos.
	x

	LO
	Apkopot mākoņu izkliedēšanas nosacījumus.
	x

	050 04 01 02
	Mākoņu veidi un mākoņu klasifikācija
	

	LO
	Aprakstīt mākoņu veidus un mākoņu klasifikāciju.
	x

	LO
	Pēc formas atpazīt spalvmākoņus, gubu mākoņus un slāņmākoņus.
	x

	LO
	Pēc formas un ierastā līmeņa atpazīt desmit mākoņu veidus (šķiras).
	x

	LO
	Aprakstīt un pēc formas atpazīt šādus veidus un papildu iezīmes: castellanus, lenticularis, fractus, humilis, mediocris, congestus, calvus, capillatus un virga.
	x

	LO
	Noteikt atšķirību starp zema, vidēja un augsta līmeņa mākoņiem atbilstoši Pasaules Meteoroloģijas organizācijas (WMO) mākoņu stāviem (tostarp relatīvajiem augstumiem) attiecībā uz:
– vidējiem platuma grādiem;
– visiem platuma grādiem.
	x

	LO
	Noteikt atšķirību starp mākoņiem, ko veido ledus kristāli, jaukta tipa mākoņiem un mākoņiem, ko veido ūdens pilieni.
	x

	050 04 01 03
	Inversiju ietekme uz mākoņu veidošanos
	

	LO
	Paskaidrot inversiju ietekmi uz vertikālām kustībām atmosfērā.
	x

	LO
	Paskaidrot inversijas ietekmi uz slāņmākoņu veidošanos.
	x


	LO
	Paskaidrot zemes inversijas ietekmi uz miglas veidošanos.
	x

	LO
	Vienkāršotā diagrammā noteikt inversijas izraisītu gubmākoņu augšējo robežu.
	x

	050 04 01 04
	Lidošanas apstākļi katra veida mākoņos
	

	LO
	Novērtēt visus desmit mākoņu veidus attiecībā uz apledošanu un turbulenci.
	x

	050 04 02 00
	Migla, dūmaka, saussmigla
	

	050 04 02 01
	Vispārīgie aspekti
	

	LO
	Definēt, kas ir migla, dūmaka un saussmigla, ņemot vērā WMO redzamības diapazona standartus.
	x

	LO
	Vispārīgi skaidrot miglas, dūmakas un saussmiglas veidošanos.
	x

	LO
	Nosaukt faktorus, kas vispārīgi veicina miglas un dūmakas veidošanos.
	x

	LO
	Nosaukt faktorus, kas veicina saussmiglas veidošanos.
	x

	LO
	Aprakstīt sasalstošu miglu un ledus miglu.
	x

	050 04 02 02
	Starojuma migla
	

	LO
	Paskaidrot starojuma miglas veidošanos.
	x

	LO
	Paskaidrot starojuma miglas veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt starojuma miglas būtiskās iezīmes un vertikālo apmēru.
	x

	LO
	Apkopot starojuma miglas izkliedēšanas nosacījumus.
	x

	050 04 02 03
	Advekcijas migla
	

	LO
	Paskaidrot advekcijas miglas veidošanos.
	x

	LO
	Paskaidrot advekcijas miglas veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt dažādās iespējas, kur var veidoties advekcijas migla (virs zemes, jūras un piekrastes reģionos).
	x

	LO
	Aprakstīt advekcijas miglas būtiskās pazīmes.
	x

	LO
	Apkopot advekcijas miglas izkliedēšanas nosacījumus.
	x

	050 04 02 04
	Tvaiku migla
	

	LO
	Paskaidrot tvaiku miglas veidošanos.
	x

	LO
	Paskaidrot tvaiku miglas veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt tvaiku miglas būtiskās pazīmes.
	x

	LO
	Apkopot tvaiku miglas izkliedēšanas nosacījumus.
	x

	050 04 02 05
	Frontālā migla
	

	LO
	Paskaidrot frontālās miglas veidošanos.
	x

	LO
	Paskaidrot frontālās miglas veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt frontālās miglas būtiskās pazīmes.
	x

	LO
	Apkopot frontālās miglas izkliedēšanas nosacījumus.
	x

	050 04 02 06
	Orogrāfiskā migla (kalnu migla)
	

	LO
	Rezumēt orogrāfiskās miglas iezīmes.
	x

	LO
	Paskaidrot orogrāfiskās miglas veidošanas nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt orogrāfiskās miglas būtiskās pazīmes.
	x

	LO
	Apkopot orogrāfiskās miglas izkliedēšanas nosacījumus.
	x

	050 05 00 00
	NOKRIŠŅI
	

	050 05 01 00
	Nokrišņu veidošanās
	

	050 05 01 01
	Nokrišņu veidošanās process
	

	LO
	Noteikt atšķirību starp turpmāk minētajiem diviem procesiem, kuros veidojas nokrišņi, proti:
	x

	LO
	– rezumēt ledus kristālu procesa izklāstu (Berjerons [Bergeron] un Findeisens [Findeisen]);
	x

	LO
	– apkopot koagulācijas procesa izklāstu.
	x

	LO
	Aprakstīt atmosfēras stāvokli, kas ir labvēlīgs abiem minētajiem procesiem.
	x

	LO
	Paskaidrot sniega, lietus, smidzeņa un krusas veidošanos.
	x

	050 05 02 00
	Nokrišņu veidi
	

	050 05 02 01
	Nokrišņu veidi, saistība ar mākoņu veidiem
	

	LO
	Uzskaitīt un aprakstīt nokrišņu veidus, kurus norāda TAF un METAR ziņojumos (smidzeni, lietu, sniegu, sniega graudiņus, ledus graudus, krusu, krusas graudiņus, sniega putraimus, ledus kristālus, sasalstošu smidzeni un sasalstošu lietu).
	x

	LO
	Noteikt ICAO/WMO aptuvenos diametrus mākoņiem, smidzeņa un lietus lāsēm.
	x

	LO
	Noteikt krusas graudu aptuveno svaru un diametrus.
	x

	LO
	Paskaidrot sasalstošu nokrišņu veidošanās procesu.
	x

	LO
	Aprakstīt laikapstākļus, kas veicina sasalstošus nokrišņus.
	x

	LO
	Noteikt atšķirību starp tiem nokrišņu veidiem, ko izraisa konvekcijas mākoņi, un tiem, kurus izraisa slāņmākoņi.
	x

	LO
	Noteikt dažādu mākoņu izraisīto tipisko nokrišņu veidus un intensitāti.
	x

	050 06 00 00
	GAISA MASAS UN FRONTES
	

	050 06 01 00
	Gaisa masas
	

	050 06 01 01
	Gaisa masu apraksts, klasifikācija un avota reģioni
	

	LO
	Definēt terminu “gaisa masa”.
	x

	LO
	Aprakstīt avota reģionu īpašības.
	x

	LO
	Rezumēt gaisa masu klasifikāciju atbilstoši avota reģioniem.
	x

	LO
	Noteikt gaisa masu klasifikāciju, ņemot vērā temperatūru un mitrumu avota vietā.
	x

	LO
	Noteikt katrai gaisa masai raksturīgos laikapstākļus.
	x

	LO
	Nosaukt trīs galvenās gaisa masas, kas skar Eiropu.
	x

	LO
	Klasificēt gaisa masas virsmas laikapstākļu diagrammā.
	x

	
	Piezīme. Eksāmenos izmantotie gaisa masu nosaukumu un saīsinājumi:
– pirmais burts:
mitrums;
kontinentālā (k);
jūras (j);
– otrais burts:
gaisa masas tips;
arktiskā (A);
antarktiskā (P);
tropiskā (T);
ekvatoriālā (E);
– trešais burts:
temperatūra;
auksta (c);
silta (w).
	

	050 06 01 02
	Gaisa masu modifikācijas
	

	LO
	Uzskaitīt vides faktorus, kas ietekmē gaisa masas galīgās īpašības.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā jūras un kontinentālās joslas maina gaisa masas.
	x

	LO
	Paskaidrot ietekmi, ko rada pāreja pār aukstu vai siltu virsmu.
	x

	LO
	Paskaidrot, kā laikapstākļus gaisa masā ietekmē gadalaiks, gaisa masas josla, kā arī orogrāfiskais un termālais efekts virs sauszemes.
	x

	LO
	Novērtēt gaisa masas stabilitātes tendences un aprakstīt tipiskos radušos laikapstākļus gaisa masā, tostarp draudus aviācijai.
	x

	050 06 02 00
	Frontes
	

	050 06 02 01
	Vispārīgie aspekti
	

	LO
	Aprakstīt robežas starp gaisa masām (frontes).
	x

	LO
	Definēt terminus “fronte” un “atmosfēras frontes virsma” (“atmosfēras frontes zona”).
	x

	050 06 02 02
	Siltā atmosfēras fronte, saistītie mākoņi un laikapstākļi
	

	LO
	Definēt, kas ir siltā atmosfēras fronte.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus siltajā atmosfēras frontē atkarībā no siltā gaisa stabilitātes.
	x

	LO
	Izskaidrot laikapstākļu sezonālās atšķirības siltās atmosfēras frontēs.
	x

	LO
	Aprakstīt siltās atmosfēras frontes uzbūvi, slīpumu un apmēru.
	x

	LO
	Ieskicēt siltās atmosfēras frontes šķērsgriezumu, attēlojot laikapstākļus, mākoņus un aviācijas apdraudējumus.
	x

	050 06 02 03
	Aukstā atmosfēras fronte, saistītie mākoņi un laikapstākļi
	

	LO
	Definēt, kas ir aukstā atmosfēras fronte.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus aukstajā atmosfēras frontē atkarībā no siltā gaisa stabilitātes.
	x

	LO
	Izskaidrot laikapstākļu sezonālās atšķirības aukstajās atmosfēras frontēs.
	x

	LO
	Aprakstīt aukstās atmosfēras frontes uzbūvi, slīpumu un apmēru.
	x

	LO
	Ieskicēt aukstās atmosfēras frontes šķērsgriezumu, parādot laikapstākļus, mākoņus un aviācijas apdraudējumus.
	x

	050 06 02 04
	Siltais sektors, saistītie mākoņi un laikapstākļi
	

	LO
	Definēt ar silto sektoru saistītās frontes un gaisa masas.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus siltā sektorā.
	x

	LO
	Izskaidrot laikapstākļu sezonālās atšķirības siltajā sektorā.
	x

	LO
	Ieskicēt siltā sektora šķērsgriezumu, attēlojot laikapstākļus, mākoņus un aviācijas apdraudējumus.
	x

	050 06 02 05
	Laikapstākļi aiz aukstās atmosfēras frontes
	

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus aiz aukstās atmosfēras frontes.
	x

	LO
	Izskaidrot laikapstākļu sezonālās atšķirības aiz aukstās atmosfēras frontes.
	x

	050 06 02 06
	Oklūzijas, saistītie mākoņi un laikapstākļi
	

	LO
	Definēt terminu “oklūzija”.
	x

	LO
	Definēt, kas ir aukstā oklūzija.
	x

	LO
	Definēt, kas ir siltā oklūzija.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus aukstā oklūzijā.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus siltā oklūzijā.
	x

	LO
	Izskaidrot laikapstākļu sezonālās atšķirības oklūzijās.
	x

	LO
	Ieskicēt auksto un silto oklūziju šķērsgriezumu, parādot laikapstākļus, mākoņus un aviācijas apdraudējumus.
	x

	LO
	Uzmetumu plānā attēlot oklūzijas veidošanos un oklūzijas punkta kustību.
	x

	050 06 02 07
	Stacionāra fronte, saistītie mākoņi un laikapstākļi
	

	LO
	Definēt terminus “stacionārā fronte” vai “kvazistacionārā fronte”.
	x

	LO
	Aprakstīt mākoņus, laikapstākļus, redzamību uz zemes, kā arī aviācijas apdraudējumus stacionārajā vai kvazistacionārajā frontē.
	x

	050 06 02 08
	Fronšu un spiediena sistēmu kustība, attīstības cikls
	

	LO
	Aprakstīt fronšu un spiediena sistēmu kustību, kā arī vidējo platuma grādu zema spiediena ieplakas attīstības ciklu.
	x

	LO
	Noteikt nosacījumus fronšu kustības virziena un ātruma prognozēšanai.
	x

	LO
	Izskaidrot atšķirību starp auksto un silto atmosfēras fronšu kustības ātrumu.
	x

	LO
	Noteikt nosacījumus frontes zema spiediena ieplaku kustības virziena un ātruma prognozēšanai.
	x

	LO
	Aprakstīt, tostarp nepieciešamības gadījumā izmantojot zīmējumu, frontes zema spiediena ieplakas rašanos, veidošanos un attīstības ciklu, norādot saistītos mākoņus un lietus joslas.
	x

	050 06 02 09
	Meteoroloģisko elementu izmaiņas frontes vilnī
	

	LO
	Uzzīmēt plānu un frontes viļņa šķērsgriezumu (siltā atmosfēras fronte, siltais sektors un aukstā atmosfēras fronte), kā arī attēlot spiediena, temperatūras, piezemes vēja un vertikālajā asī esošā vēja izmaiņas.
	x

	050 07 00 00
	SPIEDIENA SISTĒMAS
	

	050 07 02 00
	Anticiklons
	

	050 07 02 01
	Anticikloni, to veidi, vispārējās īpašības, aukstie un siltie anticikloni, vaļņi un ķīļi, grimšana
	

	LO
	Uzskaitīt dažādos anticiklonu veidus.
	x

	LO
	Aprakstīt augsta līmeņa konverģences ietekmi uz apgabaliem, kur zemes līmenī veidojas augsts spiediens.
	x

	LO
	Aprakstīt gaisa masas grimšanu, tās ietekmi uz vides vertikālo gradientu un saistītos laikapstākļus.
	x

	LO
	Aprakstīt silto un auksto anticiklonu veidošanos.
	x

	LO
	Aprakstīt vaļņu un ķīļu veidošanos (sk. 050 08 03 02).
	x

	LO
	Aprakstīt silto un auksto anticiklonu īpašības un ar tiem saistītos laikapstākļus.
	x

	LO
	Aprakstīt vaļņu un ķīļu īpašības un ar tiem saistītos laikapstākļus.
	x

	LO
	Aprakstīt bloķējošo anticiklonu un tā ietekmi.
	x

	050 07 03 00
	Zema spiediena ieplakas bez atmosfēras frontes
	

	050 07 03 01
	Termālas, orogrāfiskas, polāras un sekundāras zema spiediena ieplakas, ieplakas
	

	LO
	Aprakstīt augsta līmeņa diverģences ietekmi, kur zemes līmenī veidojas zems spiediens
	x

	LO
	Aprakstīt termālo, orogrāfisko (zemo aizvēju), polāro un sekundāro zema spiediena ieplaku veidošanos un īpašības.
	x

	LO
	Aprakstīt ieplaku veidošanos, to īpašības un saistītos laikapstākļus.
	x

	050 08 00 00
	KLIMATOLOĢIJA
	

	050 08 03 00
	Tipiski laikapstākļi vidējos platuma grādos
	

	050 08 03 01
	Stāvoklis rietumos (rietumi)
	

	LO
	Laikapstākļu kartē atpazīt tipiskus laikapstākļus rietumos, ja tuvojas polārās frontes viļņi.
	x

	LO
	Aprakstīt tipiskus laikapstākļus reģionā, kurā pārvietojas polārās frontes viļņi, tostarp to attīstību atkarībā no gadalaikiem.
	x

	050 08 03 02
	Augsta spiediena apgabals
	

	LO
	Aprakstīt augsta spiediena zonas un saistītos laikapstākļus.
	x

	LO
	Laikapstākļu kartē atpazīt augsta spiediena reģionus.
	x

	LO
	Aprakstīt laikapstākļus, kas saistīti ar ķīļiem polārajā gaisā (sk. 050 07 02 01).
	x

	050 08 03 03
	Līdzens spiediena apgabals
	

	LO
	Virsmas laikapstākļu diagrammā identificēt tipisko līdzeno spiediena apgabalu.
	x

	LO
	Aprakstīt ar līdzenu spiediena apgabalu saistītos laikapstākļus.
	x

	050 09 00 00
	APDRAUDĒJUMS LIDOJUMA LAIKĀ
	

	050 09 01 00
	Apledošana
	

	050 09 01 01
	Apledojuma nosacījumi
	

	LO
	Apkopot vispārīgos nosacījumus, kādos uz gaisa kuģa veidojas apledojums (ārējā gaisa temperatūras, gaisa kuģa korpusa temperatūra, līdz ļoti zemai temperatūrai atdzesēta ūdens klātbūtne mākoņos, miglā, lietū un smidzenī, sublimācijas iespējamība).
	x

	LO
	Norādīt vispārējos laikapstākļus, kādos uz Venturi karburatora sāk veidoties apledojums.
	x

	LO
	Izskaidrot vispārējos laikapstākļus, kādos uz gaisa kuģa korpusa sāk veidoties apledojums.
	x

	LO
	Izskaidrot līdz ļoti zemai temperatūrai atdzesēta ūdens veidošanos mākoņos, lietū un smidzenī (sk. 050 03 02 01).
	x

	LO
	Kvalitatīvi izskaidrot attiecību starp gaisa temperatūru un līdz ļoti zemai temperatūrai atdzesēta ūdens daudzumu.
	x

	LO
	Kvalitatīvi izskaidrot attiecību starp mākoņu veidu un pilienu izmēru un skaitu gan gubmākoņos, gan slāņmākoņos.
	x

	LO
	Norādīt, kādos apstākļos apledojums var veidoties uz gaisa kuģa, kas atrodas uz zemes: gaisa temperatūra, mitrums, nokrišņi.
	x

	LO
	Izskaidrot, kādos apstākļos apledojums var veidoties uz gaisa kuģa lidojuma laikā: mākoņos, nokrišņos, ārpus mākoņiem un ārpus nokrišņiem.
	x

	LO
	Aprakstīt dažādos faktorus, kas ietekmē apledojuma intensitāti: gaisa temperatūru, īpaši atvēsināta ūdens daudzumu mākonī vai nokrišņos, ledus kristālu daudzumu gaisā, gaisa kuģa ātrumu, gaisa kuģa korpusa daļu (spārnu, antenu, utt.) formu (biezumu).
	x

	LO
	Izskaidrot topogrāfijas ietekmi uz apledojumu.
	x

	LO
	Izskaidrot, kāpēc orogrāfiskos slāņmākoņos ir lielāka ūdens pilienu koncentrācija.
	x

	050 09 01 02
	Apledojuma veidi
	

	LO
	Definēt terminu “caurspīdīgais ledus”.
	x

	LO
	Aprakstīt caurspīdīgā ledus veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt caurspīdīgā ledus struktūras veidošanos, ja saldēšanas procesā tiek atbrīvots latentais siltums.
	x

	LO
	Aprakstīt caurspīdīgu ledu: izskatu, svaru, blīvumu.
	x

	LO
	Definēt terminu “sarmas ledus”.
	x

	LO
	Aprakstīt sarmas ledus veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt sarmas ledu: izskatu, svaru, blīvumu.
	x

	LO
	Definēt terminu “jaukts ledus”.
	x

	LO
	Aprakstīt jaukta ledus veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt jauktu ledu: izskatu, svaru, blīvumu.
	x

	LO
	Aprakstīt ledus veidošanās iespējamo procesu sniega apstākļos.
	x

	LO
	Definēt terminu “sarma”.
	x

	LO
	Aprakstīt sarmas veidošanās nosacījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt sarmu: izskatu, svaru, blīvumu.
	x

	050 09 01 03
	Apledojuma radītie apdraudējumi, to novēršana
	

	LO
	Noteikt ICAO apzīmējumus apledojuma intensitātei (sk. ICAO ATM Dokuments Nr. 4444).
	x

	LO
	Vispārīgi aprakstīt apledojuma radītos apdraudējumus.
	x

	LO
	Novērtēt dažāda veida apledojuma radītos draudus.
	x

	LO
	Aprakstīt apledojuma bīstamo zonu atrašanās vietu frontēs, slāņmākoņos un gubmākoņos, kā arī dažāda veida nokrišņos.
	x

	LO
	Norādīt iespējas izvairīties no apdraudējuma
· lidojuma plānošanā: informācija par laikapstākļiem, trajektorijas un absolūtā augstuma izvēle;
· lidojuma laikā: bīstamo zonu atpazīšana, atbilstošas trajektorijas un absolūtā augstuma izvēle.
	x

	050 09 02 00
	Turbulence
	

	050 09 02 01
	Ietekme uz lidojuma veikšanu, izvairīšanās no tās
	

	LO
	Noteikt ICAO apzīmējumus turbulences intensitātei (sk. ICAO ATM dokumentu Nr. 4444).
	x

	LO
	Aprakstīt turbulences ietekmi uz gaisa kuģi lidojuma laikā.
	x

	LO
	Norādīt iespējas izvairīties no turbulences
· lidojuma plānošanā: informācija par laikapstākļiem, trajektorijas un absolūtā augstuma izvēle;
· lidojuma laikā: atbilstošas trajektorijas un absolūtā augstuma izvēle.
	x

	050 09 03 00
	Vēja novirze
	

	050 09 03 01
	Vēja novirzes definīcija
	

	LO
	Definēt terminu “vēja novirze” (vertikālā un horizontālā).
	x

	LO
	Definēt zema līmeņa vēja novirzi.
	x

	050 09 03 02
	Laikapstākļi vēja novirzei
	

	LO
	Aprakstīt apstākļus, kādos var veidoties vēja novirze un kā tā veidojas (piemēram, pērkona negaiss, krasas līnijas, atmosfēras frontes, inversijas, sauszemes un jūras vēja brāzmas, frikcijas slānis, reljefs).
	x

	050 09 03 03
	Ietekme uz lidojuma veikšanu, izvairīšanās no tās
	

	LO
	Aprakstīt vēja novirzes izraisītu ietekmi uz lidojumu.
	x

	LO
	Norādīt iespējas izvairīties no turbulences
· lidojuma plānošanā,
· lidojuma laikā.
	x

	050 09 04 00
	Pērkona negaisi
	

	050 09 04 01
	Apstākļi, kas veicina negaisu veidošanos, un to veidošanās process, prognozes, atrašanās vieta, tipa specifikācija
	

	LO
	Nosaukt mākoņu veidus, kas liecina par pērkona negaisa veidošanos.
	x

	LO
	Aprakstīt dažāda veida pērkona negaisus, to atrašanās vietu, apstākļus, kas veicina to veidošanos, un to veidošanās procesu, kā arī uzskaitīt to īpašības (gaisa masas pērkona negaisus, frontālus pērkona negaisus, krasas līnijas, superšūnas negaisus, orogrāfiskus pērkona negaisus).
	x

	050 09 04 02
	Pērkona negaisu struktūra, cikla vēsture
	

	LO
	Aprakstīt un ieskicēt pērkona negaisa cikla vēstures stadijas: sākotnējo, brieduma un sabrukšanas stadiju.
	x

	LO
	Novērtēt pērkona negaisa vidējo ilgumu un dažādos posmus.
	x

	LO
	Aprakstīt superšūnas negaisu: sākotnējo, superšūnas, tornado un sabrukšanas stadiju.
	x

	LO
	Rezumēt lidošanas apdraudējumus, ja pērkona negaiss ir pilnībā izveidojies.
	x

	LO
	Norādīt un ieskicēt visbīstamākās zonas pērkona negaisā un ap to.
	x

	050 09 04 03
	Elektriskās izlādes
	

	LO
	Aprakstīt elektriskā lauka pamatveidu atmosfērā.
	x

	LO
	Aprakstīt elektriskā potenciāla atšķirības pērkona negaisā un ap to.
	x

	LO
	Aprakstīt un novērtēt “Elma ugunis”.
	x

	LO
	Aprakstīt zibens izlādes attīstību.
	x

	LO
	Aprakstīt zibens trāpījuma ietekmi uz gaisa kuģi un lidojuma izpildi.
	x

	050 09 04 04
	Lejup plūstošu gaisa masu attīstība un ietekme
	

	LO
	Definēt terminu “lejup plūstošas gaisa masas”.
	x

	LO
	Noteikt atšķirību starp makrovētru un mikrovētru.
	x

	LO
	Noteikt laikapstākļus, kas izraisa lejup plūstošu gaisa masu veidošanos.
	x

	LO
	Aprakstīt lejup plūstošu gaisa masu attīstības procesu.
	x

	LO
	Norādīt lejup plūstošu gaisa masu tipisko ilgumu.
	x

	LO
	Aprakstīt lejup plūstošu gaisa masu ietekmi.
	x

	050 09 04 05
	Izvairīšanās no pērkona negaisa
	

	LO
	Aprakstīt, kā pilots var prognozēt katru pērkona negaisa veidu: pirmslidojuma instruktāža par laikapstākļiem, novērojumi lidojuma laikā, specifiskas meteoroloģiskās informācijas izmantošana, tādas informācijas izmantošana, ko sniedz laikapstākļu radars un laikapstākļu radars gaisā (sk. 050 10 01 04), atmosfēriku reģistratoru izmantošana (zibens detektors).
	x

	LO
	Ar praktiskiem piemēriem aprakstīt lidošanas paņēmienus, ko pielieto, lai izvairītos no pērkona negaisu radītiem apdraudējumiem.
	x

	050 09 05 00
	Tornado
	

	050 09 05 01
	Īpašības un biežums
	

	LO
	Definēt terminu “tornado”.
	x

	050 09 06 00
	Inversijas
	

	050 09 06 01
	Ietekme uz gaisa kuģa veiktspēju
	

	LO
	Paskaidrot inversiju ietekmi uz gaisa kuģa veiktspēju.
	x

	LO
	Salīdzināt tādus lidošanas apdraudējums pacelšanās un nolaišanās laikā, kas saistīti tikai ar spēcīgu inversiju, un tādus, kas ir saistīti ar spēcīgu inversiju apvienojumā ar marķētu vēja virziena novirzi.
	x

	050 09 08 00
	Apdraudējumi kalnainos apvidos
	

	050 09 08 01
	Reljefa ietekme uz mākoņiem un nokrišņiem, frontāls pārbrauciens
	

	LO
	Aprakstīt kalnaina reljefa ietekmi uz mākoņiem un nokrišņiem.
	x

	LO
	Aprakstīt fēna vēja ietekmi.
	x

	LO
	Aprakstīt kalnaina apgabala ietekmi uz frontālu pārbraucienu.
	x

	050 09 08 02
	Vertikālas kustības, orogrāfiskie viļņi, vēja virziena novirze, turbulence, apledojums
	

	LO
	Aprakstīt kalnainam apvidum raksturīgu vertikālo kustību, vēja virziena novirzi un turbulenci.
	x

	LO
	Kalnu grēdu uzmetumā parādīt turbulences zonas (orogrāfiskos viļņus, virpuļus).
	x

	LO
	Izskaidrot reljefa ietekmi uz apledojumu.
	x

	050 09 08 03
	Ieleju inversiju attīstība un ietekme
	

	LO
	Aprakstīt ielejas inversijas veidošanos, ko izraisa katabātiskie vēji.
	x

	LO
	Aprakstīt ielejas inversijas, ko veido siltie vēji augšējos atmosfēras slāņos.
	x

	LO
	Aprakstīt ielejas inversijas ietekme attiecībā uz gaisa kuģi lidojuma laikā.
	x

	050 09 09 00
	Redzamību samazinošas parādības
	

	050 09 09 01
	Redzamības pasliktināšanās, ko izraisa nokrišņi un redzamību samazinoši laikapstākļi.
	

	LO
	Aprakstīt redzamības samazināšanos, ko izraisa nokrišņi, smidzenis, lietus, sniegs.
	x

	LO
	Aprakstīt redzamības samazināšanos, ko izraisa redzamību samazinoši laikapstākļi:
· migla, apsvīdums, dūmaka, dūmi, vulkāniskie pelni,
· smiltis (SA), putekļi (DU).
	x

	LO
	Aprakstīt atšķirību starp redzamību uz zemes, redzamību lidojumā, slīpu redzamību un vertikālu redzamību, ja gaisa kuģis atrodas virs dūmakas vai miglas slāņa vai tā iekšpusē.
	x

	050 09 09 02
	Redzamības pasliktināšanās, ko izraisa citas parādības
	

	LO
	Aprakstīt redzamības samazināšanos, ko izraisa:
– zems sniegvilksnis un sniegputenis,
– zems putekļu un smilšu vilksnis un putenis,
– putekļu vētra (DS) un smilšu vētra (SS),
– apledojums (vējstikls),
– saules stāvoklis attiecībā pret vizuālo virzienu,
– saules staru atspīdums no dūmakas, miglas un mākoņu virsējā slāņa.
	x
x
x
x

	050 10 00 00
	METEOROLOĢISKĀ INFORMĀCIJA
	

	050 10 01 00
	Novērošana
	

	050 10 01 01
	Piezemes novērojumi
	

	LO
	Definēt terminu “redzamība”.
	x

	LO
	Aprakstīt redzamības meteoroloģiskos mērījumus.
	x

	LO
	Definēt terminu “dominējošā redzamība”.
	x

	LO
	Definēt terminu “redzamība uz zemes”.
	x

	LO
	Uzskaitīt redzamības norādīšanai izmantojamās mērvienības (m, km).
	x

	LO
	Definēt terminu “redzamība uz skrejceļa”.
	x

	LO
	Aprakstīt meteoroloģiskos mērījumus redzamībai uz skrejceļa.
	x

	LO
	Norādīt, kurā vietā lidostā ir izvietoti transmisometri/tiešās izkliedes mērītāji.
	x

	LO
	Uzskaitīt redzamības uz skrejceļa norādīšanai izmantojamās mērvienības (m).
	x

	LO
	Nosaukt dažādās iespējas, kā informāciju par redzamību uz skrejceļa var nosūtīt pilotiem.
	x

	LO
	Salīdzināt redzamību un redzamību uz skrejceļa.
	x

	LO
	Nosaukt mākoņus, kurus norāda meteoroloģiskajos ziņojumos, un kā tos norāda METAR (TCU, CB).
	x

	LO
	Definēt terminu “astotdaļa”.
	x

	LO
	Definēt terminu “apakšējā mākoņu robeža”.
	x

	LO
	Definēt terminu “apakšējās mākoņu robežas augstums”.
	x

	LO
	Nosaukt vienību un robežlīmeni, ko izmanto informācijai par mākoņu apakšējo robežu (pēdās).
	x

	LO
	Definēt terminu “vertikālā redzamība”.
	x

	LO
	Īsumā izskaidrot, kā un kad mēra vertikālo redzamību.
	x

	LO
	Nosaukt vienību, ko izmanto vertikālās redzamības noteikšanai (pēdās).
	x

	050 10 01 04
	Meteoroloģiskā radara novērojumi
	

	LO
	Interpretēt laikapstākļu radara attēlus.
	x

	LO
	Aprakstīt lidaparātā pārvadājama laikapstākļu radara pamatprincipu un sniegtās informācijas veidu.
	x

	LO
	Aprakstīt lidaparātā pārvadājama laikapstākļu radara sniegtās informācijas ierobežojumus un kļūdas.
	x

	LO
	Interpretēt tipiskus lidaparātā pārvadājama laikapstākļu radara attēlus.
	x

	050 10 02 00
	Laikapstākļu kartes
	

	050 10 02 01
	Īpašo laika parādību kartes
	

	LO
	Dekodēt un interpretēt īpašo laika parādību kartes (zema, vidēja un augsta līmeņa).
	x

	LO
	Aprakstīt lidojuma apstākļus norādītās vietās un/vai noteiktā lidojuma maršrutā, ja izmanto noteiktu lidojuma līmeni, pamatojoties uz īpašo laika parādību kartēm.
	x

	050 10 02 02
	Virsmas diagrammas
	

	LO
	Virsmas laikapstākļu diagrammā atpazīt turpmāk minētās laikapstākļu sistēmas (analizēt un prognozēt): vaļņus, kalnu pārejas un ieplakas; atmosfēras frontes; frontes pusi; silto sektoru un vidēja platuma grādu frontes kritumu aizmuguri; augsta un zema spiediena apgabalus.
	x

	050 10 03 00
	Informācija lidojuma plānošanai
	

	050 10 03 01
	Aviācijas meteoroloģiskie ziņojumi
	

	LO
	Aprakstīt, dekodēt un interpretēt turpmāk minētos aviācijas meteoroloģiskos ziņojumus (norādīti rakstveidā un/vai grafiski): METAR, SPECI, TREND, TAF, SIGMET, AIRMET, GAMET, speciāls gaisa kuģa ziņojums, vulkānisko pelnu konsultatīvā centra ziņojums.
	x

	LO
	Aprakstīt vispārējo MET REPORT un SPECIAL nozīmi.
	x

	LO
	Vispārīgi uzskaitīt SIGMET un AIRMET izsniegšanas gadījumus.
	x

	LO
	Aprakstīt, dekodēt (izmantojot kodu tabulu) un interpretēt šādus ziņojumus: ziņojumu par skrejceļa stāvokli (kā rakstīts METAR), GAFOR.
	x

	
	Piezīme: vairāk informācijas par ziņojumiem par skrejceļa stāvokli un par GAFOR skatīt Aeronavigācijas plānā Eiropas reģionam, ICAO dokuments Nr. 7754.
	

	050 10 03 02
	Meteoroloģiskās pārraides aviācijai
	

	LO
	Aprakstīt aviācijai izmantojamo pārraižu meteoroloģisko saturu:
– VOLMET, ATIS;
– HF-VOLMET.
	x

	050 10 03 03
	Meteoroloģisko dokumentu lietojums
	

	LO
	Aprakstīt meteoroloģiskās instruktāžas un konsultācijas.
	x

	LO
	Uzskaitīt informāciju, ko lidojuma apkalpe var saņemt no meteoroloģijas dienesta pirms lidojuma plānošanas posmam, un attiecināt minētās informācijas saturu uz noteiktu lidojuma maršrutu.
	x

	LO
	Uzskaitīt meteoroloģisko informāciju, ko lidojuma apkalpe var saņemt no dienesta lidojuma laikā, un piemērot minētās informācijas saturu lidojuma turpmākajai norisei.
	x

	050 10 03 04
	Meteoroloģiskie brīdinājumi
	

	LO
	Aprakstīt un interpretēt lidlauka brīdinājumus, kā arī vēja virziena noviržu brīdinājumus un briesmu signālus.
	x


AMC7 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Priekšmets “Radionavigācija” (uz kompetencēm balstīts modulārais mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un mācību kurss maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) iegūšanai saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Apmācības programmas norāde
	Informācija par apmācības programmu un saistītie mācīšanās mērķi
	CB-IR (A) un EIR

	062 00 00 00
	RADIONAVIGĀCIJA
	

	062 02 00 00
	RADIOLĪDZEKĻI
	

	062 02 01 00
	Zemes D/F
	

	062 02 01 03
	Pārklājums un diapazons
	

	LO
	Izmantot formulu, 1,23 x √raidītājs augstums, kas norādīts pēdās, + 1,23 x √uztvērēja augstums pēdās, lai aprēķinātu diapazonu, kas izteikts NM.
	x

	062 02 02 00
	NDB/ADF
	

	062 02 02 01
	Principi
	

	LO
	Definēt saīsinājumu NDB (nevērstas darbības radiobāka).
	x

	LO
	Definēt saīsinājumu ADF (automātiskais radiopeilētājs).
	x

	LO
	Norādīt, ka NDB ir sistēmas zemes daļa.
	x

	LO
	Norādīt, ka ADF ir sistēmas gaisa daļa.
	x

	LO
	Norādīt, ka NDB darbojas LF un MF frekvenču joslās.
	x

	LO
	Frekvenču josla, ko saskaņā ar ICAO 10. pielikumu piešķir aeronautiskām NDB, ir 190–1 750 kHz.
	x

	LO
	Definēt terminu “radiobāka”. Kā norādīts ICAO 10. pielikumā, LF/MF NDB, ko parasti izmanto kā palīglīdzekli nolaišanās beigu posmā, diapazons ir 10–25 NM.
	x

	LO
	Izskaidrot atšķirību starp NDB un radiobāku.
	x

	LO
	Paskaidrot, kuras bākas pārraida signālus, kas ir piemēroti izmantošanai ADF.
	x

	LO
	Norādīt, ka atsevišķas komercradio stacijas pārraidi veic NDB frekvences joslā.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc ir jāizmanto virzīti jutīga uztvērēja antenas sistēma, lai noteiktu ienākošā radio viļņa virzienu.
	x

	LO
	Aprakstīt NDB izmantošanu navigācijā.
	x

	LO
	Aprakstīt procedūru NDB stacijas identificēšanai.
	x

	LO
	Interpretēt terminu “konusveida neuztveršanas zona” attiecībā uz NDB.
	x

	LO
	Norādīt, ka NDB stacija raida N0N/A1A vai NON/A2A signālu.
	x

	LO
	Noteikt BFO (sitienu frekvenču ģeneratora) funkciju.
	x

	LO
	Norādīt, ka ir jāaktivizē uztvērēja BFO sakaru ķēde, lai varētu identificēt NON/A1A NDB.
	x

	LO
	Norādīt, ka NDB, kas raida NON/A1A, stacijas identificēšanas laikā izraisa nekontrolētas peilējuma norādes.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka mūsdienīgā gaisa kuģī BFO aktivizē automātiski.
	x

	062 02 02 02
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Nosaukt parasti izmantoto rādītāju tipus:
· elektroniskais navigācijas displejs;
· radiomagnētiskais indikators (RMI);
· fiksēts kartes ADF (radio kompass);
· pārvietojamas kartes ADF.
	x

	LO
	Aprakstīt norādes, kas tiek sniegtas RMI, fiksētas kartes un pārvietojamas kartes ADF displejos.
	x

	LO
	Izmantojot displeju, interpretēt attiecīgo ADF informāciju.
	x

	LO
	Aprēķināt patieso peilējumu, izmantojot kompasa kursu un saistīto peilējumu.
	x

	LO
	Pārveidot kompasa peilējumu magnētiskajā peilējumā un patiesajā peilējumā.
	x

	LO
	Aprakstīt, kā veikt turpmāk minētās lidojuma ADF procedūras atbilstoši dokumenta Nr. 8168 1. sējumam:
· peilēšanu un sekošanu, kā arī vēja ietekmes paskaidrošanu;
· pārtveršanas;
· procesuālos pagriezienus;
· gaidīšanas zonas lidojuma shēmas.
	x

	062 02 02 03
	Pārklājums un diapazons
	

	LO
	Norādīt, ka elektroenerģija ierobežo NDB diapazonu.
	x

	LO
	Norādīt, ka NDB diapazons pāri jūrai ir labāks nekā pāri sauszemei, jo salīdzinājumā ar sauszemi virs jūras var labāk noteikt zemes viļņa izplatību.
	x

	LO
	Aprakstīt NDB radioviļņu izplatīšanās trajektoriju attiecībā uz jonosfēru un Zemes virsmu.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka mijiedarbība starp debess un zemes viļņiem nakts laikā izraisa “fedingu”.
	x

	LO
	Definēt precizitāti, ar kādu pilotam ir jāveic nepieciešamais peilējums, lai saskaņā ar ICAO dokumentu Nr. 8168 uzskatītu, ka nolaišanās laikā tas ir noteikts ± 5° robežās.
	x

	LO
	Norādīt, ka par NDB darbības atteici nav nekādu brīdinājuma signālu.
	x

	062 02 02 04
	Kļūdas un precizitāte
	

	LO
	Paskaidrot jēdzienu “krasta refrakcija”. Kad radiovilnis, kas virzās pāri sauszemei, šķērso krastu, tā ātrums virs ūdens palielinās un viļņa fronte tiek saliekta.
	x

	LO
	Definēt terminu “nakts/krēslas ietekme”. Ietekme, ko rada jonosfēras viļņi un zemes viļņi, kurus uztver ADF uztvērējs, ar stadiju atšķirību un polarizāciju, kas ievieš peilējuma kļūdas.
	x

	LO
	Norādīt, ka saistībā ar jonosfēras viļņu kontamināciju nakts laikā var parādīties traucējumi no citām NDB stacijām tajā pašā frekvencē.
	x

	062 02 02 05
	Apstākļi, kas ietekmē diapazonu un precizitāti
	

	LO
	Norādīt, ka krasta refrakcijas kļūda nav iespējama, ja:
· viļņa izplatīšanās virziens ir 90° uz krasta līniju;
· NDB stacija atrodas piekrastes līnijā.
	x

	LO
	Norādīt, ka aizvien biežāk parādās krasta refrakcijas kļūdas.
	x

	LO
	Norādīt, ka nakts efekts valda ap krēslu un rītausmu.
	x

	LO
	Definēt radioviļņu atstarošanās izplatību (kalnu efekts).
	x

	LO
	Norādīt, ka statiskās izlādes enerģija no lietus gubmākoņiem var traucēt radioviļņiem un ietekmēt ADF peilējuma norādes.
	x

	062 02 03 00
	VOR un Doplera VOR
	

	062 02 03 01
	Principi
	

	LO
	Norādīt, ka frekvenču josla, ko saskaņā ar ICAO 10. pielikumu piešķir VOR, ir VHF, un tai izmanto 108,0–117,975 MHz frekvences.
	x

	LO
	Norādīt, ka ILS izmanto frekvences, kas piešķirtas VOR diapazonam ar nepāra skaitļa pirmo zīmi aiz komata.
	x

	LO
	Noteikt, ka turpinām minētie VOR tipi darbojas:
· parasts VOR (CVOR) – pirmās paaudzes VOR stacija, kas raida signālus ar rotējošu antenu starpniecību;
· Doplera VOR (DVOR) – otrās paaudzes VOR stacija, kas raida signālus ar tādu stacionāru antenu kombinācijas starpniecību, kas izmanto Doplera principu;
· maršruta VOR, ko izmanto IFR satiksmē;
· termināla VOR (TVOR) – stacija ar īsāku diapazonu, ko izmanto kā daļu no nolaišanās un izlidošanas struktūras galvenajās lidostās;
· testa VOR (VOT) VOR stacija, kas raida signālu, lai testētu VOR rādītājus gaisa kuģī.
	x

	LO
	Aprakstīt, kā ATIS nosūta informāciju VOR frekvencēs.
	x

	LO
	Uzskaitīt trīs galvenos VOR gaisa kuģa iekārtas elementus:
· antena,
· uztvērējs,
· rādītājs.
	x

	LO
	Aprakstīt VOR identifikāciju, izmantojot Morzes ābeces burtus, pastāvīgu toni vai punktus (VOT), toņa augstumu, atkārtošanās biežumu un papildu vienkāršu tekstu.
	x

	LO
	Norādīt, ka VOR stacijas atteice uzturēt nepieciešamās darbības robežas var izraisīt identifikācijas un navigācijas komponentu dzēšanu no nesēja vai starojuma apstāšanos.
	x

	062 02 03 02
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Radiomagnētiskā indikatora (RMI) radiālās līnijas mērījumi
	x

	LO
	Leņķiskā novietojuma mērījumi attiecībā pret iepriekš noteiktu radiālo līniju, kas atrodas uz HSI vai CDI
	x

	LO
	Paskaidrot TO/FROM rādītāja izmantošanu tam, lai noteiktu gaisa kuģa atrašanās vietu attiecībā pret VOR, ņemot vērā arī gaisa kuģa kursu.
	x

	LO
	Interpretēt VOR sniegto informāciju, kas tiek parādīta uz HSI, CDI un RMI.
	x

	LO
	Aprakstīt šādas ielidošanas VOR procedūras, kā norādīts dokumentā Nr. 8168, 1. sējumā:
· sekošanu, kā arī izskaidrot vēja ietekmi uz sekošanu;
· pārtveršanas;
· procesuālos pagriezienus;
· gaidīšanas zonas lidojuma shēmas.
	x

	LO
	Norādīt, ka, pārvēršot radiālo līniju patiesajā peilējumā, ir jāņem vērā izmaiņas VOR stacijā.
	x

	062 02 03 03
	Pārklājums un diapazons
	

	LO
	Aprēķināt diapazonu, izmantojot šādu formulu:
1,23 x √raidītāja augstums pēdās + 1,23 x √uztvērēja augstums pēdās.
	x

	062 02 03 04
	Kļūdas un precizitāte
	

	LO
	Definēt precizitāti, ar kādu pilotam ir jāveic nepieciešamais peilējums, lai uzskatītu, ka, veicot nolaišanās procedūras saskaņā ar ICAO dokumentu Nr. 8168, tas ir VOR trajektorijā noteikts atbilstoši pusei no nepieciešamās ceļa līnijas maksimālās novirzes.
	x

	LO
	Norādīt, ka sakarā ar atstarošanos no zemes, radiālās līnijas var būt saliektas un to dēļ var iegūt nepareizus vai svārstīgus rādījumus, un to dēvē par “nestabilitāti”.
	x

	062 02 04 00
	DME
	

	062 02 04 01
	Principi
	

	LO
	Norādīt, ka saskaņā ar ICAO 10. pielikumā minēto attāluma mērīšanas aprīkojumu (DME) darbojas UHF joslā no 960 līdz 1 215 MHz.
	x

	LO
	Norādīt, ka sistēmai ir divi pamatkomponenti:
· gaisa kuģa komponents, pieprasītājs;
· zemes komponents, uztvērējraidītājs.
	x

	LO
	Norādīt, ka DME izmērītais attālums ir slīps attālums.
	x

	LO
	Ar piemēriem norādīt, ka, izmantojot DME, atrašanās līnija ir aplis, kura centrā ir stacija.
	x

	LO
	Aprakstīt, kā VHF un UHF frekvenču pārošana (VOR/DME) ļauj no viena frekvences iestatījuma atlasīt divus navigācijas informācijas punktus.
	x

	LO
	Līdzatrašanās vietas gadījumā aprakstīt frekvenču sapārošanas un identifikācijas procedūru.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka atkarībā no konfigurācijas pēc DME attāluma kombinācijas ar VOR radiālo līniju var noteikt gaisa kuģa atrašanās vietu.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka DME informācijas nolūkos var izmantot militārās TACAN stacijas.
	x

	062 02 04 02
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Paskaidrot, ka, identificējot DME staciju, kas atrodas līdzās VOR stacijai, identifikācijas signāls ar augstāko toņa frekvenci ir DME, kas atbild aptuveni ik pēc 40 sekundēm.
	x

	LO
	Aprēķināt attālumu līdz zemei, ņemot vērā slīpo attālumu un absolūto augstumu.
	x

	LO
	Aprakstīt DME izmantošanu, lai veiktu lidojumu ar DME loku saskaņā ar dokumenta Nr. 8168 1. sējumu.
	x

	LO
	Norādīt, ka DME sistēmā var izmantot ātruma attiecībā pret zemi nolasījumu apvienojumā ar DME nolasījumu.
	x

	062 02 04 03
	Pārklājums un diapazons
	

	LO
	Paskaidrot, kāpēc zemes stacija būtībā var atbildēt ne vairāk kā 100 gaisa kuģiem.
	x

	LO
	Paskaidrot, kuram gaisa kuģim pirmajam tiks atteikts DME diapazons, ja tiks veikti vairāk nekā 100 pieprasījumu.
	x

	062 02 04 05
	Apstākļi, kas ietekmē diapazonu un precizitāti
	

	LO
	Norādīt, ka ātruma attiecībā pret zemi nolasījums apvienojumā ar DME būs pareizs tikai tad, ja sekošanu veic tieši uz DME staciju vai no tās.
	x

	LO
	Norādīt, ka stacijas tuvumā ātruma attiecībā pret zemi nolasījums, kas apvienots ar DME, ir mazāks nekā faktiskais ātrums attiecībā pret zemi.
	x

	062 02 05 00
	ILS
	

	062 02 05 01
	Principi
	

	LO
	Nosaukt trīs galvenos ILS komponentus:
· kursa radiobāku (LLZ);
· glisādi (GP);
· informāciju par attālumu (marķierus vai DME).
	x

	LO
	Noteikt ILS komponentu atrašanās vietas:
· kursa radio bākas antenai ir jābūt novietotai uz skrejceļa ass līnijas pagarinājuma pie apstāšanās līnijas;
· glisādes antena ir jānovieto 300 metrus aiz skrejceļa sliekšņa, novietojot to leņķiski aptuveni 120 metru attālumā no skrejceļa ass līnijas sāniem.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka marķiera bāka rada starojuma diagrammu, lai parādītu iepriekšnoteiktos attālumus no sliekšņa gar ILS glisādi.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka marķiera bākas dažreiz novieto pie DME, kas ir sapārots ar LLZ frekvenci.
	x

	LO
	Norādīt, ka ILS piešķirtajā frekvenču joslā, kas ir 108,0–111,975 MHz, par ILS frekvencēm uzskata tikai pirmo nepāra zīmi aiz komata.
	x

	LO
	Norādīt, ka saskaņā ar ICAO 10. pielikumā minēto LLZ darbojas tikai VHF joslā, kas ir 108,0–111,975 MHz.
	x

	LO
	Norādīt, ka GP darbojas UHF joslā.
	x

	LO
	Norādīt, ka gan LLZ, gan GP antena izstaro blakus cilpas (maldinošus starus), kuru dēļ varētu nepareizi noteikt centra līniju un glisādi.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka LLZ antenas pretējo staru var izmantot kā publicētu “neprecīzu nolaišanos”.
	x

	LO
	Norādīt, ka ICAO 10. pielikumā ir norādīts, ka nominālā glisāde ir 3°.
	x

	LO
	Norādīt, ka ICAO dokumentā Nr. 8168 ir norādīts, ka nolaišanās beigu posma zona ietver kontrolpunktu vai līdzekli, kas ļauj apstiprināt ILS glisādes un altimetra attiecību. Parasti šim nolūkam izmanto ārējo marķieri vai DME.
	x

	062 02 05 02
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Aprakstīt ILS identifikāciju, ņemot vērā frekvenci un Morzes ābeci, un/vai vienkāršu tekstu.
	x

	LO
	Aprēķināt augstuma samazināšanas ātrumu 3° glisādes leņķim, ņemot vērā gaisa kuģa ātrumu attiecībā pret zemi, izmantojot šādu formulu:
augstuma samazināšanas ātrums (ROD),
kas izteikts pēdās/minūtē (ft/min) = ātrums attiecībā pret zemi, kas izteikts kt x 10
2
	x

	LO
	Aprēķināt augstuma samazināšanas ātrumu pie jebkura glisādes leņķa, izmantojot šādu formulu:
ROD pēdas/minūtē (ft/min) = ātruma koeficients (SF) x glisādes leņķis x 100
	x

	LO
	Interpretēt marķierus, ņemot vērā skaņu, modulāciju un frekvenci.
	x

	LO
	Norādīt, ka pilotu kabīnes indikatora ārējais marķieris ir zilā krāsā, vidējais marķieris ir dzintara krāsā, savukārt iekšējais marķieris ir baltā krāsā.
	x

	LO
	Norādīt, ka LLZ vai GP nespēja saglabāt iepriekš noteiktās robežas izraisīs:
· identifikācijas un navigācijas komponentu dzēšanu no nesēja;
· starojuma pārtraukšanu;
· brīdinājuma parādīšanos norādītajā kontroles punktā.
	x

	LO
	Norādīt, ka ILS uztvērējam ir automātiskās uzraudzības funkcija.
	x

	LO
	Interpretēt norādes kursa novirzes indikatorā (CDI) un horizontālā stāvokļa indikatorā (HSI).
· CDI adatas maksimālā novirze atbilst aptuveni 2,5° nobīdei no ILS centra līnijas.
· GP maksimālā novirze atbilst aptuveni 0,7° nobīdei no ILS GP centra līnijas.
	x

	LO
	Interpretēt gaisa kuģa /atrašanās vietu attiecībā pret skrejceļa ass līnijas turpinājumu, veicot nolaišanos pēc pretējā stara.
	x

	LO
	Paskaidrot HSI kursa rādītāja iestatījumus attiecībā uz nolaišanos pēc priekšējā stara un pretējā stara.
	x

	062 02 05 03
	Pārklājums un diapazons
	

	LO
	Ieskicēt LLZ un GP standarta pārklājuma apgabalu, norādot leņķisko sektoru robežas grādos, bet attāluma robežas no raidītāja atbilstoši ICAO 10. pielikumam.
· LLZ pārklājuma apgabals ir 10° uz abām pusēm no centra līnijas līdz 25 NM attālumam no skrejceļa un 35° uz abām pusēm no centra līnijas līdz 17 NM attālumam no skrejceļa.
· GP pārklājuma apgabals ir 8° uz abām pusēm no centra līnijas līdz vismaz 10 NM attālumam no skrejceļa.
	x

	062 02 05 04
	Kļūdas un precizitāte
	

	LO
	Paskaidrot, ka ILS nolaišanās iedala aprīkojuma veiktspējas raksturojošās kategorijās, kas ir noteiktas ICAO 10. pielikumā.
	x

	LO
	Paskaidrot turpmāk minēto saskaņā ar ICAO dokumentu Nr. 8168:
· precizitāti, ar kādu pilotam ir jālido, lai ILS kursa radiobāku uzskatītu par ILS trajektorijā noteiktu, atbilst pusei no nepieciešamās ceļa līnijas maksimālās novirzes;
· gaisa kuģis ir jānovieto atbilstoši LLZ 50 % novirzei pirms glisādē tiek sākta augstuma uzņemšana;
· lidojumā pilotam ir jānodrošina, ka ILS GP nepārsniedz 50 % no glisādes augšupēja lidojuma novirzes, lai tas varētu palikt aizsargātajā gaisa telpā.
	x

	LO
	Norādīt, ka gadījumā, ja pilots par vairāk nekā 50 % novirzās no LLZ vai par vairāk nekā 50 % novirzās no glisādes augšupēja lidojuma kursa, tam nekavējoties jāveic iziešana uz otru riņķi, jo pretējā gadījumā vairs nevar garantēt šķēršļu pārlidošanas augstumu.
	x

	062 03 00 00
	RADARS
	

	062 03 01 00
	Impulsu tehnika un saistītie termini
	

	LO
	Nosaukt dažādos radara pielietojumus, ņemot vērā ATC, MET novērojumus un gaisa kuģa meteoroloģisko radaru.
	x

	LO
	Aprakstīt impulsu tehniku un atbalss principu, kas ir primārā radiolokatora sistēmas pamatā.
	x

	LO
	Vispārīgi aprakstīt turpmāk minēto faktoru ietekmi, ņemot vērā mērķvērtības attēlojuma kvalitāti radara displejā:
· laikapstākļus; ārkārtējo refrakciju un subrefrakciju;
· vājināšanos atkarībā no attāluma;
· atstarojošās virsmas stāvokli un izmēru.
	x

	062 03 02 00
	Zemes radiolokators
	

	062 03 02 01
	Principi
	

	LO
	Paskaidrot, ka primārais radiolokators parāda peilējumu un attālumu līdz mērķiem.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka primāro zemes radiolokatoru izmanto, lai konstatētu gaisa kuģi, kas nav aprīkots ar sekundāro radiolokācijas atstarotāju.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc tiek izmantots kustīgo mērķu indikators (MTI).
	x

	062 03 02 02
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Norādīt, ka mūsdienu ATC sistēmas izmanto datorģenerētu displeju.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka radiolokācijas displejs ļauj ATS kontrolierim sniegt informāciju, veikt uzraudzību vai nodrošināt vadības pakalpojumus.
	x

	062 03 03 00
	Meteoroloģiskais radars gaisā
	

	062 03 03 01
	Principi
	

	LO
	Nosaukt abas galvenās meteoroloģiskā radara funkcijas attiecībā uz laikapstākļiem un navigāciju.
	x

	LO
	Paskaidrot, kādā veidā nodrošina, ka, izmantojot gaisa kuģa telpiskā stāvokļa atskaites sistēmu, antenas telpiskais stāvoklis attiecībā pret horizontālo plakni, ir stabils.
	x

	LO
	Aprakstīt konusa formas šaurstaru, kas ir aptuveni 3°–5° plats un kuru izmanto laikapstākļu attēlošanai.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka mūsdienu AWR vienu un to pašu starojuma diagrammu izmanto gan kartēšanai, gan laikapstākļiem, mainot skenēšanas leņķi to starpā.
	x

	062 03 03 02
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Paskaidrot radiolokācijas vadības paneļa turpmāk minēto dažādo režīmu funkcijas:
· ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis;
· funkciju slēdzis ar tādiem režīmiem kā WX, WX+T un MAP;
· pastiprinājuma kontroles iestatījumi (automātiska un manuāla);
· ,sasverslēdzis..
	x

	LO
	Attiecībā uz dažādas atstarojuma intensitātes apgabaliem nosaukt krāsu gradāciju (zaļa, dzeltena, sarkana un fuksīna), kas liecina par nokrišņu intensitātes pieaugumu.
	x

	LO
	Ar piemēriem parādīt azimuta marķieru līniju un vērtību apgabala līniju izmantošanu attiecībā uz saistošo peilējumu un attālumu līdz pērkona negaisam vai ekrānā redzamam orientierim.
	x

	062 03 03 03
	Pārklājums un diapazons
	

	LO
	Paskaidrot, kā radiolokatoru izmanto laikapstākļu noteikšanai un kartēšanas nolūkos (diapazons, slīpums un pastiprinājums, ja iespējams).
	x

	062 03 03 04
	Kļūdas, precizitāte un ierobežojumi
	

	LO
	Paskaidrot, kāpēc AWR izmantošanā uz zemes ir jāievēro īpaša piesardzība.
	x

	062 03 03 05
	Apstākļi, kas ietekmē diapazonu un precizitāti
	

	LO
	Paskaidrot, kādus draudus rada apgabals aiz stipra lietus zonas (ēnu apgabals), kuru radiolokatora viļņi nespēj šķērsot.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc, gaisa kuģim nolaižoties zemākā absolūtajā augstumā, slīpuma iestatījumam ir jābūt augstākam.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc, gaisa kuģim paceļoties augstākā absolūtajā augstumā, slīpuma iestatījumam ir jābūt zemākam.
	x

	LO
	Paskaidrot, kāpēc nevar noteikt pērkona negaisu, ja slīpums ir iestatīts pārāk augsts.
	x

	062 03 03 06
	Piemērošana navigācijā
	

	LO
	Aprakstīt radiolokatora navigācijas funkciju kartēšanas režīmā.
	x

	LO
	Aprakstīt meteoroloģiskā radara izmantošanu, lai izvairītos no pērkona negaisa (Cb).
	x

	LO
	Paskaidrot, kā mūsdienu meteoroloģiskais radars spēj konstatēt turbulenci (izņemot CAT).
	x

	LO
	Paskaidrot, kā mūsdienu meteoroloģiskais radars spēj konstatēt vēja virziena novirzi.
	x

	062 03 04 00
	Sekundārais novērošanas radiolokators un uztvērējraidītājs
	

	062 03 04 01
	Principi
	

	LO
	Paskaidrot, ka gaisa satiksmes vadības (ATC) sistēmas pamatā ir signāli, ko rada gaisa kuģu uztvērējraidītāji, kas reaģē uz ATC sekundāro radiolokatoru pieprasījumiem.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka zemes ATC sekundārais radiolokators izmanto paņēmienus, ar ko ATC tiek sniegta tāda informācija, ko primārais radiolokators nevar iegūt.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka gaisa kuģa uztvērējraidītājs nodrošina kodētu atbildes signālu, reaģējot uz pieprasījuma signāliem, kas nākuši no zemes sekundārā radiolokatora un no gaisa kuģa, kas ir aprīkots ar TCAS.
	x

	LO
	Paskaidrot SSR priekšrocības salīdzinājumā ar primāro radiolokatoru.
	x

	062 03 04 02
	Režīmi un kodi
	

	LO
	Paskaidrot, ka pieprasītājs pārraida pieprasījumus kā impulsu virkni.
	x

	LO
	Nosaukt un paskaidrot pieprasījumu režīmus:
1. A un C režīms;
2. starprežīms:
visi izsaukumi A/C/S režīmā;
visi izsaukumi tikai A/C režīmā;
3. S režīms:
visi izsaukumi tikai S režīmā;
pārraide (atbilde nav saņemta);
atlases veids.
	x

	LO
	Norādīt, ka A režīmu apzīmē četru ciparu virknējums, ko var manuāli atlasīt no 4 096 pieejamiem kodiem.
	x

	LO
	Norādīt, ka C režīma atbildē barometrisko augstumu izsaka 100 pēdu pieaugumos.
	x

	LO
	Norādīt, ka papildus sniegtajiem informatīvajiem impulsiem var raidīt arī īpašu atrašanās vietas identifikācijas pulsu (SPI), tomēr tikai tad, ja atlase tiek veikta manuāli (IDENT).
	x

	LO
	Paskaidrot nepieciešamību nodrošināt S režīma savietojamību ar A un C režīmu.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka S režīma uztvērējraidītājs saņem pieprasījumus no citiem S režīma uztvērējraidītājiem un SSR zemes stacijām.
	x

	LO
	Norādīt, ka S režīma uzraudzības protokolos netieši izmanto selektīvās adresēšanas principu.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka ikvienam gaisa kuģim tiks piešķirta ICAO gaisa kuģa adrese, kas ir stingri iekodēta gaisa kuģa korpusā (S režīma adrese).
	x

	LO
	Interpretēt šādus ar S režīmu saistītus terminus:
· selektīvā adresēšana;
· režīms “visi izsaukumi”;
· selektīvs izsaukums.
	x

	LO
	Norādīt, ka S režīma pieprasījumi ietver kādu no šādām adresēm:
· gaisa kuģa adresi;
· visu izsaukumu adresi;
· pārraides adresi.
	x

	LO
	Norādīt, ka gaisa kuģa adresi nosūta jebkurā atbildē, izņemot visu izsaukumu atbildē tikai S režīmā.
	x

	062 03 04 03
	Parādīšana un interpretēšana
	

	LO
	Paskaidrot, kādā veidā gaisa kuģi var identificēt pēc unikāla koda.
	x

	LO
	Ar piemēriem parādīt, kā turpmāk minētā informācija tiek parādīta radiolokatora ekrānā:
· barometriskais augstums;
· lidojuma līmenis;
· lidojuma numurs vai gaisa kuģa reģistrācija;
· ātrums attiecībā pret zemi.
	x

	LO
	Nosaukt un interpretēt šādus kodus: 7 700, 7 600 un 7 500.
	x

	LO
	Interpretēt selektora režīmus: izslēgts [OFF], gaidīšanas režīms [Standby], ieslēgts [ON](A režīms), ALT (A un C režīms), kā arī TEST.
	x

	LO
	Paskaidrot SPI (īpašas atrašanās vietas identifikācijas) impulsa raidīšanas funkciju, pēc IDENT pogas nospiešanas gaisa kuģī.
	x

	
	VIENKĀRŠA NOVĒROŠANA
	

	LO
	Paskaidrot, ka vienkārša novērošana sniedz ATC kontrolierim informāciju par gaisa kuģa atrašanās vietu, absolūto augstumu un identifikāciju.
	x

	LO
	Norādīt, ka vienkāršas novērošanas mērķiem ir nepieciešami S režīma uztvērējraidītāji, kuriem ir novērošanas identifikatora (SI) koda kompetence un iespēja automātiski ziņot par gaisa kuģa identifikācijas indeksu, kas zināms kā ICAO 2.s līmenis.
	x

	LO
	Norādīt, ka SI kodam ir jāatbilst ICAO lidojuma plāna 7. punktā norādītajam gaisa kuģa identifikācijas indeksam vai reģistrācijas marķējumam.
	x

	062 03 04 04
	Kļūdas un precizitāte
	

	LO
	Paskaidrot šādus SSR (A/C režīma) trūkumus:
· koda sagrozīšana gaisa kuģim, kas atrodas mazāk nekā 1,7 NM no izmērītās vertikālās plaknes, kas ir perpendikulāra līdz antenai un no tās.
· “Uzkrāšanās”, kas ir saistīta ar atbildēm, kuras sniegtas uz pieprasījumiem no citām radiolokācijas stacijām.
	x

	062 05 00 00
	ZONĀLĀS NAVIGĀCIJAS SISTĒMAS UN RNAV/FMS
	

	062 05 01 00
	Vispārējie principi un definīcijas
	

	062 05 01 01
	Pamata RNAV (B-RNAV)/precizitātes RNAV (P-RNAV)/RNP-RNAV
	

	LO
	Definēt terminu “zonālās navigācijas RNAV” (ICAO 11. pielikums). Navigācijas metode, kas pieļauj gaisa kuģu lidojumus pa jebkuru vēlamo trajektoriju stacijas aeronavigācijas signāla darbības zonā vai autonomas navigācijas sistēmas robežās.
	x

	LO
	Norādīt, ka pamata RNAV (B-RNAV) sistēmām ir nepieciešams RNP 5.
	x

	LO
	Norādīt, ka precizitātes RNAV (B-RNAV) sistēmām ir nepieciešams RNP 1.
	x

	062 05 01 02
	2D RNAV, 3D RNAV un 4D RNAV principi
	

	LO
	Norādīt, ka 2D RNAV sistēma spēj orientēties tikai horizontālajā plaknē.
	x

	LO
	Norādīt, ka 3D RNAV sistēma spēj orientēties horizontālā plaknē, turklāt tā spēj nodrošināt vadību vertikālā plaknē.
	x

	LO
	Norādīt, ka 4D RNAV sistēma spēj orientēties horizontālajā plaknē un spēj nodrošināt vadību vertikālajā plaknē, turklāt tai ir laika noteikšanas funkcija.
	x

	062 05 01 03
	Nepieciešamā navigācijas precizitāte (RNP) saskaņā ar ICAO dokumentu Nr. 9613
	

	LO
	Norādīt, ka RNP jēdziens attiecas uz navigācijas precizitāti gaisa telpā.
	x

	LO
	RNP tipa pamatā ir gaisa telpā sasniedzamo navigācijas rezultātu precizitāte.
	x

	LO
	Norādīt, ka RNP X ir nepieciešama navigācijas rezultātu precizitāte, kas gan sāniski, gan gareniski ir ( X NM
95 % no lidošanas laika. (RNP 1 vajadzībām navigācijas precizitātei ir jābūt ( 1 NM apmērā gan sāniski, gan gareniski 95 % no lidošanas laika.)
	x

	LO
	Norādīt, ka RNAV aprīkojums ir prasība, kas jāizpilda, lai saņemtu apstiprinājumu ekspluatācijai RNP vidē.
	x

	LO
	Norādīt, ka RNAV aprīkojuma darbībā gaisa kuģa atrašanās vieta tiek noteikta automātiski.
	x

	LO
	Norādīt, kādas priekšrocības sniedz RNAV metožu izmantošana salīdzinājumā ar tradicionālākiem navigācijas veidiem:
· tiešāku maršrutu noteikšana, ļaujot samazināt lidojuma attālumu;
· divu vai paralēlu maršrutu noteikšana nolūkā noregulēt lielāku satiksmes plūsmu maršrutā;
· gaisa kuģu apvedceļu maršrutu noteikšana, lai varētu pārlidot augsta blīvuma lidlauka gaisa satiksmes vadības rajonus;
· alternatīvu vai ārkārtas situācijās izmantojamu maršrutu plānota vai ad hoc noteikšana;
· gaidīšanas zonas lidojuma shēmu optimālo atrašanās vietu noteikšana;
· Navigācijas uz zemes iekārtu skaita samazināšana.
	x

	LO
	Norādīt, ka RNP var precizēt attiecībā uz maršrutu, maršrutu skaitu, apgabalu, gaisa telpas apmēru vai jebkuru noteikta izmēra gaisa telpu.
	x

	LO
	Norādīt, ka gaisa kuģa navigācijas iekārtai izmanto ievaddatus no navigācijas sistēmām, piemēram, no VOR/DME, DME/DME, GNSS, INS un IRS.
	x

	LO
	Norādīt, ka gaisa kuģim, kas ir aprīkots, lai to ekspluatētu RNP 1 līmenī un labāk, ir jāspēj izskaitļot aprēķins attiecībā uz tā atrašanās vietas noteikšanas kļūdu atkarībā no izmantojamajiem sensoriem un pagājušo laiku.
	x

	LO
	Norādīt navigācijas iekārtas atteici.
	x

	062 05 02 00
	Vienkārša 2D RNAV
	

	
	Informācija:
pirmās paaudzes radionavigācijas sistēmas, kas ļauj apkalpes locekļiem izvēlēties iedomātu maršruta punktu uz RNAV paneļa un izvēlēties vēlamo trajektoriju, lai ielidotu maršruta punktā.
	

	062 05 02 01
	Pilotu kabīnes aprīkojums
	

	LO
	Vadības ierīce sniedz iespēju gaisa kuģa apkalpei:
· uzgriezt VOR/DME staciju, ko izmanto, lai definētu iedomātu maršruta punktu;
· definēt iedomātu maršruta punktu kā radiālo līniju un attālumu (DME) no izvēlētās VOR/DME stacijas;
· izvēlēties vēlamo magnētisko trajektoriju, lai ienākot sekotu iedomātajam maršruta punktam;
· izvēlēties starp maršruta režīmu, nolaišanās darbības režīmu un pamata VOR/DME darbības režīmu.
	x

	LO
	Virziena vadību parāda HSI/CDI.
	x

	062 05 02 02
	Navigācijas dators, VOR/DME navigācija
	

	LO
	Vienkāršas 2D RNAV sistēmas navigācijas dators izskaitļo navigācijas problēmas, izmantojot vienkāršu sīnusu un kosinusu matemātiku, atrisinot ar trīsstūriem saistītas problēmas.
	x

	062 05 02 03
	Navigācijas datoru ievaddati/izvaddati
	

	LO
	Noteikt turpmāk minētos navigācijas datora ievaddatus:
· faktiska VOR radiālo līniju un DME attālumu no izvēlētās VOR stacijas;
· radiālo līniju un attālumu līdz iedomātam maršruta punktam;
· vēlamo magnētisko ceļa līniju, kas ieiet iedomātā maršruta punktā.
	x

	LO
	Noteikt turpmāk minētos navigācijas datora izvaddatus:
· vēlamo magnētiskā ceļa līniju līdz iedomātam maršruta punktam, kas redzama CDI uz kursa rādītāja;
· attālumu no pašreizējās atrašanās vietas līdz iedomātam maršruta punktam;
· novirzes no vēlamās ceļa līnijas:
· maršruta režīmā maksimālā novirze kursa novirzes indikatorā (CDI) ir 5 NM;
· nolaišanās režīmā maksimālā novirze kursa novirzes indikatorā (CDI) ir 1¼ NM;
· VOR/DME režīmā maksimālā novirze kursa novirzes indikatorā (CDI) ir 10o.
	x

	LO
	Norādīt, ka sistēmu var ekspluatēt tikai izvēlētās VOR/DME stacijas diapazonā.
	x

	062 05 03 00
	4D RNAV
	

	
	Informācija:
Nākamās paaudzes zonālās navigācijas iekārta sniedza iespēju gaisa kuģa apkalpei orientēties jebkurā vēlamā trajektorijā VOR/DME staciju pārklājuma apgabalā.
	

	062 05 03 01
	Pilotu kabīnes aprīkojums
	

	LO
	Norādīt – lai gaisa kuģa apkalpe varētu kontrolēt nepieciešamās laterālo norādījumu funkcijas, RNAV aprīkojumam ir jābūt vismaz tādam, lai ar to varētu veikt šādas funkcijas:
– parādīt pašreizējo atrašanās vietu ģeogrāfiskā platuma/garuma grādos vai kā attālumu/peilējumu līdz izvēlētam maršruta punktam;
· izvēlēties vai ievadīt nepieciešamo lidojuma plānu, izmantojot indikācijas un kontroles bloku (CDU);
· pārskatīt un grozīt navigācijas datus jebkurai lidojuma plāna daļai jebkurā lidojuma posmā un uzglabāt pietiekamus datus, lai īstenotu aktīvu lidojuma plānu;
· pārskatīt, komplektēt, grozīt vai apstiprināt lidojuma plānu lidojuma laikā, neskarot norādījumu izvaddatus;
· izpildīt grozītu lidojuma plānu tikai tad, kad gaisa kuģa apkalpe ir īstenojusi pozitīvu rīcību;
· ja tāds ir nodrošināts, komplektēt un apstiprināt alternatīvu lidojuma plānu, neskarot aktīvo lidojuma plānu;
· sakomplektēt lidojuma plānu pēc identifikatora vai no datubāzes atlasot atsevišķus maršruta punktus, vai izstrādājot maršruta punktus no datubāzes, vai izstrādājot maršruta punktus, kas noteikti pēc ģeogrāfiskā platuma/garuma grādiem, peilējuma/attāluma parametriem vai citiem parametriem;
· sakomplektēt lidojuma plānus, apvienojot maršrutus vai maršruta posmus;
· ļaut apstiprināt vai pielāgot parādītās atrašanās vietas;
· nodrošināt automātisku sekvencēšanu, izmantojot maršruta punktus ar priekšlaicīgu pagriezienu. Ir jānodrošina arī manuāla sekvencēšana, lai varētu veikt lidojumus pāri maršruta punktiem un atgriezties maršruta punktos;
· parādīt gaitas novirzes kontroles blokā (CDU);
· indikācijas un kontroles blokā norādīt laiku līdz maršruta punktiem;
· izpildīt tiešā lidojuma atļauju līdz jebkuram maršruta punktam;
· lidot paralēlās trajektorijas izvēlētajā attālumā no orientiera līdz mērķim; nobīdes režīms ir skaidri jānorāda;
· attīrīt iepriekšējos radio atjauninājumus;
· īstenot RNAV gaidīšanas procedūras (ja tādas ir noteiktas);
· padarīt lidojuma apkalpei pieejamus aprēķinus par pozicionālo nenoteiktību, norādot to kā kvalitātes faktoru vai atsaucoties uz sensoru atšķirībām no izskaitļotās pozīcijas;
· pielāgoties WGS-84 ģeodēziskās atskaites sistēmai;
· norādīt navigācijas iekārtas atteici.
	x

	062 05 04 00
	FMS un vispārīgi noteikumi
	

	062 05 04 03
	Navigācijas datubāze
	

	LO
	Norādīt, ka FMC navigācijas datubāzē var būt šādi dati:
· lidostu atsauces dati (ICAO identifikators, ko veido četri burti);
· VOR/DME staciju dati (ICAO identifikators, ko veido trīs burti);
· maršrutu punkta dati (ICAO identifikators, ko veido pieci burti);
· STAR dati;
· SID dati;
· gaidīšanas zonas lidojuma shēmas;
· lidostu skrejceļu dati;
· NDB stacijas (alfabētisks ICAO identifikators);
· uzņēmumu lidojumu plānu maršruti.
	x

	LO
	Norādīt, ka navigācijas datubāzi atjaunina ik pēc 28 dienām.
	x

	LO
	Norādīt, ka navigācijas datubāzei ir ierakstaizsardzība, tomēr tajā ir brīva vieta, lai apkalpes locekļu sagatavotos navigācijas datus var saglabāt datora atmiņā. Tāpat šādus papildu datus izdzēsīs brīdī, kad tiks veikta navigācijas datubāzes atjaunošana ik pēc 28. dienām.
	x

	062 05 04 06
	Gaisa kuģa FMS un atrašanās vietas noteikšana
	

	LO
	Norādīt, ka mūsdienu FMS var izmantot virkni sensoru, lai aprēķinātu gaisa kuģa atrašanās vietu, tostarp: VOR, DME, GPS, IRS un ILS.
	x

	062 06 00 00
	GLOBĀLĀS NAVIGĀCIJAS SATELĪTU SISTĒMAS
	

	062 06 01 00
	GPS/GLONASS/GALILEO
	

	062 06 01 01
	Principi
	

	LO
	Norādīt, ka šobrīd pastāv divas galvenās globālās satelītu navigācijas sistēmas (GNSS), bet paredzams, ka pēc 2011. gada pilnībā darbosies vēl viena sistēma. Tās ir:
– USA NAVSTAR GPS (navigācijas sistēma ar laika un attāluma noteikšanas globālās pozicionēšanas sistēmu) [NAVigation System with Timing And Ranging Global Positioning System];
– Krievijas GLONASS (GLObal NAvigation Satellite System – globālā navigācijas satelītu sistēma);
– Eiropas GALILEO.
	x

	LO
	Norādīt, ka visas 3 sistēmas veido (veidos) satelītu kopa, ko var izmantot atrašanās vietas noteikšanai, pielietojot atbilstoši aprīkotu uztvērēju.
	x

	062 06 01 02
	Ekspluatācija
	

	
	NAVSTAR GPS
	

	LO
	Norādīt, ka šobrīd pastāv divi ekspluatācijas režīmi, SPS (pozicionēšanas standartpakalpojums) civilo lietotāju vajadzībām un PPS (precīzas pozicionēšanas pakalpojums) pilnvarotiem lietotājiem.
	x

	LO
	Sākotnēji SPS izstrādāja, lai civilajiem lietotājiem nodrošinātu mazāk precīzu pozicionēšanas spēju salīdzinājumā ar PPS.
	x

	LO
	Nosaukt visus trīs segmentus par:
· kosmosa segmentu;
· kontroles segmentu;
· lietotāja segmentu.
	x

	
	Kosmosa segments
	

	LO
	Norādīt, ka kosmosa segmentu veido nosacīta 24 darbspējīgu satelītu kopa.
	x

	LO
	Norādīt, ka GPS uztvērējs 12½ minūšu laikā var saņemt visus navigācijas ziņojuma datu kadrus.
	x

	LO
	Norādīt, ka almanahs ietver orbitālos datus par visiem satelītiem, kuri atrodas GPS kopā.
	x

	LO
	Norādīt, ka astronomiskās tabulas ietver datus, ko izmanto, lai nelielu traucējumu dēļ koriģētu satelītu orbitālos datus.
	x

	LO
	Norādīt, ka pulksteņa korekcijas parametri ir dati, ko izmanto satelītu laika koriģēšanai.
	x

	LO
	Norādīt, ka UTC parametri ir apstākļi, kas nosaka atšķirību starp GPS laiku un UTC.
	x

	LO
	Norādīt, ka pašlaik jonosfērisku modeli izmanto, lai aprēķinātu laika aizturi signālam, kas virzās caur jonosfēru.
	x

	LO
	Norādīt, ka GPS darbspējas ziņojumu izmanto, lai no pozīciju risinājuma izslēgtu darbnespējīgus satelītus. Satelītu darbspēju nosaka pēc navigācijas datu derīguma.
	x

	LO
	Norādīt, ka GPS izmanto WGS-84 modeli.
	x

	LO
	Norādīt, ka satelīti ir aprīkoti ar atompulksteņiem, kas ļauj sistēmai saglabāt ļoti precīzu laikatskaiti.
	x

	
	Kontroles segments
	

	LO
	Norādīt, ka kontroles segments ietver:
· galveno vadības posteni;
· antenu uz zemes;
· uzraudzības stacijas.
	x

	
	Lietotāja segments
	

	LO
	Norādīt, ka GPS nodrošina trīsdimensionālus atrašanās vietu kontrolpunktus un ātruma datus, kā arī precīzu laikatskaiti.
	x

	LO
	Norādīt, ka aviācijā izmanto daudzkanālu tipa GPS uztvērēju.
	x

	LO
	Norādīt, ka GPS uztvērējs spēj noteikt attālumu līdz satelītam, nosakot atšķirību starp satelīta veiktās pārraides laiku un saņemšanas laiku.
	x

	LO
	Norādīt, ka sākotnējo līdz satelītiem aprēķināto attālumu dēvē par pseidoattālumu, jo atšķirība starp GPS uztvērēju un satelīta laikatskaiti sākotnēji rada kļūdainu attālumu.
	x

	LO
	Norādīt, ka katrs attālums definē sfēru, kuras centrs atrodas satelītā.
	x

	LO
	Norādīt, ka divdimensionālas atrašanās vietas noteikšanai ir nepieciešamo trīs satelīti.
	x

	LO
	Norādīt, ka trīsdimensionālās atrašanās vietas noteikšanai ir nepieciešamas četras sfēras, tātad ir vajadzīgi četri satelīti.
	x

	LO
	Norādīt, ka GPS uztvērējs, saņemot informāciju no četriem satelītiem, spēj veikt sinhronizāciju atbilstoši pareizai laika bāzei.
	x

	
	NAVSTAR GPS integritāte
	

	LO
	Definēt, kas ir RAIM (uztvērēja autonomā integritātes pārraudzība). Paņēmiens, ar ko uztvērēja procesors nosaka navigācijas signālu integritāti.
	x

	LO
	Norādīt, ka RAIM tiek nodrošināta, veicot pseidoattālumu mērījumu atbilstības pārbaudi.
	x

	LO
	Norādīt, ka pamata RAIM ir nepieciešami 5 satelīti. Sestais satelīts ir paredzēts kļūdainu satelītu izolēšanai no navigācijas risinājuma.
	x

	LO
	Norādīt, ka tad, ja GPS uztvērējs kā RAIM paplašinājumu izmanto barometrisko augstumu, RAIM funkcijas izpildei nepieciešamo satelītu skaitu var samazināt par vienu.
	x

	062 06 01 03
	Kļūdas un apstākļi, kas ietekmē precizitāti
	

	LO
	Nosaukt visbūtiskākos faktorus, kas ietekmē precizitāti:
· jonosfēriskas izplatīšanās aizkave;
· precizitātes izkliede;
· satelīta pulksteņa kļūda;
· satelīta orbītas izmaiņas;
· signāla daudzkārtēja atstarošanās.
	x

	062 06 02 00
	Zemes un satelīta funkcionālā papildinājuma sistēma un funkcionālā papildinājuma bortsistēma
	

	
	Satelīta funkcionālā papildinājuma sistēma (SBAS)
	

	LO
	Paskaidrot SBAS principu: uz zemes mērīt signāla kļūdas, ko raida GNSS satelīti, un pārraidīt dažādus labojuma un integritātes ziņojumus navigācijas satelītiem.
	x

	LO
	Norādīt, ka datu pārraides posma frekvences josla ir identiska GPS signālu frekvenču joslai.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka ģeostacionāro satelītu izmantošana ļauj nosūtīt ziņojumus ļoti plašos apgabalos.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka var veikt arī pseidoattāluma mērījumus līdz minētajiem ģeostacionārajiem satelītiem tā, it kā tie būtu GPS satelīti.
	x

	LO
	Norādīt, ka SBAS veido 3 elementi:
· infrastruktūra uz zemes (uzraudzības un apstrādes stacijas);
· SBAS satelīti;
· SBAS gaisa kuģa uztvērēji.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka SBAS var palīdzēt veikt pieejas un nolaišanās operācijas ar vertikālajiem norādījumiem (APV) un precīzu nolaišanos.
	x

	LO
	Paskaidrot atšķirību starp pārklājuma apgabalu un apkalpošanas zonu.
	x

	LO
	Norādīt, ka satelīta funkcionālā papildinājuma sistēma ietver:
· EGNOS Rietumeiropā un Vidusjūras valstu reģionā;
· WAAS Amerikas Savienotajās Valstīs;
· ,MSAS Japānā;
· GAGAN Indijā.
	x

	
	EGNOS
	

	LO
	Norādīt, ka Eiropas ģeostacionārās navigācijas pārklājuma dienestu (EGNOS) veido 3 ģeostacionārie Immarsat satelīti, kas pārraida GPS līdzīgus signālus.
	x

	LO
	Norādīt, ka EGNOS ir izstrādāts, lai par 1–2 m horizontālā virzienā un 3–5 m vertikālā virzienā uzlabotu precizitāti.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka integritāti un drošību uzlabo tas, ka GPS disfunkcijas gadījumā lietotāji saņem brīdinājumu 6 sekunžu laikā (līdz 3 stundām GPS vien).
	x

	
	Funkcionālā papildinājuma bortsistēma (ABAS)
	

	LO
	Paskaidrot ABAS principu: izmantot nevajadzīgus elementus GPS kopā (piemēram, attāluma mērījumu daudzējādību līdz dažādiem satelītiem) vai izmantot GNSS mērījumus apvienojumā ar citu navigācijas sensoru mērījumiem (piemēram, inerciālo sistēmu mērījumiem), lai izstrādātu integritātes kontroli.
	x

	LO
	Norādīt, ka ABAS veids, kurā izmanto tikai GNSS informāciju, ir uztvērēja autonomā integritātes pārraudzība (RAIM).
	x

	LO
	Norādīt, ka sistēmu, kurai izmanto informāciju no papildu borta sensoriem, sauc par gaisa kuģa autonomo integritātes pārraudzību (AAIM).
	x

	LO
	Paskaidrot, ka parasti izmanto tādus sensorus kā barometriskais altimetrs, pulkstenis un inerciālā navigācijas sistēma.
	x

	LO
	Paskaidrot, ka pretēji GBAS un SBAS ar ABAS nevar uzlabot pozicionēšanas precizitāti.
	x


AMC8 FCL.615. punkta b) apakšpunkts “IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
DETALIZĒTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI
Priekšmets “IFR sakari” (uz kompetencēm balstīts modulārais mācību kurss (CB-IR(A)) instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu un mācību kurss maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācijas (EIR) iegūšanai saskaņā ar FCL.825. punktu).
	Apmācības programmas norāde
	Informācija par apmācības programmu un saistītie mācīšanās mērķi
	CB- IR(A) un EIR

	092 00 00 00
	IFR SAKARI
	

	092 01 00 00
	DEFINĪCIJAS
	

	092 01 01 00
	Saistīto terminu nozīme un būtiskums
	

	LO
	Saistībā ar VFR – termini, kurus lieto saistībā ar nolaišanās un gaidīšanas procedūrām
	x

	092 01 02 00
	Saīsinājumi attiecībā uz gaisa satiksmes vadību
	

	LO
	Saistībā ar VFR — arī papildu ar IFR saistīti termini
	x

	092 01 03 00
	Q-koda grupas, kuras parasti lieto RTF sakaros “gaiss – zeme”
	

	LO
	Definēt Q-koda grupas, kuras parasti lieto RTF sakaros “gaiss – zeme”:
· spiediena iestatījumi;
· virzieni un peilējumi.
	x

	LO
	Norādīt procedūru peilējuma informācijas saņemšanai lidojumā.
	x

	092 01 04 00
	Ziņojumu kategorijas
	

	LO
	Uzskaitīt ziņojumu kategorijas prioritārā secībā.
	x

	LO
	Identificēt ziņojumu tipus atbilstoši katrai kategorijai.
	x

	LO
	Uzskaitīt ziņojuma prioritāti (salīdzinot dotus ziņojumu piemērus).
	x

	092 02 00 00
	VISPĀRĒJĀS EKSPLUATĀCIJAS PROCEDŪRAS
	

	092 02 01 00
	Burtu pārraide
	

	LO
	Noteikt fonētisko alfabētu, kuru izmanto radiotelefonam.
	x

	LO
	Identificē gadījumus, kad vārds ir jānosauc pa burtiem.
	x

	092 02 02 00
	Skaitļu pārraide (tostarp informācija par līmeni)
	

	LO
	Aprakstīt skaitļu pārraides metodi.
· Izruna
· Viens cipars, veseli simti un veseli tūkstoši
	x

	092 02 03 00
	Laika pārraide
	

	LO
	Aprakstīt laika pārraides veidus.
· Standarta laikatskaite (UTC)
· Minūtes, minūtes un stundas, ja nepieciešams.
	x

	092 02 04 00
	Pārraides metode
	

	LO
	Paskaidrot metodi, ko izmanto, lai veiktu labu R/T pārraidi
	x

	092 02 05 00
	Standarta vārdi un frāzes (tostarp attiecīgās RTF frāzes)
	

	LO
	Definēt terminu “standarta vārdi un frāzes”.
	x

	LO
	Izmantot pareizās standartfrāzes  katrai IFR lidojuma stadijai.
· Atpakaļstumšana
· IRF izlidošana
· Gaisa trašu atļaujas
· Ziņošana par atrašanās vietu
· Nolaišanās procedūras
· ;IFR ielidošana
	x

	092 02 06 00
	Aeronavigācijas stacijām adresēti radiotelefona izsaukuma signāli, tostarp saīsinātu izsaukuma signālu izmantošana
	

	LO
	Attiecībā uz VFR
	x

	LO
	Nosaukt aeronavigācijas stacijas izsaukuma signālu abas daļas.
	x

	LO
	Identificēt aeronavigācijas stacijām adresētu izsaukuma signālu piedēkļus.
	x

	LO
	Paskaidrot, kādos gadījumos var izmantot saīsinātu izsaukuma signālu, proti, tikai tā piedēkli.
	x

	092 02 07 00
	Gaisa kuģim adresēti radiotelefona izsaukuma signāli, tostarp saīsinātu izsaukuma signālu izmantošana
	

	LO
	Attiecībā uz VFR
	x

	LO
	Paskaidrot, kādos gadījumos gaisa kuģa izsaukuma signālam būtu jāizmanto piedēklis “HEAVY”.
	x

	LO
	Paskaidrot frāzes “Change your call sign to …” (Mainiet izsaukuma signālu uz (..)) pielietojumu.
	x

	LO
	Paskaidrot frāzes “Revert to flight plan call sign” (Atgriezties pie lidojuma plāna izsaukuma signālu) pielietojumu.
	x

	092 02 08 00
	Sakaru nodošana
	

	LO
	Aprakstīt sakaru nodošanas procedūru:
· ja to īsteno zemes stacija;
· ja to īsteno lidmašīna.
	x

	092 02 09 00
	Testa procedūras, tostarp salasāmības skala; RTF sakaru nodibināšana
	

	LO
	Paskaidrot, kā var testēt radio raidīšanu un uztveršanu.
	x

	LO
	Noteikt salasāmības skalu un izskaidrot tās nozīmi.
	x

	092 02 10 00
	Ziņojuma atkārtojums un prasību apstiprinājums
	

	LO
	Norādīt prasību atkārtot ATC maršruta atļaujas ziņojumu.
	x

	LO
	Norādīt prasību atkārtot atļaujas ziņojumu saistībā ar skrejceļu, kas tiek izmantots.
	x

	LO
	Norādīt prasību atkārtot citus atļauju ziņojumus, tostarp atļaujas ar nosacījumu.
	x

	LO
	Norādīt prasību atkārtot datus, piemēram, par skrejceļu, SSR kodiem utt.
	x

	092 02 11 00
	Radiolokatora procesuālās frāzes
	

	LO
	Izmantot atbilstošās frāzes attiecībā uz gaisa kuģi, kas izmanto radiolokācijas pakalpojumus:
· radiolokatora identifikāciju;
· radiolokācijas vektorēšanu;
· informāciju par satiksmi un izvairīšanos;
· SSR procedūras.
	x

	092 02 12 00
	Līmeņa izmaiņas un ziņojumi
	

	LO
	Izmantot atbilstošu terminu, lai aprakstītu atrašanās vietu vertikālajā plaknē
Attiecībā pret lidojuma līmeni (standartspiediena iestatījums)
· Attiecībā pret absolūto augstumu (metri/pēdas QNH)
· Attiecībā pret relatīvo augstumu (metri/pēdas QFE).
	x

	092 03 00 00
	RĪCĪBA SAKARU ZAUDĒŠANAS GADĪJUMĀ
	

	LO
	Aprakstīt rīcību, kas veicama sakaru zaudēšanas gadījumā IFR lidojuma laikā.
	x

	LO
	Aprakstīt rīcību, kas veicama sakaru zaudēšanas gadījumā IFR lidojuma laikā, ja lidojumu veic VMC apstākļos un lidojums tiks pabeigts VMC apstākļos.
	x

	LO
	Aprakstīt rīcību, kas veicama sakaru zaudēšanas gadījumā IFR lidojuma laikā, ja lidojumu veic IMC apstākļos.
	x

	092 04 00 00
	BRIESMU UN STEIDZAMĪBAS PROCEDŪRAS
	

	092 04 01 00
	PAN medicīniskais ziņojums
	

	LO
	Aprakstīt lidojumu veidus, uz kuriem attiecas PAN medicīniskais ziņojums.
	x

	LO
	Nosaukt PAN medicīniskā ziņojuma saturu pareizā secībā.
	x

	092 04 02 00
	Briesmas (definīcija; frekvence; briesmu frekvences sardze; briesmu signāls; briesmu ziņojums)
	

	LO
	Noteikt briesmu procedūras.
	x

	LO
	Definēt, kas ir briesmas.
	x

	LO
	Identificēt frekvences, kas gaisa kuģim jāizmanto briesmu gadījumā.
	x

	LO
	Precizēt ārkārtas SSR kodus, kurus gaisa kuģis var izmantot, kā arī precizēt šo kodu nozīmi.
	x

	LO
	Aprakstīt rīcību, kas veicama stacijai, kura saņem briesmu ziņojumu.
	x

	LO
	Aprakstīt rīcību, kas veicama visām pārējām stacijām, ja tiek īstenota “briesmu” procedūra.
	x

	LO
	Nosaukt briesmu ziņojuma saturu.
	x

	092 04 03 00
	Steidzamība (definīcija; frekvence ;steidzamības signāls; steidzams ziņojums)
	

	LO
	Noteikt STEIDZAMĪBAS procedūras.
	x

	LO
	Definēt, kas ir STEIDZAMĪBA.
	x

	LO
	Identificēt frekvences, kas gaisa kuģim jāizmanto STEIDZAMĪBAS gadījumā.
	x

	LO
	Aprakstīt rīcību, kas veicama stacijai, kura saņem STEIDZAMU ziņojumu.
	x

	LO
	Nosaukt STEIDZAMĪBAS signāla/STEIDZAM ziņojuma saturu pareizā secībā.
	x

	092 05 00 00
	SVARĪGIE METEOROLOĢISKĀS INFORMĀCIJAS TERMINI (IFR)
	

	092 05 01 00
	Laikapstākļi lidlaukā
	

	LO
	Attiecībā uz VFR, kā arī turpmāk minētais
	x

	LO
	Redzamība uz skrejceļa
	x

	LO
	Bremzēšana (frikcijas koeficients)
	x

	092 05 02 00
	Laikapstākļu prognozes
	

	LO
	Attiecībā uz VFR, kā arī turpmāk minētais
	x

	LO
	Paskaidrot, kad gaisa kuģim ir jāveic regulāri meteoroloģiskie novērojumi.
	x

	LO
	Paskaidrot, kad gaisa kuģim ir jāveic īpaši meteoroloģiskie novērojumi.
	x

	092 06 00 00
	VHF VIĻŅU IZPLATĪŠANĀS UN FREKVENČU PIEŠĶIRŠANAS VISPĀRĒJIE PRINCIPI
	

	LO
	Aprakstīt radiofrekvenču diapazonu ar īpašu norādi uz VHF.
	x

	LO
	Nosaukt joslas, kurās iedala radiofrekvenču diapazonu.
	x

	LO
	Identificēt VHF joslas frekvenču diapazonu.
	x

	LO
	Nosaukt joslu, ko parasti izmanto aviācijas mobilā dienesta balss paziņojumiem.
	x

	LO
	Norādīt frekvenču atdalīšanu, ko piešķir starp secīgām VHF frekvencēm.
	x

	LO
	Aprakstīt radio pārraižu izplatīšanās iezīmes VHF joslā.
	x

	LO
	Aprakstīt faktorus, kuri samazina radio pārraižu faktisko diapazonu un kvalitāti.
	x

	LO
	Norādīt, kuri no šiem faktoriem attiecas uz VHF joslu.
	x

	LO
	Aprēķināt VHF pārraižu faktisko diapazonu, pieņemot, ka nav nekādu vājinošo faktoru.
	x

	092 07 00 00
	MORZES ĀBECE
	

	LO
	Identificēt navigācijas radiolīdzekļus (VOR, DME, NDB, ILS), ņemot vērā to Morzes ābeces identifikatorus.
	x

	LO
	SELCAL, TCAS, ACARS frāzes un procedūras
	x


4. Pievieno jaunu GM1 FCL.615. punkta b) apakšpunktu.
GM1 FCL.615. punkta b) apakšpunkts
“IR – teorētiskās zināšanas un lidojumu apmācība”
IZVĒRSTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI EIR UN CB-IR(A) IEGŪŠANAI
Izvērsta teorētisko zināšanu apguves programma ir apvienota ar mācīšanās mērķiem (LO).
LO ir novērtējami prasmju un/vai zināšanu apliecinājumi, kas studentam ir jāapliecina atbilstoši noteiktam apmācības elementam. LO nosaka teorētiskās zināšanas, kas studentam ir jāiegūst, sekmīgi pabeidzot apstiprinātu teorētisko zināšanu kursu un/vai pirms teorētisko zināšanu eksāmenu kārtošanas.
Paredzēts, ka mācību nozare izmantos LO mācību kursu FCL teorētisko zināšanu izstrādē. Tomēr jāņem vērā, ka LO nenodrošina gatavu apmācības uz zemes programmu atsevišķām apstiprinātām mācību organizācijām, un organizācijas nedrīkst ar tiem aizstāt rūpīgu kursa izstrādi.
Lai sagatavotu teorētisko zināšanu mācību kursu instrumentālo lidojumu kvalifikācijas iegūšanai, jāņem vērā turpmāk norādītā informācija.
a) Priekšmets “Gaisa tiesības”
1) Priekšmeta “Gaisa tiesības” pamatā galvenokārt ir ICAO dokumentācija, tomēr tiks sniegtas atsauces arī uz turpmākiem Eiropas ekspluatācijas noteikumiem un pilotu licencēšanas prasībām.
2) Valsts tiesību akti nav jāņem vērā, tomēr tie ir būtiski praktiskās apmācības un ekspluatācijas lidojumu laikā.
3) Izmantotie saīsinājumi ir ICAO saīsinājumi, kas ir norādīti ICAO dok. Nr. 8400 “Saīsinājumi un kodi”.
4) Ja LO ir saistīti ar definīcijām, piemēram, “Sniegt šādu terminu definīcijas” vai “Sniegt definīcijas un saprast” vai “Paskaidrot definīcijas, kas ir noteiktas (..)”, pretendentiem ir jāspēj arī atpazīt sniegtā definīcija.
b) Priekšmets “Lidojuma plānošana un lidojuma uzraudzība”
1) Lai pilnībā novērtētu un izprastu priekšmetu “Lidojuma plānošana un lidojuma uzraudzība”, pretendentam priekšrocības sniegs pamata zināšanas priekšmetos “Gaisa tiesības”, “Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi”, “Masa un līdzsvars”, “Tehniskie raksturojumi”, “Meteoroloģija”, “Navigācija”, “Ekspluatācijas procedūras” un “Lidojuma principi”.
2) LO ir īpaši minēta norāde uz attiecīgajām prasībām Regulā par gaisa kuģu ekspluatāciju, un vajadzības gadījumā uz to ir jāatsaucas.
3) Jeppesen studentpilotu maršruta rokasgrāmatā (SPTRM), kas zināma arī kā apmācības maršruta rokasgrāmata (TRM), ir noteikti plānošanas dati un lidlauka un nolaišanās kartes, ko var izmantot teorētisko zināšanu mācību kursos.
H apakšiedaļa. Klases un tipa kvalifikācija. 2. iedaļa
5. AMC1 FCL.720.A punkta b) apakšpunkta 2. daļas i) punktu groza, kā norādīts turpmāk.
“AMC1 FCL.720.A punkta b) apakšpunkta 2. daļas i) punkts “Pieredzes prasības un priekšnosacījumi klases vai tipa kvalifikācijas izsniegšanai – lidmašīnas”
PAPILDU TEORĒTISKĀS ZINĀŠANAS KLASES VAI TIPA KVALIFIKĀCIJAS IEGŪŠANAI ATTIECĪBĀ UZ VIENPILOTA (SP) AUGSTAS VEIKTSPĒJAS LIDMAŠĪNĀM
(..)
KURSA PROGRAMMA
c) Kurss tiks iedalīts VFR un IFR daļā, un tajā ir jāietilpst vismaz turpmāk norādītajiem ATPL(A) līmeņa lidmašīnas apmācības programmas tematiem.
ATTIECĪBĀ UZ VFR LIDOJUMIEM
	
	LO numurs
Priekšmeta norāde:
	
	
	LO temati Apmācības programmas saturs:

	
	
	
	
	

	
	(..)
	
	
	(..)


ATTIECĪBĀ UZ IFR LIDOJUMIEM
	Priekšmeta norāde:
	Apmācības programmas saturs

	010 00 00 00
	GAISA TIESĪBAS

	010 06 07 00
	Vienlaicīga darbība uz paralēliem vai gandrīz paralēliem instrumentālajiem skrejceļiem

	010 06 08 00
	Sekundāro novērošanas radaru (uztvērējraidītāju) ekspluatācijas procedūras

	010 09 08 02
	Radioaltimetra darbības zonas

	022 00 00 00
	VISPĀRĪGAS ZINĀŠANAS PAR GAISA KUĢI – APRĪKOJUMS

	022 02 02 02
	Temperatūras mērīšana. Konstrukcija un darbība

	022 03 04 00
	Magnētiskās plūsmas mērītājs

	022 12 00 00
	TRAUKSMES IZZIŅOŠANAS UN BĪSTAMAS TUVINĀŠANĀS BRĪDINĀŠANAS SISTĒMAS

	022 12 07 00
	Augstuma brīdinājuma sistēma

	022 12 08 00
	Radioaltimetrs

	022 12 10 00
	ACAS/TCAS principi un darbība

	022 13 03 01
	Elektroniskā lidojumu instrumentu sistēma (EFIS). Konstrukcija, darbība

	050 00 00 00
	METEOROLOĢIJA

	050 02 06 03
	Turbulence skaidrā laikā (CAT). Apraksts, cēloņi un vietas

	050 10 02 03
	Atmosfēras augšējo slāņu kartes

	062 00 00 00
	RADIONAVIGĀCIJA

	062 02 05 04
	ILS – kļūdas un precizitāte

	062 02 06 00
	MLS

	062 02 06 01
līdz
062 02 06 04
	Principi
Parādīšana un interpretēšana, pārklājums un diapazons, kļūdas un precizitāte


d) Šo zināšanu apguvi apliecina ATO noteikta eksāmena nokārtošana. Sekmīgi nokārtojot minēto eksāmenu, pretendents saņem sertifikātu, kas apliecina, ka attiecīgais kurss ir pabeigts un eksāmens ir nokārtots.
(..)
g) Pretendentam, kurš ir pabeidzis uz kompetencēm balstītu modulāro IR(A) mācību kursu saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu vai EIR mācību kursu saskaņā ar FCL.825. punktu, ir jāapgūst šā kursa VFR un IFR daļas.
h) Pretendentam, kurš ir pabeidzis modulāro IR(A) mācību kursu saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktu, ir jāapgūst tikai šā kursa VFR daļa.
6. Pievieno jaunu AMC2 FCL.720.A punkta b) apakšpunkta 2. daļas i) punktu.
AMC2 FCL.720.A punkta b) apakšpunkta 2. daļas i) punkts “Prasības attiecībā uz pieredzi un priekšnoteikumi klases un tipa kvalifikācijas piešķiršanai – lidmašīnas”
PAPILDU TEORĒTISKĀS ZINĀŠANAS KLASES VAI TIPA KVALIFIKĀCIJAS IEGŪŠANAI ATTIECĪBĀ UZ VIENPILOTA (SP) AUGSTAS VEIKTSPĒJAS LIDMAŠĪNĀM
Pretendentam, kurš vēlas iegūt papildu klases vai tipa kvalifikāciju, lai izmantotu vienpilota lidmašīnu, kas klasificēta kā augstas veiktspējas lidmašīna (HPA), un:
a) kuram pirms Komisijas Regulas (ES) Nr. 245/2014 piemērošanas bija vienpilota HPA klases vai tipa kvalifikācija un
b) kurš ir pabeidzis uz kompetencēm balstītu modulāro IR(A) mācību kursu atbilstoši 6. papildinājuma Aa. punktam vai EIR kursu saskaņā ar FCL.825. punktu, un
c) kurš neatbilst FCL.720.A punkta b) apakšpunkta 2. daļas ii) vai iii) punkta prasībām,
ir jānokārto teorētisko zināšanu instruktāža un eksāmens attiecībā uz kursa VFR un IFR daļām, kā paredz FCL.720.A punkta b) apakšpunkta 2. daļas i) punkts.
I apakšiedaļa – papildu kvalifikācijas
7. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta a) apakšpunktu.
AMC1 FCL.825. punkta a) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
Tā kā EIR tiesības var izmantot tikai lidojuma maršruta posmā, EIR turētāji ievēro turpmāk minēto:
a) nevienā brīdī nepieņem IFR atļauju veikt izlidošanas, ielidošanas vai nolaišanās procedūru;
b) informē ATS, ja nespēj pabeigt lidojumu atbilstoši savas kvalifikācijas ierobežojumiem.
NOSACĪJUMI MARŠRUTA INSTRUMENTĀLO LIDOJUMU KVALIFIKĀCIJAS (EIR) TIESĪBU IZMANTOŠANAI
c) Lai ievērotu FCL.825. punkta a) apakšpunkta 2. daļas nosacījumus, EIR turētājs nesāk vai neturpina lidojumu, kura laikā ir paredzēts izmantot attiecīgās kvalifikācijas tiesības, ja vien attiecīgajos laikapstākļu ziņojumos vai prognozēs par laikapstākļiem galamērķī un alternatīvajā lidlaukā laikposmam, kas ilgst no vienas stundas pirms plānotās ielidošanas līdz vienai stundai pēc plānotās ielidošanas, nav norādes par VMC. Lidojuma veikšanu var plānot tikai tādos lidlaukos, par kuriem ir pieejama šāda meteoroloģiskā informācija. Aizpildot lidojuma plānu, EIR turētājam ir tajā jāiekļauj piemērota pāreja no VFR uz IFR un no IFR uz VFR. Jebkurā gadījumā pilotam ir jāpiemēro attiecīgie ekspluatācijas noteikumi – tādi, kas nosaka lielākus ierobežojumus.
d) Piemērota pāreja no VFR uz IFR ir jebkurš navigācijas kontaktpunkts,
1) uz kuru lidojumu var droši veikt VFR apstākļos; un
2) kas ir pieņemams ATS, ja ir pieejams.
e) Piemērota pāreja no IFR uz VFR ir jebkurš navigācijas kontaktpunkts,
1) uz kuru lidojumu var droši veikt IFR apstākļos;
2) kurā pastāv VMC apstākļi; un
3) no kura lidojumu var droši turpināt VFR apstākļos, bez nepieciešamības ievērot instrumentālās ielidošanas vai nolaišanās procedūras.
8. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta c) apakšpunktu.
AMC1 FCL.825. punkta c) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
LIDOJUMU APMĀCĪBA
EIR iegūšanai mācību lidojumos jāiever šādi lidojumu uzdevumi:
a) pirmslidojuma procedūras IFR lidojumiem, tostarp lidojumu rokasgrāmatas izmantošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu dokumentu izmantošana, IFR lidojuma plāna sagatavošana, tostarp VFR/IFR pārejas un maiņas;
b) atbilstošu IFR un VFR karšu izmantošana;
c) pamata instrumentālais lidojums, ņemot vērā tikai instrumentu rādījumus:
· horizontālo lidojumu;
· augstuma uzņemšanu;
· augstuma samazināšanu;
· pagriezienus horizontālajā lidojumā, augstuma uzņemšanu, augstuma samazināšanu;
d) asi pagriezieni un iziešana no neparasta stāvokļa gaisā, izmantojot pilnībā darbspējīgu un daļēji darbspējīgu instrumentu paneli;
e) standarta lidojums, izmantojot daļēji darbspējīgu instrumentu paneli;
f) instrumentālā lidojuma shēma;
g) IFR ekspluatācijas procedūru un manevru veikšana, normālos, ārkārtas un avārijas apstākļos, ietverot vismaz turpmāk minētās darbības:
· pāreju no vizuālā lidojuma uz instrumentālo lidojumu pēc izlidošanas;
· maršruta IFR procedūras;
· procedūras gaidīšanai maršrutā;
· pāreju no instrumentālā maršruta lidojuma uz vizuālo lidojumu pirms sektora minimālā absolūtā augstuma (MSA) sasniegšanas;
h) radionavigācija (GPS/VOR);
i) progresīva aprīkojuma, piemēram, autopilota, lidojuma pilotāžas komandierīces, atmosfēriku reģistratora, atledošanas aprīkojuma, EFIS vai radara izmantošana, ja šāds aprīkojums ir pieejams;
j) avārijas procedūras, kas ietver meteoroloģisko apstākļu pasliktināšanos;
k) vismaz divas IFR pieejas ārkārtējas situācijas apstākļos;
l) RT metožu pielietošana, lai gūtu augstu kompetences standartu;
m) ja nepieciešams, daudzdzinēju lidmašīnas ekspluatācija virs vidējā uzdevumu diapazona, lai iekļautu dzinēja atteici un kreisēšanu lidojumā ar vienu dzinēju, kuram imitē darbības atteici;
n) mācību lidojumos būtu jāiekļauj arī vismaz divi lidojumi kontrolējamā gaisa telpā IFR apstākļos ar ļoti blīvu satiksmi, kā arī VFR ielidošana un izlidošana no lidlaukiem, apvienojot instrumentālo un vizuālo satiksmi.
9. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta d) apakšpunktu.
AMC1 FCL.825. punkta d) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA EIR IEGŪŠANAI
Teorētisko zināšanu apguves programmu EIR iegūšanai skatīt AMC1 FCL.615. punkta b) apakšpunktā.
10. Pievieno jaunu AMC2 FCL.825. punkta d) apakšpunktu.
AMC2 FCL.825. punkta d) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
TEORĒTISKO ZINĀŠANU KURSS UN EKSĀMENS
a) VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
Teorētisko zināšanu kurss un eksāmens ir tāds pats kā instrumentālo lidojumu kvalifikācijas gadījumā saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punktā noteikto uz kompetencēm balstīto modulāro mācību kursa pieeju.
b) TEORĒTISKĀS ZINĀŠANAS
Pretendentam ir jāpabeidz apstiprināts, uz kompetencēm balstīts IR(A) vai EIR teorētisko zināšanu (TK) kurss. Apstiprinātajā CB-IR(A) vai EIR TK kursā atbilstošās proporcijās var ietilpt datorizētā apmācība, e-mācību elementi, interaktīvi videomateriāli, vizuālās vai audio prezentācijas, individuāls mācību darbs un citi mācību līdzekļi, ko ir apstiprinājusi iestāde. Var piedāvāt arī apstiprinātus tālmācības (attālinātās apmācības) kursus kā daļu no mācību kursa. Jānodrošina minimālā apmācība klasē, kas noteikta ORA.ATO.305. punktā.
c) TEORĒTISKAIS EKSĀMENS
Jautājumu skaits katrā tematā, jautājumu sadalījums un katram tematam paredzētais laiks ir sīki noteikts AMC2 ARA.FCL.300. punkta b) apakšpunktā.
11. Pievieno jaunu AMC3 FCL.825. punkta d) apakšpunktu.
AMC3 FCL.825. punkta d) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
IZVĒRSTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI EIR IEGŪŠANAI
Izvērstu teorētisko zināšanu apguves programmu un mācīšanās mērķus skatīt sadaļā no AMC2 FCL.615. punkta b) apakšpunkta līdz AMC8 FCL.615. punkta b) apakšpunktam.
12. Pievieno jaunu GM1 FCL.825. punkta d) apakšpunktu.
GM1 FCL.825. punkta d) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
IZVĒRSTA TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVES PROGRAMMA UN MĀCĪŠANĀS MĒRĶI EIR IEGŪŠANAI
Izvērstu teorētisko zināšanu apguves programmu un mācīšanās mērķus skatīt GM1 FCL.615. punkta b) apakšpunktā.
13. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta e)  un g) apakšpunktu.
AMC1 FCL.825. punkta e) apakšpunkts; g) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
PRASMJU PĀRBAUDE/KVALIFIKĀCIJAS PĀRBAUDE MARŠRUTA INSTRUMENTĀLO LIDOJUMU KVALIFIKĀCIJAS (EIR) IZSNIEGŠANAI, ATKĀRTOTAI APSTIPRINĀŠANAI VAI ATJAUNOŠANAI
a) EIR pretendentam būtu jāiziet instrumentālo lidojumu apmācība ar tāda paša tipa vai klases lidmašīnu, kas tiks izmantota pārbaudē.
b) Pretendentam ir jānokārto visas attiecīgās prasmju pārbaudes/kvalifikācijas pārbaudes iedaļas. Ja kāds no iedaļas punktiem netiek nokārtots, nav nokārtota visa iedaļa. Ja pretendents nenokārto vairākas iedaļas, tam vēlreiz jākārto visa pārbaude. Ja pretendents nenokārto tikai vienu iedaļu, tam vēlreiz jākārto tikai nenokārtotā iedaļa. Ja atkārtotajā pārbaudē pretendents nenokārto kādu iedaļu, tostarp iepriekšējā reizē nokārtotās iedaļas, pretendentam visa pārbaude ir jākārto vēlreiz. Visas prasmju pārbaudes/kvalifikācijas pārbaudes iedaļas ir jānokārto sešu mēnešu laikā. Ja visas pārbaudes iedaļas netiek nokārtotas divos mēģinājumos, pretendentam ir nepieciešama papildu apmācība.
c) Papildu apmācību var pieprasīt, ja nav nokārtota prasmju pārbaude/kvalifikācijas pārbaude. Prasmju pārbaudes/kvalifikācijas pārbaudes kārtošanas reižu skaits nav ierobežots.
PĀRBAUDES NORISE
d) Pārbaudes nolūks ir simulēt faktisku lidojumu. Lidojuma maršrutu izvēlas eksaminētājs. Būtiska iezīme ir pretendenta spēja plānot un veikt lidojumu, izmantojot ikdienas instruktāžas materiālus. Pretendentam ir jāveic lidojuma plānošana un jānodrošina, ka uz gaisa kuģa ir viss lidojuma veikšanai nepieciešamais aprīkojums un dokumenti. Lidojumam jāilgst vismaz 60 minūtes.
e) Ja pretendents izvēlas pārtraukt prasmju pārbaudi/kvalifikācijas pārbaudi tādu iemeslu dēļ, kurus lidojuma eksaminētājs uzskata par neadekvātiem, pretendentam visa prasmju pārbaude/kvalifikācijas pārbaude ir jākārto vēlreiz. Ja pārbaudes pārtraukšanas iemeslus eksaminētājs uzskata par adekvātiem, citā lidojumā pārbauda tikai nenokārtotās iedaļas.
f) Pēc eksaminētāja ieskatiem pretendents var vēlreiz atkārtot jebkuru no pārbaudes manevriem vai procedūrām. Eksaminētājs jebkurā brīdī var pārtraukt pārbaudi, ja uzskata, ka pretendenta demonstrētās lidošanas prasmes liecina par nepieciešamību vēlreiz kārtot visu pārbaudi.
g) Pretendentam ir jāvada lidmašīna no atrašanās vietas, kurā ir iespējams veikt gaisa kuģa kapteiņa funkcijas, un jāveic pārbaude tā, it kā gaisa kuģī nebūtu neviena cita apkalpes locekļa. Atbildība par lidojumu ir jānosaka saskaņā ar valsts noteikumiem.
h) Lēmumu par minimālo augstuma samazināšanas relatīvo/absolūto augstumu un pārejas punktiem pieņem pretendents, saskaņojot to ar eksaminētāju.
i) EIR pretendentam ir jānorāda eksaminētājam veiktās pārbaudes un izpildītie pienākumi, tostarp identificētie radiotehniskie līdzekļi. Pārbaudes ir jāveic saskaņā ar apstiprinātu kontrolsarakstu lidmašīnai, ar kuru veic pārbaudi. Pirmslidojuma sagatavošanās posmā pirms pārbaudes pretendentam ir jānosaka jaudas iestatījumi un ātrumi. Pretendentam ir jāaprēķina pacelšanās, nolaišanās un nosēšanās tehniskā raksturojuma parametri saskaņā ar izmantotās lidmašīnas ekspluatācijas rokasgrāmatu vai lidojumu rokasgrāmatu.
LIDOJUMA PĀRBAUDĪJUMA PIELAIDES
j) Pretendentam ir jāapliecina spēja:
· vadīt lidmašīnu, nepārsniedzot tās ierobežojumus;
· izpildīt visus manevrus gludi un precīzi;
· pareizi spriest un vadīt gaisa kuģi;
· izmantot aeronavigācijas zināšanas; un
· pastāvīgi kontrolēt lidmašīnu tā, lai nerastos nopietnas šaubas par procedūras vai manevra izdošanos.
k) Uz turbulences apstākļiem, vadības īpašībām un izmantotās lidmašīnas tehnisko raksturojumu ir attiecināmas pielaides turpmāk norādītajās robežās.
Augstums 

viscaur 
( 100 pēdas
Sekošana 

ar navigācijas radiolīdzekļiem 
( 10°
Kurss 

visi dzinēji darbojas 
( 10°
ar imitētu dzinēja atteici 
( 15°
Ātrums 

visi dzinēji darbojas 
 ( 10 mezgli/-5 mezgli
ar imitētu dzinēja atteici 
( 15 mezgli/-5 mezgli
PRASMJU PĀRBAUDES/KVALIFIKĀCIJAS PĀRBAUDES SATURS
	1. IEDAĻA
PIRMSLIDOJUMA DARBĪBAS UN IZLIDOŠANA

	Kontrolsaraksta izmantošana, lidotmāka, atledošanas un pretapledošanas apstrādes procedūru u. c. procedūru izmantošana attiecas uz visām iedaļām.

	a
	Lidojumu rokasgrāmatas (vai līdzvērtīga dokumenta) izmantošana, jo īpaši attiecībā uz gaisa kuģa lidojuma spēju aprēķiniem, masu un līdzsvaru

	b
	ATC dokumenta, meteoroloģisko apstākļu dokumenta izmantošana

	c
	ATC lidojuma plāna, IFR lidojuma plāna/žurnāla sagatavošana

	d
	Pirmslidojuma apskate

	e
	Obligātie meteoroloģisko apstākļu nosacījumi

	f
	Manevrēšana

	g
	Instruktāža pirms pacelšanās. Pacelšanās

	h
	Sadarbība ar ATC – atbilstība, R/T procedūras

	2. IEDAĻA
VISPĀRĒJĀ VADĪBA

	a
	Lidmašīnas vadība, ņemot vērā tikai instrumentu rādījumus, tostarp: horizontāls lidojums dažādos ātrumos, balansēšana

	b
	Pagriezieni, uzņemot un samazinot augstumu, ar fiksētu 1. ātruma pagriezienu

	c
	Iziešana no neparasta stāvokļa gaisā, tostarp fiksēts 45  sānsveres pagrieziens un asi pagriezieni, samazinot augstumu

	d
	Iziešana no nolaišanās līdz iekrišanai horizontālā lidojumā, pagriezieni, uzņemot/samazinot augstumu, un nosēšanās konfigurācijā

	e
	Daļēji darbspējīgs instrumentu panelis, stabilizēta augstuma uzņemšana vai samazināšana, veicot 1. ātruma pagriezienu līdz norādītajam kursam, iziešana no neparasta stāvokļa gaisā

	3. IEDAĻA
MARŠRUTA IFR PROCEDŪRAS

	a
	Pāreja uz instrumentālu lidojumu

	b
	Sekošana, tostarp pārtveršana, piem., NDB, VOR, RNAV

	c
	Radio palīglīdzekļu izmantošana

	d
	Horizontāls lidojums, kursa kontrole, absolūtais augstums un ātrums gaisā, jaudas iestatīšana, galsveres metodes

	e
	Altimetra iestatījumi

	f
	ETA grafiks un pārskatīšana (ja nepieciešams, gaidīšana maršrutā)

	g
	Lidojuma procesa uzraudzīšana, lidojuma žurnāls, degvielas patēriņš, sistēmu pārvaldība

	h
	Imitēta ārkārtas situācija vai situācijas

	i
	Pretapledojuma procedūras; ja nepieciešams, tās imitē

	j
	Imitēta novirzīšana uz citu lidlauku

	k
	Pāreja uz vizuālu lidojumu

	l
	Sadarbība ar ATC un atbilstība, R/T procedūras

	4. IEDAĻA

	
	Nav aizpildīts ar nolūku.

	5. IEDAĻA

	a
	Aeronavigācijas līdzekļu iestatīšana un pārbaude, iekārtu identificēšana

	b
	Ielidošanas procedūras, altimetra iestatījumi

	c
	Nolaišanās un nosēšanās instruktāža, tostarp augstuma samazināšanas/nolaišanās/nosēšanās pārbaudes

	d
	Vizuāla nosēšanās

	e
	Sadarbība ar ATC – atbilstība, R/T procedūras

	6. IEDAĻA (attiecas tikai uz daudzdzinēju lidmašīnām)
Lidojums ar viena dzinēja darbības atteici

	a
	Imitēta dzinēja atteice lidojuma maršruta posmā

	b
	Sadarbība ar ATC – atbilstība, R/T procedūras


14. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta g) apakšpunkta 2. daļu.
AMC1 FCL.825. punkta g). apakšpunkta 2. daļa “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
APMĀCĪBAS LIDOJUMS ATKĀRTOTAI APSTIPRINĀŠANAI
a) Lai atkārtoti apstiprinātu EIR kvalifikāciju, apmācības lidojuma pamatā ir jābūt tiem EIR kvalifikācijas pārbaudes uzdevumu punktiem, kurus instruktors uzskata par atbilstošiem, un šajā jautājumā vajadzētu ņemt vērā pretendenta pieredzi. Apmācības lidojumā būtu jāietver instruktāža, tostarp pārrunas par apdraudējumu un kļūdas pārvaldību, īpašu uzmanību pievēršot lēmumu pieņemšanai sliktu meteoroloģiskie apstākļu gadījumā, netīšu instrumentālo meteoroloģisko apstākļu (IMC) gadījumā un ņemot vērā lidojuma navigācijas spējas.
b) Jebkurā gadījumā instruktoram ir jāparāda imitēta novirzīšana un instrumentālā pieeja uz alternatīvu lidlauku ārkārtējas situācijas kontekstā maršruta lidojuma fāzē IFR apstākļos.
15. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta h) apakšpunktu.
AMC1 FCL.825. punkta h) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
PIRMSIESTĀŠANĀS NOVĒRTĒJUMS UN APMĀCĪBAS DOKUMENTI
a) PIRMSIESTĀŠANĀS NOVĒRTĒJUMS
Novērtējumā, kurā nosaka ieskaitāmo apmācības apjomu un apzina apmācības vajadzības, būtu jābalstās uz EIR apmācības programmu, kas noteikta AMC1 FCL.825. punkta c) apakšpunktā.
b) APMĀCĪBAS DOKUMENTI
1) Pirms tiek sākts novērtējums, pretendentam vajadzētu iesniegt ATO apmācības dokumentus, kuros norādīta informācija par iepriekš IRI(A) vai FI(A) sniegtu lidojumu apmācību. Minētajos apmācības dokumentos vajadzētu vismaz precizēt apmācībai izmantotā gaisa kuģa tipu un reģistrāciju, lidojumu skaitu un kopējo instrumentālā lidojuma laiku instruktora uzraudzībā. Tāpat tajā vajadzētu precizēt visus uzdevumus, kuri izpildīti apmācības laikā, izmantojot AMC1 FCL.825. punkta c) apakšpunktā norādīto apmācības programmu.
2) Instruktoram vai instruktoriem, kas ir snieguši apmācību, vajadzētu vismaz 5 gadus pēc apmācības noslēguma saglabāt apmācības dokumentus, kuros ietverta visa informācija par noteiktajā laikā nodrošināto lidojumu apmācību.
16. Pievieno jaunu AMC2 FCL.825. punkta h) apakšpunktu.
AMC2 FCL.825. punkta h) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
MĀCĪBU GAISA KUĢIS
Lidmašīnai, ko IRI(A) vai FI(A) izmanto instrumentālā lidojuma laikam instruktora uzraudzībā ārpus ATO, ir jābūt:
a) aprīkotai ar primārajām lidojumu vadības ierīcēm, kas tieši pieejamas gan kursantam, gan instruktoram (piemēram, duālās lidojuma vadības ierīces vai centrālā vadības svira). Nedrīkst izmantot pārņemamas lidojuma vadības ierīces, un
b) pienācīgi aprīkotai, lai imitētu instrumentālos meteoroloģiskos apstākļus (IMC) un veiktu nepieciešamo instrumentālo lidojumu apmācību.
17. Pievieno jaunu AMC1 FCL.825. punkta i) apakšpunktu.
AMC1 FCL.825. punkta i) apakšpunkts “Maršruta instrumentālo lidojumu kvalifikācija (EIR)”
IESKAITĪŠANA, BALSTOTIES UZ TREŠĀS VALSTS PIEŠĶIRTU IR(A) KVALIFIKĀCIJU
Lai uzskatītu, ka pretendents pilnībā atbilst prasībām, kuras izvirzītas attiecībā uz daudzdzinēju gaisa kuģu EIR mācību kursu, tam ir jāatbilst šādām prasībām:
a) ir daudzdzinēju IR(A), ko trešā valsts izsniegusi saskaņā ar Čikāgas konvencijas 1. pielikuma prasībām;
b) ir iegūta minimālā pieredze, kas noteikta FCL.825. punkta i) apakšpunkta 3. punktā, turklāt no tās vismaz 4 stundu pieredze daudzdzinēju lidmašīnā.
18. Pievieno jaunu AMC1 FCL.830. punktu.
AMC1 FCL.830. punkts “Kvalifikācija lidošanai ar planieri mākoņos”
TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVE UN LIDOJUMU APMĀCĪBA
1. TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVE
Teorētisko zināšanu apguves programmā būtu jāietver turpmāk minēto aspektu atkārtojums un/vai skaidrojums:
1.1. cilvēkfaktori un ķermeņa ierobežojumi:
· aviācijas fizioloģijas pamati attiecībā uz lidošanu mākoņos;
· aviācijas fizioloģijas pamati;
· dezorientācija telpā;
1.2. lidojuma principi:
· stabilitāte;
· kontrole;
· ierobežojumi (slodzes faktors un manevri);
1.3. gaisa kuģa kontrolinstrumenti:
· sensori un instrumenti;
· gaisa datu parametru mērījumu veikšana;
· žiroskopiskie instrumenti;
1.4. navigācija:
· GPS izmantošana;
· karšu izmantošana;
· ceļa aprēķināšanas navigācija (DR);
· gaisa satiksmes noteikumi – gaisa telpas struktūra;
· aeronavigācijas informācijas dienests;
· dalībvalstu noteikumi par lidošanu mākoņos;
1.5. sakari:
· VHF sakari;
· svarīgie meteoroloģiskās informācijas termini;
1.6. draudi un ārkārtas procedūras:
· apledošana;
· procedūra, lai izvairītos no mākoņiem;
· sadursmes novēršanas instrumenti/avionika.
2. LIDOJUMU APMĀCĪBA
2.1. Uzdevumus, ko ietver apmācības programma lidošanai ar planieri mākoņos, ir jāatkārto tik reizes, cik nepieciešams, līdz students sasniedz drošu un kompetentu standartu, un apmācībā ir jāiever vismaz turpmāk minētie praktiskās apmācības uzdevumi, kas veikti, lidojot tikai pēc instrumentu rādījumiem, proti:
· taisns lidojums;
· pagrieziens;
· kursa sasniegšana un saglabāšana;
· atgriešanās taisnā lidojumā no stāvāka sānsveres leņķa;
· atrašanās vietas noteikšana, izmantojot GPS un aeronavigācijas kartes;
· atrašanās vietas aprēķināšana, izmantojot DR;
· pamata manevrs, lai izvairītos no mākoņiem/neparasta telpiskā stāvokļa;
· paaugstināta līmeņa manevrs, lai izvairītos no mākoņiem noteiktā kursā.
2.2. Uzdevumi TMG ir jāveic tikai imitētos IMC. Tomēr, veicot apmācības lidojumus mākoņos, vismaz viena stunda ir jālido planierī vai planierī ar dzinēju (izņemot TMG).
19. Pievieno jaunu AMC2 FCL.830. punktu.
AMC2 FCL.830. punkts “Kvalifikācija lidošanai ar planieri mākoņos”
PRASMJU PĀRBAUDE UN ATBILSTĪBAS PĀRBAUDE
Prasmju pārbaudi, lai izsniegtu kvalifikāciju lidošanai mākoņos, vai kvalifikācijas pārbaudi, kurā novērtē atbilstību FCL.830. punkta b) apakšpunkta 3. daļā un FCL.830. punkta e) apakšpunkta 1. daļā minētajām prasībām, ir jāveic planierī vai planierī ar dzinēju (tostarp TMG, ja attiecīgo pārbaudi veiks, lidojot tikai imitētos IMC), un šajā pārbaudē ir jāietver turpmāk norādītie elementi.
a) MUTISKS EKSĀMENS
Šī daļa ir jāpabeidz pirms lidojuma, un tajā jāiever visas attiecīgās teorētisko zināšanu apmācības programmas daļas. Eksāmenā ir jāuzdod vismaz viens jautājums par katru no turpmāk minētajām sadaļām:
· cilvēka veiktspēju un ķermeņa ierobežojumiem;
· lidojuma principiem;
· gaisa kuģa kontrolinstrumentiem lidošanai mākoņos;
· navigāciju;
· sakariem;
· draudiem un ārkārtas procedūrām.
Ja mutiskajā eksāmenā tiek konstatētas nepilnīgas teorētiskās zināšanas, lidojuma testu neveic un uzskata, ka prasmju pārbaude/kvalifikācijas pārbaude nav nokārtota.
b) PRAKTISKA PRASMJU PĀRBAUDE/ATBILSTĪBAS PĀRBAUDE
Praktiskā testa/pārbaudes laikā uz turbulences apstākļiem, vadības īpašībām un izmantotā planiera tehnisko raksturojumu ir attiecināmas atbilstīgas pielaides turpmāk norādītajās robežās. Attiecīgā gadījumā ir jāizmanto mākslīgais horizonts vai pagrieziena un slīdēšanas instrumenti.
	
	Mākslīgais horizonts
	Pagrieziens un slīdēšana

	Taisns lidojums
	Kurss ( 10o
IAS ( 10 kt
	Kurss ( 20o
IAS ( 15 kt

	Pagrieziens
	Sānsveres leņķis ( 15o
IAS ( 10 kt
	Mazas novirzes attiecībā uz pagriešanās ātrumu, ja maksimālā novirze ir no ½ līdz pilnam apjomam.
IAS ( 15 ts

	Atrašanās vietas noteikšana, ņemot vērā: GPS displeja diapazonu un peilējumu uz punktu
	( 2 NM
	( 3 NM


Praktiskā testa/pārbaudes laikā pretendentam ir sekmīgi jāizpilda turpmāk minētie uzdevumi, lidojot tikai pēc instrumentu rādījumiem un ņemot vērā iepriekš norādītos ierobežojumus:
· taisno lidojumu;
· pagriezienu;
· kursa sasniegšanu un saglabāšanu;
· atgriešanos taisnā lidojumā no stāvāka sānsveres leņķa;
· atrašanās vietas noteikšanu, izmantojot GPS un aeronavigācijas kartes;
· atrašanās vietas aprēķināšanu, izmantojot DR;
· pamata manevru, lai izvairītos no mākoņiem/neparasta telpiskā stāvokļa;
· paaugstināta līmeņa manevru, lai izvairītos no mākoņiem noteiktā kursā.
6. papildinājums. Modulārie mācību kursi IR iegūšanai
20. 6. papildinājuma AMC1 daļu groza, kā norādīts turpmāk.
6. papildinājuma AMC1 daļa “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
VISI MODULĀRIE LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSI IR IEGŪŠANAI, IZŅEMOT UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTUS MODULĀROS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSUS
(..)
21. 6. papildinājuma AMC2 daļu groza, kā norādīts turpmāk.
6. papildinājuma AMC2 daļa “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
LIDMAŠĪNAS
A SADAĻA. IR(A) – MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS
(..)
22. 6. papildinājumam pievieno jaunu AMC3 daļu.
6. papildinājuma AMC3 daļa. “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
Aa. PUNKTS. IR(A) – UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTS MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS
a) TEORĒTISKO ZINĀŠANU APGUVE
1. Teorētisko zināšanu apguve var notikt apstiprinātā mācību organizācijā, kas nodrošina tikai teorētisko zināšanu apguvi, un šādā gadījumā šīs organizācijas galvenajam instruktoram ir jāuzrauga šī kursa daļa.
2. Teorētisko zināšanu apguvē, kas nepieciešama IR iegūšanai un ir organizēta saskaņā ar uz kompetencēm balstīta mācību kursa pieeju, atbilstošās proporcijās var ietilpt datorizētā apmācība, e-mācību elementi, interaktīvi videomateriāli, vizuālās vai audio prezentācijas, individuāls mācību darbs un citi mācību līdzekļi, ko ir apstiprinājusi kompetentā iestāde. Var piedāvāt arī apstiprinātus tālmācības (attālināto mācību) kursus kā daļu no mācību kursa. Jānodrošina minimālā apmācība klasē, kas noteikta ORA.ATO.305. punktā.
b) TEORĒTISKO ZINĀŠANU EKSĀMENS
Pēc uz kompetencēm balstītas apmācības, pretendentam, kurš vēlas saņemt IR kvalifikāciju, ir jānokārto eksāmens, lai apliecinātu tādu teorētisko zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, kuras piešķir attiecībā uz sīkāk FCL.615. punkta b) apakšpunktā precizēto. Jautājumu skaits katrā tematā, jautājumu sadalījums un katram tematam paredzētais laiks ir izvērsti noteikts AMC2 ARA.FCL.300. punkta b) apakšpunktā.
23. 6. papildinājumam pievieno jaunu AMC4 daļu.
6. papildinājuma AMC4 daļa. “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
Aa. PUNKTS. IR(A) – UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTS MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS
LIDOJUMU APMĀCĪBA
a) Instrumentālajā lidošanas apmācībā, ko ārpus ATO sniedz IRI(A) vai FI(A), kam ir tiesības nodrošināt apmācību IR iegūšanai saskaņā ar 6. papildinājuma Aa. punkta 6. punkta a) apakšpunkta i) daļas A sadaļu, var ietvert instrumentālā lidojuma laiku instruktora uzraudzībā vai zemes instrumentālā treniņa laiku, vai abu minēto laiku kombināciju.
MĀCĪBU GAISA KUĢIS
b) Lidmašīnai, ko IRI(A) vai FI(A) izmanto instrumentālajā lidojumu apmācībā ārpus ATO, ir jābūt:
1) aprīkotai ar primārajām lidojumu vadības ierīcēm, kas tieši pieejamas gan kursantam, gan instruktoram (piemēram, duālās lidojuma vadības ierīces vai centrālā vadības svira). Nedrīkst izmantot pārņemamas lidojuma vadības ierīces, un
2) pienācīgi aprīkotai, lai imitētu instrumentālos meteoroloģiskos apstākļus (IMC) un veiktu nepieciešamos instrumentālo lidojumu apmācību.
c) FSTD, ko IRI(A) vai FI(A) izmanto instrumentālajā lidojumu apmācībā ārpus ATO, ir jābūt pienācīgi aprīkotam, lai imitētu instrumentālos meteoroloģiskos apstākļus (IMC) un veiktu nepieciešamo instrumentālo lidojumu apmācību.
24. Pievieno jaunu 6. papildinājuma AMC5 daļu.
6. papildinājuma AMC5 daļa. “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
Aa. PUNKTS. IR(A) – UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTS MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS, 6. punkta a) apakšpunkta i) daļas B sadaļa; 6. punkta b) apakšpunkta i) daļas B sadaļa
IEPRIEKŠĒJA PIEREDZE PIC STATUSĀ, VEICOT LIDOJUMU IFR APSTĀKĻOS
Kvalifikācija, kas nodrošina tiesības veikt lidojumus IFR un IMC apstākļos, kā norādīts 6. punkta a) apakšpunkta i) daļas B sadaļā un 6. punkta b) apakšpunkta i) daļas B sadaļā, var būt jebkura šāda kvalifikācija:
a) EIR kvalifikācija, ko izdevusi dalībvalsts kompetentā iestāde, vai
b) valsts instrumentālo lidojumu kvalifikācija, ko dalībvalsts izdevusi pirms Komisijas Regulas (ES) Nr. 1178/2011 piemērošanas, vai
c) instrumentālo lidojumu kvalifikācija, ko trešā valsts izdevusi saskaņā ar Čikāgas konvencijas 1. pielikuma prasībām, vai
d) atļauja, ko dalībvalsts izdevusi saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1178/2011 4. panta 8. punktu.
Piešķirto kredītpunktu apjoms nedrīkst pārsniegt to stundu skaitu, kas nolidotas kā instrumentālā lidojuma laiks.
25. Pievieno jaunu 6. papildinājuma AMC6 daļu.
6. papildinājuma AMC6 daļa 
“Modulārais mācību kurss IR iegūšanai ”
Aa. PUNKTS. IR(A) – UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTS MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS, 6. punkta a) apakšpunkta ii) daļa; 6. punkta b) apakšpunkta ii) daļa
IEPRIEKŠĒJS INSTRUMENTĀLO LIDOJUMU LAIKS INSTRUKTORA UZRAUDZĪBĀ
Iepriekšējs instrumentālo lidojumu laiks instruktora uzraudzībā lidmašīnās, kā norādīts 6. punkta a) apakšpunkta ii) daļā un 6. punkta b) apakšpunkta ii) daļā, var būt instrumentālo lidojumu laiks, kas gūts, lai saņemtu:
a) EIR kvalifikāciju, ko izdevusi dalībvalsts kompetentā iestāde, vai
b) valsts instrumentālo lidojumu kvalifikāciju pirms Komisijas Regulas (ES) Nr. 1178/2011 piemērošanas, vai
c) instrumentālo lidojumu kvalifikāciju, ko trešā valsts izdevusi saskaņā ar Čikāgas konvencijas 1. pielikuma prasībām, vai
d) atļauja, ko dalībvalsts izdevusi saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1178/2011 4. panta 8. punktu.
26. Pievieno jaunu 6. papildinājuma AMC7 daļu.
6. papildinājuma AMC7 daļa. “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
Aa. PUNKTS. IR(A) – UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTS MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS, 6. punkta c) apakšpunkts; 6. punkta d) apakšpunkts
PIRMSIESTĀŠANĀS NOVĒRTĒJUMS UN APMĀCĪBAS DOKUMENTI
a) PIRMSIESTĀŠANĀS NOVĒRTĒJUMS
Novērtējumā, kurā nosaka ieskaitāmo apmācības apjomu un apzina apmācības vajadzības, būtu jābalstās uz apmācības programmu, kas noteikta 6. papildinājuma Aa. punktā.
b) APMĀCĪBAS DOKUMENTI
1) Pirms tiek sākts novērtējums, pretendentam vajadzētu iesniegt ATO apmācības dokumentus, kuros norādīta informācija par iepriekš IRI(A) vai FI(A) nodrošināto lidošanas apmācību. Minētajos apmācības dokumentos vajadzētu vismaz precizēt apmācībai izmantotā gaisa kuģa tipu un reģistrāciju, lidojumu skaitu un kopējo instrumentālo laiku instruktora uzraudzībā. Tāpat tajā vajadzētu precizēt visus uzdevumus, kuri izpildīti apmācības laikā, izmantojot 6. papildinājuma Aa. punktā norādīto apmācības programmu.
2) Instruktoram, kas ir nodrošinājis apmācību, vajadzētu vismaz 5 gadus pēc apmācības noslēguma saglabāt apmācības dokumentus, kuros ietverta visa informācija par noteiktajā laikā nodrošināto lidojumu apmācību.
27. Pievieno jaunu 6. papildinājuma AMC8 daļu.
6. papildinājuma AMC8 daļa. “Modulārie mācību kursi IR iegūšanai”
Aa. PUNKTS. IR(A) – UZ KOMPETENCĒM BALSTĪTS MODULĀRAIS LIDOJUMU APMĀCĪBAS KURSS (8)
Lai uzskatītu, ka pretendents pilnībā atbilst prasībām, kuras izvirzītas attiecībā uz daudzdzinēju gaisa kuģu IR(A) mācību kursu, tam ir jāatbilst šādām prasībām:
a) ir daudzdzinēju IR(A), ko trešā valsts izsniegusi saskaņā ar Čikāgas konvencijas 1. pielikuma prasībām;
b) ir iegūta minimālā pieredze, kas noteikta 6. papildinājuma Aa. punkta 8. punkta c) apakšpunktā, turklāt no tās vismaz 15 stundu pieredze daudzdzinēju lidmašīnā.
28. 6. papildinājuma AMC3 daļu groza, kā norādīts turpmāk.
6. papildinājuma AMC93 “Modulārais mācību kurss IR iegūšanai”
DIRIŽABĻI
(..)
� Aģentūras izpilddirektora ED 2011. gada 12. decembra Lēmums 2011/016/R par attiecīgiem līdzekļiem atbilstības panākšanai un vadlīnijām attiecībā uz Komisijas Regulu (ES) Nr. 1178/2011, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras attiecībā uz civilās aviācijas gaisa kuģu apkalpi atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 216/2008.
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